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INTRODUCTION 



The following study of the Genitive was completed in May, 
1897, when it was accepted as a dissertation for the degree of 
Doctor of Philosophy in the Johns Hopkins University. It was 
then my intention to extend the investigation through the entire 
literature and consider the Anglo-Saxon genitive from the point 
of view of Comparative Grammar. This expectation and my 
inability to find time to fulfill it, delayed publication so long that 
I have determined forthwith to present the results of my former 
study. Many inequalities and a lack of finality in treatment are 
thus accounted for, although the citations are approximately 
complete and it is hoped that few omissions will be noted. 
Chapters III and IV are noticeably fragmentary, but it seemed 
best to include what material I had rather than omit it altogether. 
My original work has been to some extent revised, and the results 
of recently published investigations are incorporated. 

The texts I have read comprise the entire collection of poetry 
given by Grein (except the Riddles) and a few additional pieces in 
Wiilker's edition of the Bibliothek. These are Waldere (Wald.),* 
Gedichtauf Durham (Dun), Vom jiingsten tage (Jtag.), Ermah- 
nung zu christlichem leben (Chr. Leb.), AufTorderung zum gebet 
(zum G.). The other abbreviations employed are those used by 
Grein in the Sprachschatz, or are readily intelligible. References 
are to Grein's Bibliothek. 

This note would be incomplete without heartfelt acknowledg- 
ment of the helpful guidance and advice of Prof. James W. 
Bright, at whose suggestion this work was undertaken. I have 
also made frequent use of his probably unequaled collection of 
monographs and syntactical works covering almost the entire 
field of Germanic philology. 

Baltimorb, Md., August 7, 1903. GeORGE ShIPLEY. 

^ Given also by Grein in his edition of Beowulf. 
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CHAPTER I 

GENITIVE WITH VERBS 



GENITIVE CONSIDERED HISTORICALLY 

I have made no attempt to classify verbs with the genitive 
according to Indo-European usage. Such a classification is 
rendered intricate by the coalescing of case values and by frequent 
inability to determine which of the original notions prevails.' 
The task is, moreover, beyond the scope of this work. My 
classification has been made merely from the point of view of 
Anglo-Saxon syntax,' but it will be observed that even in this 
arrangement historical categories are approximately preserved; 
in other words, original and pure genitives (chiefly partitive in 
character) have a different treatment from those that represent 
an original loc, instr., or abl. 

Before considering verbs according to their regimen in Anglo- 
Saxon, I shall review the different values of the genitive from an 
historical standpoint, chiefly following Delbriick in his Ver- 
gleichende Syntax der Indogermanischen Sprachen (Brugmann's 
Grundriss, Bd. iii). Other works referred to are : — Baldes, Gene- 
tiv bei Verbis im Althochdeutschen (Baldes); K. Schrader, 
Genitiv in der gotischen Sprache (Schrader) ; Kohler, Dativ im 
Gotischen (Kohler); Kress, Instrumentalis in der Ags. Poesie 
(Kress) ; B. Delbriick, Ablativ, Localis, Instrumentalis (Abl. Loc. 
Instr.); Grimm, Deutsche Grammatik (Grimm). 

Many verbs take either ace. or gen. according to Grimm's 
formula (Gram. iv, 646): — "Der Akk.zeigt die vollste entschied- 
enste Bewaltigung eines Gegenstandes durch den in Verbo des 
Satzsubjects enthaltenen BegrifF; geringere Objektivisierung liegt 
in dem Gen.; die thatige Krafc wird dabei gleichsam nur versucht 
und angehoben, nicht erschopft. — Der Akk. driickt reine, sichere 
Wirkungen aus, der Gen. gehemmte, modificierte." Such are 
verbs meaning give, take, acquire (Class i; — Delbriick, p. 316; 
Baldes, p. 14; Schrader, p. 38 ; Grimm, iv, 647), use, enjoy, taste, 

^ For example, genitive with verbs of rejoicing may represent either instr. 
or loc. and is also, in a measure, partitive in character. 

^It was made before I had begun to consider case-relations outside of 
Anglo-Saxon. 
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try (Class ii; — Delbriick, p. 314 ; Baldes, pp. 10, 46; Schrader, pp. 
38, 39, 46; Grimm, iv, 649, 666), strive after, persecute, visit, 
touch (Class iii, a; — Delbriick, p. 324; Baldes, p. 19; Schrader, 
pp. 40, 41), perceive, care for, remember, forget (Class iii, b; — 
Delbriick, p. 310 f.; Baldes, pp. 31 f., 38 ; Schrader, p. 43 f.), 
desire, hope, expect (Class iii, c; — Delbriick, p. 324 f.; Baldes, 
pp. 21, 28 ; Schrader, p. 41). It is impossible to say how far the 
distinction between gen. and ace. was felt in the Anglo-Saxon 
mind, though occasionally we may be fairly certain that the geni- 
tive is consciously partitive (for examples see genimaUy etan^ 
gebyrgan). Gen. and ace. also occur parallel in the same sen- 
tence with bidan (Gen. 39), biddan (Jtag. So)^ gemunan (Jtag. 12), 
nabban (And. 301), and nagan (Hym. iv, 100). With verbs 
whose action is mental or concerns a mental state (Class ii, and 
Class iii, b and c), gen. prevails over ace, except with ' remember ' 
and ' forget,' where gen. and ace. are equally frequent. 

A purely Germanic development from older double ace, is ace. 
of person + gen. of thing with verbs of asking and demanding, 
admonishing and reminding (Class iv); — Delbriick, pp. 378, 384; 
Grimm, iv, 632 ; Baldes, p. 23 f. 

The Anglo-Saxon genitive may also represent an older locative 
or instrumental. With verbs meaning adorn, bless, compel, fill, 
and the like (Class viii), the thing with which or through which 
the action of the verb is carried out, is commonly expressed in 
instr. or instr.-dat., but gen. also occurs; — Delbriick, pp. 231, 
242. With fyllan and its compounds, this genitive also in part 
represents original part, gen.; — Delbriick, pp. 250, 308, 322; 
Kress, p. 14; Baldes, p. 47; Schrader, p. 47. 

As the remains of the loc. in Anglo-Saxon have been taken 
over by the instr. or instr.-dat., the problem of distinguishing 
between these notions is rendered doubly intricate when their 
functions are performed by the gen. Thus, verbs of emotion or 
its expression (Class vii) take gen. or instr. (dat.) to represent an 
original loc. or instr. ; this gen. may also be connected with the 
part. gen. after verbs of use and enjoyment;— Delbriick, pp. 230, 
252, 315; Baldes, pp. 17, 50; Kress, p. 26; Kohler, p. 49; 
Abl. Loc. Instr., p. 38; Grimm, iv, 663. With 'believe' and 
'disbelieve* (Class vi) the problem is more complicated, for 
besides loc. and instr., dat. comes in question. The limits of each 
case cannot be satisfactorily defined; — Delbriick, pp. 254, 285; 
Baldes, p. 32; Kohler, p. 28; Abl. Loc. Instr., p. 34. Instr. and 
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loc. notions are also involved with gen. after wealdan, rule (Class 
v); for references sec p. 17. 

With verbs denoting any manner of separation (Class ix, a), 
such as, hinder, defend, refuse, deny, deprive of, free from, 
cease from, gen. represents an older abl.; this abl. is also 
represented in part by dat.-instr.;— Delbruck, p. 200 f; Baldes, 
p. 55; Abl. Loc Instr., p. i f.; Kress, pp. 12, 28; Kohler, 
p. 33. According to Delbriick (p. 206), it is doubtful whether 
gen. or abl. is original with verbs meaning need, be in 
want of (Class ix, b); Baldes (p. 55; cf. Schrader, pp. 48, 37) 
connects verbs of need with verbs meaning *not to have', which 
take part, gen., and gives the following reasons for thinking 
original gen. and original abl. may have been confused: — i) gen. 
as well as abl. occurs in Latin; 2) in no Germanic dialect do verbs 
of need take (instr.-) dat.-abl.; 3) in Nhd. ace. has been developed. 
Additional support for Baldes's theory is pur/an with ace. in 
Anglo-Saxon. 

Helpan, *help*, with gen. of person where dat. is to be expected 
(Class x), may be a Germanic development, or, as Delbriick^ 
points out (pp. 283, 330), it may be the remains of the group to 
which fjJSofiat with gen. belongs. Gen. of person is the rule in 
Gothic (Schrader, p. 44; Kohler, p. 23), gen. or dat. of person in 
Anglo-Saxon. See further, Baldes, p. 16; Schrader p. 44; Grimm, 
iv, 664. 

Gen. of price, value, merit, crime (Class xi) has meager repre- 
sentation in Anglo-Saxon poetry. It corresponds to a similar 
gen. in Greek and Latin, to which Delbriick (p. 328) and Schmalz 
(Lat. Syn., in Miiller's Handbuch, II, § 73 f.) agree in ascribing 
adnominal origin. See also Baldes, p. 43. 

1 Delbriick is apparently unaware that Anglo-Saxon Mpan takes gen. of 
person ; he cites only Gothic M/^an and quotes Erdmann (Syntax der Sprache 
Otfrids, ii, 195) as authority for only ace. and dat. in other Germanic dialects. 
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CLASSIFICATION OF VERBS WITH GENITIVE 

Class I 

Ver6s of Giving and Taking 
(and related meanings, including possession). 
bycgan gebycgan hleoian onlion 

ceapian geniman nabban strionan 

ceosan geunnan ndgan unnan 

fm habban onfon 

With verbs denoting acquisition of any kind ace. is usual, 
gen. rare, and the partitive character of the gen. may frequently 
be recognized ; e. g., — genam ^as ofates Gen. 493, and, — genam 
scearpne mece ]Md. 77. On the other hand unnan (* give/ ' grant ')> 
geunnan, anleony take gen. regularly. Besides gen. or ace, 
hleoian, onfon, also take dat.-instr.; see Kress, p. 17; Dietrich, 
Haupt's Zeitschrift, xiii (N. F., i), 132. In a doubtful passage 
geti6ian (' grant ') may be construed with gen. ; a preferable con- 
struction is given under geii^ian in Citations. 

The verbs of possession, — habban^ nabban, nagan, take part, 
gen. rarely in place of regular ace, one certain example of gen. 
occurring with habban (Gen. 678) and one with nagan (Sat. loi). 
Both gen. and ace. also occur in the same construction after 
nabban (And. 301) and nagan (Hym. iv, 100); it is possible to 
ascribe these genitives to the influence of a preceding gen. 
depending on an ace. object (see p. 12). 

Class II 

Verbs of Use and Experience 

(including taste, eat, enjoy, tempt). 



benugan * 


cunnan 


gebyrgan 


nytiian 


blian 


cunnian 


gefandian 


onbltan 


brucan 


etan 


gewunian 


onbyrgan 


byrgan (?) 


frdsian 


niotan 


\icgan 


costian 


gebmcan 


nyian 





The verbs 'use,' 'enjoy,' ' try,' 'tempt,* take gen. usually, ace. 
seldom; eat = consume, requires ace, while ' eat of, taste ', usually 

1 Here benugan = enjoy ; for benugan = need, see p. 30. 
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takes gen.; with eian^ gen. is limited to the phrase ofcetes etan; 
byrgan possibly has gen. once (Gen. 519) in connection with biian; 
drincan takes ace, never gen. (cf. Baldes, p. 11 ; Abl. Loc. Instr. 
pp. 13, 33). A close link with Class i.is formed by \icgan, ' receive, 
take, partake of, eat*; with yicgan ace. is the rule, gen. occurs 
once, — eaples \igdon Sat. 411 (they partook of the apple). 
Brucan also occurs with dat. in Bede; see also Baldes, p. 46. 
In this class I include gewunian^ 'inhabit', as it is closely allied 
with brucan} in this meaning. 

Class III 
Verbs of Motion and Menial Activity 
With the gen. expressing the direction or result of the motion 
or mental action (Genitive of Aim). 

a. Striving and Approach. 



eahtan 


gefysan 


hentan 


rbmian 


eamian 


geneosian 


hrinan 


satian 


friclan 


gewinnan 


neosian 


tilian 


ge-eamian 


gewyrcan 


onsacan 


wyrcan 



Ace. as well as gen. occurs with eahtan^ ge-earnian^ gewinnan^ 
neosiany geneosian^ wyrcan, gewyrcan. Hrinan usually takes 
ace. or dat.; gen occurs certainly once (Gen. 616); see Delbriick, 
p. 292, for dat. and gen. with verbs of touch, and compare Gothic 
tekan^ Kohler, p. 31. The construction with onsacan is exceedingly 
flexible; the object against which one contends may be in gen., 
dat., or ace, and once (B. 1942) we have, ' deprive some one (ace.) 
of something' (gen.), where the gen. may be interpreted as a 
genitive of separation; see p. 19. 

b. Perception (remember, forget, heed). 



forgitan 


hidan 


metgian 


scrlfan 


gehycgan 


hlysian 


munan 


sinnan 


gemunan 


hycgan 


mynegian 


swigian 


geswlgian 


hyrcnian 


recan 


\encan 


gyman 


locian 







Nearly all these verbs take either gen. or ace; gen. only is 
found with recan^ and gen. is usual, ace. rare with the other verbs 



^ Compare, — ne magon forgewunian widferende ne i^r el^eadige eardes bruca'6 
And. 880 ; see also Sat. 326 under gewunian in Citations. 
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meaning 'heed» care for'. Serif an^ 'care for', takes gen. or dat ; 
with ace of thing, serif an denotes ' decree', 'impose as a penalty ', 
--folca gehwyleum scyppend seinende serif e^ bi getvyrhium eall 
after ryhie Cri. 1220. Once gemunan takes gen. and ace. 
together (Jtag. 10 f., see p. 38). Mynegian also takes ace. of 
pers.+gen. of thing, 'remind some one of something'; see 
Class iv. 

c. 



Desire and 


ExpecUtion. 






dbldan 


gelysian 


lysian 


willian 


bdsnian 


gewenan 


onbldan 


wilnian 


bldan 


gyman 


winan 


vjyscan 


gebldan 









The object of desire or expectation is usually expressed in the 
gen.; ace. also occurs with bidan^ wenan and their compounds 
(except anbidan)y wilnian. Lysian, gelysian (impers.) take gen. 
of thing desired + ace. of person. 



The prefix ge-. 

The force of the prefix ge- in making the verbal action more 
complete and thorough (intransitives thus becoming trans.), is 
clearly illustrated with verbs that take ace. or part. gen. (Classes 
i, ii, iii) ; if a simple verb takes part gen., the gen. becomes an 
ace. when the prefix ge^ is added to the verb ; that is to say,*-^ 
with simple verbs gen. is usual and ace. rare, while with verbs 
compounded with ge- ace. is the rule and gen. the exception. 
The same tendency is observed in Gothic (see the Gothic verb 
lists, Schrader, pp. 38-46), although it is there less marked and 
the material is not so abundant. Following are the verbs which 
regularly take gen. while their compounds with j^^- take ace: — 
bycgany ceapian, hleoian, sireonan (Class i), costian, cunnian 
(Class ii), eamiany henian, neosian, iilian, wyrcan (Class iii, a), 
munan, mynegian (Class iii, b), bidan, gyman (Class iii, c). 
With wenan, gewenan, the distinction is not clear, and byrgan, 
gebyrgan take ace. regularly. 

A complete treatment of the syntactical uses of j^^- is given by 
Lenz (Ge in den Werken Alfred d. Gr., Darmstadt, 1886); he 
fails, however, to notice the distinction between gen. and ace. 
with simple verbs and the same verbs compounded with ge-. 
See also, Bernhardt, Ga als Hilfsmittel bei d. Gotischen Conjuga- 
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tion, Zfdp. ii, 158; Dorfeld, Das Praefix ge- bei Ulfilas u. Tatian, 
Giessen, 1885; Grimm, Gram, ii, 819 f. 

Class IV 

Verbs of Oral Expression 

(ask, praise, thank, admonish, and the like). 

dscian frignan gemynegian oncunnan 

dsecan gebiddan ge\ancian onsecan 

biddan gehdian manian Hon 

fricgan gemanian mynegian \ancian 

The uniform construction is ace. of person + gen. of thing, 
except with gehaian^ fanciany gefancian, which take dat. of pers. 
+ gen. of thing; when gemynegian means 'remember' it takes 
ace. of thing, — eac ic gemyndige \a mceran (= the famous ones) 
Ps. Ixxxvi, 2. Gehatany 'promise', usually takes dat. of pers. 
+ ace. of thing; gen. of thing occurs once in the poetry and once 
in the prose (Cardale, Boethius, p. 290, 1. 8; see Wiilfing, Syn. 
Alf. § 27) ; compare O. H. G. giheizan with gen., Baldes, p. 43. 

Class V 

Verbs of Rule and Control 

gewealdan wealdan 

Direct obj. is usually in gen. or dat.-instr., in ace. less fre- 
quently ; wealdan also takes ofer + dat. For the different case 
values and their fundamental notions, see Delbriick, pp. 248, 286, 
314; Baldes, p. 46; Kohler, pp. 16, 49; Abl. Loe. Instr., p. 37; 
Kress, p. 17; Grimm, iv, 658. 

Class VI 

Verbs of Believing and Disbelieving 

gelyfan getruwian irHwian 

georirUwian geiweogan tweogan 

Tweogany getweogan^ ' doubt \ georiruwiany 'despair*, require 
gen. of the thing doubted; gelyfany geiruwiany iruwiany 'trust', 
'believe*, usually take dat. or ace, a single example of gen, 
occurring with each. After verbs of believing and trusting prep. 
{oUy in) -f dat. is not uncommon. 
2 
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Class VII 

Veris of Emotion and its expression 

dhlyhhan gefeon hreman sceamian 

dpreoian gesceamian hreowan wdjian 
don giipan oJ\yncan wundrian 

The cause or object of emotion is expressed in gen.; gefeon; 
gilpany ' rejoice ', take instr. oftener than gen., znA gefeon also takes 
prep, (m, ^4-dat.; wafian on^ wundrian ymi, also occur. The 
impersonal verbs dpreo/any hreowan, of^yncan, sceamian take 
gen. of cause of emotion +dat. or ace. of person experiencing the 
emotion. The cause of emotion is frequently expressed in a 
]7^/-clause. 

Class VIII 
Instrumental Genitive 
Several verbs may be accompanied by a genitive to denote 
that with which or by which the action of the verb is effected 
(Genitive of Instrument or Means). Such are: — 

dfyllan geblandan gehnagan hreodan 

eadgian gedreccan genagan ofercuman 

fyllan gefyllan healdan weorpan 

gebadan gehladan 

Instr. (dat.) is more common than gen. and occurs side by 
side with it; with fyllan and its compounds and with ofercuman^ 
mid (^) + dat. is also found. The active construction is, ace. 
object + gen. (instr.) of instrument or means. Weorpan presents 
peculiarities ; the normal construction is weorpan + ace, * to 
throw something ', but we find, — teoselum weorp^ Gn. Ex. 185 
(he throws with dice); and, — hine . . . wceteres weorpan B. 2791 
(to sprinkle him with water, to throw water on him) ; see Delbriick, 
PP- 259, 294. With these verbs may be connected 

ofergdn^y pass over, be over with, 
which occurs in Deor. impersonally with gen. of that through 
which or in respect to which the end comes; \(ss ofereode (Deor. 7) 
is similar to,— J>^x cynerices ofercumen ware (Deor. 26). Used 
personally in active voice, ofergan (pass over) requires ace. 

> Gen. with ofergan and ofercuman may be regarded as gen. of measure and 
these verbs would then be classed with gelimpan^ geweor^n (Class xi). 
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Class IX 

Verbs of Separation 

Including, (a) free from, deprive of, hinder, refuse, defend, heal, 
cease, (b) lack, need. (Genitive of Separation.) 



dgeotan 


benaman 


forwyman 


lettan 


dhreddan 


beniotan 


geclansian 


linnan 


dlaian 


beniman 


gedwelian 


ofteon 


dlysan 


beradan 


gehalan 


ofunnan 


dmerian 


' bereafian 
' beryfan 


geleiian 


onhweorfan 


dmyrran 


generian 


onsacan^ 


dsceadan 


berypan 


gerestan 


onwendan 


dscyrtan 


f bescerian 
\ bescerwan 


gestillan 


sceacan* 


dwerian 


ges^ran 


siyran 


bedalan 


besttncan 


gesuncan 


tvt6standan 


beleosan 


blinnan 


geiwafan 


wyman 


bel&tan 


cennan (in 


pass.) getwaman 





In general, the construction for verbs of separation is ace. of 
person + gen. or instr. of thing, — to deprive some one (ace) 
of something (gen. or instr.). Instr., however, is confined chiefly 
to the verbs compounded with be- (see Delbriick, p. 205 f. and 
Kress, p. 13); the only other verbs with which the idea of separa- 
tion is expressed by either gen. or instr. are amerian^ * ward off* 
and the intransitives geswican^ linnan^ ' cease '. Other intransitives 
with gen. of separation are blinnan^ gerestan^ gestillan, onhweorfan 
(last two are also trans, with acc.)i and the passive of cennan 
(dat. or prep, more usual). 

Instead of ace. of person + gen. of ihxngyforwymant gestyran, 
4>fteon, ofunnan, styran, wi^standan, wyman, take dat. of person 
+ gen. of thing; instr. of thing never occurs in combination with 
dat. of person. Gehalan, 'heal', takes ace. of person + gen. of 
thing, or, dat. of person + ace. of thing, while onwendan, *turn', 
takes dat. or ace. of person + gen. of thing, or, dat. of person + 
ace. of thing. 

^ In one passage (6. 1942), ansacan may be regarded as a verb of separation, 
* strive with a man for his life ' = * deprive a man of his life* ; the usual mean- 
ing is 'contend with, strive against*. See p. 15, and cf. Sohrauer, Kleine 
Beitr. zur altengl. Grammatik, p. 17. 

' Doubtful, see sceacan in Citations. 
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behofian beyurfan missan yurfan 

benugan} ge\olian \olian 
All these verbs take gen. with the meanings 'have need of, 
'suffer loss of, but \urfan takes ace. also (the prose shows gen. 
only, Wiilfing, Syn. Alf. §19); \olian^ ^^]>(?/mn with ace. mean 
'suffer, endure', d^nd fot^olian^ 'lose', takes instr. 

Class X 

Verbs of Helpings eic, 

dhelpan helpan 

geocian milisian 

The object may be gen. or dat., the latter being more frequent; 
other verbs of help {fultumany gefuUuman^ fylsiatiy gefylstan) 
take dat. only. With verbs of helping I connect miltsian^ ' pity ', 
which takes gen. twice in poetry (Ps. Ivi, i; cvi, 40); elsewhere 
in poetry and always in prose it takes dat. (Wiilfing, Syn. Alf. 
§ 67 ; Baldes, p. 40). 

Class XI 

Genitive of Price^ Value, Measure, Merit, Crime 

dugan, avail ongildan, pay for 

gelimpan, happen onmunan, deem worthy 

geweor6an, befall wrecan, avenge 

After {^gildan, that for which the penalty is paid, may also be 
expressed in ace, while onmunan takes ace. of person + gen. 
of thing. The usual constructions with wrecan are, — avenge 
some one (ace), take vengeance for something (ace.) on some one 
(dat. or prep.); once we have gen. of person, — wrece^ \earfendra 
(*faciet vindictam pauperum') Ps. cxxxix, 12 = he will take 
vengeance for the needy. Dugan is usually intrans. with dat. 
of person; twice we find gen. of that in which any one is strong. 



CITATIONS' 

abldan (p. 16); await: — yar abidan sceal maga mane fah 
miclan domes B. 977 ; wa biiS \am fe sceal of lango^e leofes 

^ Cf. benugan = enjoy, p. 14. 

* Several verbs listed without ref. to page are unclassified. 
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abidan Klag. 53; with ^z<u,—for\on hy abidan sceoUm in sinnihie 
sar endeleas Cri. 1631 ; intrans., Seel. (Exon.) 61. 
Constr., — direct obj. gen. or ace. 

afyllan (p. 18); m:—/yres afylled Cri. 1563; wUes afylUd 
Sat. 100; with Vd'sXx.y'-'freondum afylled B. 1018; with prep., — 
ne mid his sceafe ne mag sceat afyllan Ps. cxxviii, 5. See 
fyllan^ gefyllan. 

ageotan (p. 19) ; perf. part. = deprived of: — szvylce hi wceron 
dea^e geslegene^ agoiene goda gekwylces Jud. 32; ageoian 
usually = pour out, with ace. (Cosijn, P. u. B. Beitr. xix, 444, 
fails to understand). 

ahelpan (p. 20); help: — ahelpe min se halga dryhten Hym. 
iv, I. 

ahlyhhan (p. 18) ; laugh at : — \a ^atwif ahloh wereda drihines 
Gen. 2380 (Cosijn, P. u. B. Beitr. xix, 454, wrongly reads ' be 
worde drihines \ because ** ahlehhan c. gen. ist unbelegt"); 
intrans., — And. 454; B. 730; Sal. 178; Ps. Ixxxv, 11. 

ahreddan (p, 19); deliver: — ahrede me^ halig god, hefges 
nf6es feonda minra Ps. Iviii, i ; also ace. + dat., or ace. + prep. 
(^from, at, on; cf. Belden, Prep, in A.-S., pp. 76, 30); in 
Gen. 2144 (see p. 93), obj. of ahreddan is comprised in com- 
pound rel. in gen. which depends for its case on a word in the 
main clause. See note under gebadan^ p. 33. 

alStan (in perf. part.; p. 19) ; let go i—freobeam wurdon alceien 
liges ganga Dan. 263 the noble children were delivered from 
the attack of the flames ; so Grein and Bosworth-ToUer (under 
alaian)^ who change MS. gange to ganga^ but the change is 
unnecessary, gange being instr. sing. Wiilker retains MS. read- 
ing because the proposed construction is unique. 

alysan (p. 19); free: — leahtra alysed Dom. 77; usual con- 
struction is ace. 4- prep, {of from) ; ace. + dat. and ace. + prep., 
Ps. Ixx, 3. 

amerian (p. 19); purge, free from : — manes amerede Ph. 633; 
occurs only in perf. part., several times absolutely. 

amyrran (p. 19); hinder: — me habbd6 hringa gespong^ sOi- 
hear da sal si^es amyrred Gen. 378 ; active with ace. obj. only, — 
Byrht. 165; Mod. 11. 

asceadan (p. 19); separate: — a^ ic symle mec asced para 
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scylda El. 470 ; swa MS para manna celc ascyred and a^ceaden 
scylda gehwylcre El. 1313; ace. + prep, {of , from), — Sal. 56; 
Sat 177. 

ascian (p. 17) ; ask, inquire, obtain I'-'forlpon scyle ascian^ se fe 
on elne leofa^ deophydig man, dygelra gescea/ia^ bewriian in 
gewiiie wardhardes craft Schopf. 17 therefore shall the thoughtful 
man, who liveth valorously, inquire of the mysterious creations, 
write down in his understanding the word-hoard's craft; the 
person asked is ace, — Gen. 863, 2453, and the thing obtained is 
ace., — And. 1136, B. 423, 1206; ne ascige ic nu (mnhi bi fam 
biiram dea6e minum Cri. 1475 ; cf. Wiilfing, Syn. Alf. § 12. 

ascyrian (p. 19); separate :— El. 131 3 (under asceadan); 
ascyred from Cri. 1608, 161 8. 

asecan (p. 17); seek out, demand: — wylla'^ me la'Se lifes 
asecian Ps. cxviii, 95 ; with ace. only = explore, Cri. 1004. 

apreotan (impers., p. 18); weary, disgust: — eow fas lungre 
ayreat andge pam ryhie wf6roien hafdan El. 368 ; pat \a wliiegan 
iungl fas feowdomes afroten weoriSe ar domes dage Met. xxix, 
40 ; ne sceal \as afreoian \egn modigne^ \ai he wislice woruld 
fulgonge Schopf 21 ; with obj. clause, — Guth. 816; Sal. 447. 

Constr., — gen. of cause of emotion + ace. of pers. (logical 
subject). 

at$olian ; exact meaning uncertain, /<7r8 c^olian = seek after : — 
gesecgaUf mid hu micle elne agkwylc wille \urh ealle list lifes 
tiligan.f cores forhtlice for^ a'dolian^ synrusl fwean Cri. 1320. 

This is a difficult passage for which many readings have been 
suggested (see Cook, Christ of Cynewulf, p. 204 f.); none of 
these is entirely satisfactory; lifes tiligan ^xAfeores forf> a'^olian 
seem to me to be practically synonymous = to strive for life, i. e. 
eternal life ; feorh in the latter sense is unusual, but it occurs in 
the Christ, 1. 1563 (see Cook's note to 1. 1562). I would in any 
case transfer 11. 1317-1327, placing them immediately after 1. 1308 ; 
this passage apparently refers to man's desire to purge himself 
of sin through the confessional. The sense from 1. 1306 would 
then be : ' The confessor cannot tell whether a man speaks the 
truth or lies, for no one can say (1. 1317) how eagerly a man will 
strive for eternal life, to purge himself of sin (1. 1322) on earth, 
so that he may dwell unashamed among men; yet every sin 
(1. 1309) can be healed if it is confessed. And no one can conceal 
on that great day his sins unatoned for ; multitudes shall see them ; 
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verily, we shall then behold even our wicked thoughts with the 
body's eyes (1. 1316); now with our heart's eyes (1. 1328) must 
we pierce our breasts,' etc. This transfer straightens out the 
sequence of thought, and restores the evident antithesis between 
the body's eyes and the heart's eyes. Cook notes that 11. 13 17- 
1327 are misplaced and Whitman (Christ of Cynewulf (trans.), 
Boston, 1900) finds them out of keeping with the context. Aeolian 
is used impers. Ps. cvi, 4, — him frecne on fearh a\olude = anima 
eorum in ipsis defecit. 

awerian (p. 19); ward off, defend: — hi (ace.) \{bs feancUetes 
Finees awerede Ps. cv, 24; both gen. and prep., — \u me oft 
aweredesi wyrigra gemotes and f ram \cere menegeo Ps. Ixiii, 2 ; 
with ace. + dat., Ps. Iv, 11; cxxxix, 7. 

bSdan; compel, constrain (Mod. Lang. Notes, xvi, p. 153): 
— /i^ him on Umde^ \(BS his lufu bade^ Gn. Ex. 100 whom 
his love constrains, or, because (J'^^) love constrains him (his) ; 
see also Christ, ed. GoUancz, p. xvi ; with ace, — hwilum mceru 
cwen fri'^usibb folca flei eall geondhwearf^ bcedde byre geonge 
B. 2018. St^gebcedan. 

basnian (p. 16) ; await, expect: — sand basnodon (MS. bare- 
nodon) witodre tvyrde (MS. /yrde) Ex. 470; with ace, — weras 
basnedon imteloccas (witelocceSy Bouterwek; witelaces^ Grein), 
wean under weallum Gen. 2417; with obj. clause. And. 1067; 
intrans., And. 447. 

bedslan (p. 19); deprive: — hro^ra bidceUd Jul. 390, 681 ; 
wuldres bedaled Sal. 379; goda bedaled Sat. 186; dat.-instr. is 
more common, — Cri. 563, 1408; Deor. 28; etc. 

behofian (p. 20); need, require: — nu is se dcegcomen^ \cBture 
mandryhten mcegenes behofdd godra gu6rinca B. 2647; lef mon 
IcBces behofd6 Gn. Ex. 45; huru }^as bihofc^ . . . \cBt he \cbs 
laiteowes larum hyre Guth. 332 ; huru \(BS behofa^ haU^a ag- 
hwylc Seel. i. 

beleosan (p. 19); deprive: — ar elnes biloren Guth. 1301; 
leana biloren Gnih. 1143; with dat.-instr., And. 1081; B. 1073; 
Gen. 86. 

belit$an (p. 19); lesLve :—/unde fa on bedde blacne licgan his 
goldgifan gastes gesne, lifes belidenne Jud. 280; with instr., — 
life belidenes lie El. 878 the body of the one deprived of life; his 
mondryhten life belidenne Guth. 131 2. 
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ben^man (p. 19); deprive: — hiewoldon benceman nergendne 
Crist rodera rices Sat. 346; with instr.,— Jud. 76; Gen. 2152; 
Sat. 121; Ps. C. 21. See beniman. 

beneotan (p. 19); deprive of the enjoyment of: — hiwes bino- 
tene, dreamum bidrorene Guth. 872; elsewhere with dat.-instr. 
(direct obj. ace.),— Ap. 46; B. 680, 2396 ; Gen. 1041, 1831. 

beniman (p. 19); deprive, take away: — sceolde hine yldo 
beniman eUendceda^ dreames and drihtscipes Gen. 484 ; \a cer se 
swearia storm . . . benumen hafde leaf a gehwelces Met. iv, 23 ; 
ne mag m^n cefre \y e^ anne wnsccan his craftes beniman Met. 
X, 39; with dat.-instr., — B. 1886; Gen. 56, 362; Guth. 313, 597; 
Ph. 488. 

benugan (pp. 14, 20); need, enjoy: — and sy^ no fah^ freonda 
leas fro/re benohte And. 1707 and never afterwards did the wicked 
one, friendless, find comfort ; gif he \in beneah Bot. 46 ; \onne he 
bega beneah El. 618 ; gif re bilS, se ^am golde onfek^, guma ^(ss on 
heahsetle geneah (zz^beneah) Gn. Ex. 70 covetous is he who receives 
gold, a man has need of it on a throne; with infin., — welan ne 
benohton beornas to brucanne on fa bitran tid And. 1161. 

bersedan (p. 19); deprive, dispossess: — hwylcne hie to cete 
cerest mihton . . . f cores berccdan And. 133; rices bercedde and 
hine rode befealg And. 1328 ; with m^Xx,y—feore bemddon El. 498 ; 
se anwald ea'^e ne meahte godes celmihtiges \one gelpsca'^an rice 
bercedan and bereafian his anwaldes Met. ix, 50. 

bereafian {beryfan) (p. 19); bereave, take away: — hafa'^ nu 
se halga helle bereafod ealles \cesgafoles Cri. 558 ; ham^a bereafod 
Eadg. 48 ; hafa'^ mec bereafod rihta gehwylces, feohgestreona 
El. 910; eac fa sunnan sines bereafod beorhian leohies Met. 
iv, 10; Met. ix, 50 (under bemdan)\ \cette ealles swa fees 
geradscipes swa bereafod sie Met. xxii, 50; wlites bereafod Met. 
xxviii, 42 ; feodenstoles ricne beryfan Mod. 63; with dat.-instr., — 
And. 1086, 1316; B. 2746, 2825, 2931, 3018; Cri. 168, 1526; Ex. 
36; Gen. 859. 

berypan (p. 19); spoil, deprive: — and me berypton rcedes and 
frofre Met. ii, 12. 

bescerian (bescyrian) (p. 19); separate, deprive : — feet hine se 
argifa ealles bescyrge modes crcefta o151Se mcegendceda Craft. 1 1 ; 
fara'^ nu awyrgde willum (adv.) biscyrede engla dreames on ece 
frCri, 1520; he hcef^ us \eah \ces leohies bescyrede Gen. 392, 
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394; deo/ia dea'dmcegen dugt^a bescyrede Guth. 867; wilna 
biscirede in pam dea^sele^ dugu^a gehzvylcre, lu/ena and lissa 
Guth. 1047; wuldres bescyrede Sat. 343; with dat.-instr., — And. 
1620; Cri. 32; Guth. 116, 645; Mod. 8; etc. Case indeter- 
minate, — nceron hi bescyrede sceaties willan Ps. Ixxvii, 29. 

bescerwan (p. 19) ; deprive: — \inra arna me ealne bescerwe 
Ps. C. 98. 

beswican (p. 19); deceive, seduce: — 0^ \€et hie langung 
beswac eor^an dreamas (gen.) ^ eces rcedes Dan. 29 until longing 
for earthly joy seduced them from eternal gain; ace. alone is 
usual. Compare, — wees he beswican f ram his wife Bede (Smith), 
518, 29. 

be]»urfan (p. 20) ; need, want : — hu icfreonda be\earfli%ra on 
lade Ap. 91 ; wisdomes be\earf worda war Hera andwitan snyttro 
El. 543; ealle we be\urf<m godes gifnesse Hym. vii, 113; \(mne 
(ic^ arna bipearf]u\. 715. 

bidan (p. 16); await, expect (endure): — se ^e pees wordes bad 
And. 261 ; hea^owylma badB, 82; hie . . . bidan woldan Grendles 
gu^e B. 482; gif fu Grendles dearst . . . nean bidan B. 528; 
bad bolgenmod beadwa gepinges B. 709; wiges bidan B. 1268; 
andsware bidan B. 1494; scegenga bad agendfrean B. 1882; ic 
on earde bad mcelgesceafta B. 2736; nu hie softe \cbs bidan in 
bendum Cri. 147; bidon ealle . . . \eodnes gehata Cri. 540 j 
afyllendra eahtnysse bad Cri. 704; bida'^ beofiende bear hie ge- 
sceafta dryhtnes dam^s Cri. 1021 ; domes bide^ Dur. 20; on brime 
bidan beoma gefinges El. 253 ; bad eall seo sibgedriht . . . mar an 
mcBgenes Ex. 213; here stille bad witodes willan Ex. 550; heht 
\CBt witehus wrcecna bidan deop dreama leas drihten ure^ gasta 
weardas Gen. 39 (Grein, *der gen. und ace. wechselnd'; if this 
interpretation is objected to, weardas may be changed to wearda)\ 
decctes bidan Gen. 922 ; se halga badsunu Lameches sd^ra gehata 
Gen. 1424; on westenne witodes bidan Gen. 2275; sceles bidan 
Gen. 2437, 2523; wyrde bidan^ drihtties domes Gen. 2570; 
he p£es ^rage bad Gen. 2774 ; \a gastaSy }>e , . . domes bilSad Gn. 
C. 60; se e^el ece bide^ ealre \cBre mengu Guth. 38; hy fas 
heofoncundan boldes bidd^ Guth. 55; gif he leng bide la'dran 
gemotes Guth. 207; gif \u ure bidan ]>encest Guth. 260; seo 
sawul bad in lichoman leofran tide Guth. 522 ; bad beorhtra 
gehata Guth. 913; bidan we \ces (=for this) longe H61. 80; we 

1 Walker places comma after beswac^ making dreamas nom. pi. in apposition 
with langung. 
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yas beofiende . • . sceoldon bidan Hdl. 88 ; bidan . . . \ines eft- 
cymes Hdl. 129; wyrde bidan Hym. iv, 104; bide^ swa geblowen 
0^ bales cyme dryhtnes dames Ph. 47 ; bide fas beomes Ps. liv, 7 ; 
\e yines sites her ful bealdlice bidat Ps. Ixviii, 7; ic \inre hcelu 
bad Ps. cxviii, 166; min sd6faste snoiere bida't Ps. cxli, 9; bidan 
sceolden saran sorge Sat. 27; hwat ic uncres gedaies bad Seel. 37 
(Exon.; see onbidan)) bl<u on beame bidet wyrde Wyrd. 41. In 
some of the above, the case may be either gen. or ace; certain 
accusatives are, — nalas leng bidon in \am gnomhofe gutge\ingo 
And. 1044; bad se ye sceolde eadig an elne endedogar Guth. 1258 ; 
also, Cri. 510; Gen. 842; bad biscece (= visit, Grein. gen., Bos- 
worth-ToUer ace.) betran hyrdes Guth. 188. The object of ex- 
pectation is often expressed in a clause, generally introduced by 
hwat: — bidan . . . hwas (gen. after unnan) him bear hi cyning 
engla ord/ruma unnan walde And. 145 {hwces interrog., not rel.; 
see MTiA^x gebcedan and also Lohmann, Angl. Ill, 126; Zupitza, 
Angl. Ill, 369); etc. 

biddan (p. 17); ask, demand: — Andreas angann merelitend- 
um miltsa biddan wuldres aldor And. 353 ; ic mille }>e , , . anre 
nugena bene biddan And. 476; and him geoce bad hcelend helpe 
And. 1032; and us \one halgan helpe biddan And. 1568; \(st he 
geamrum me \one halgan heap helpe bidde f rites and fultomes 
Ap. 90; ic \e nuya , . . biddan wille . . . anre bene B. 427 ; frt^o- 
wcere bead hlaford sinne B. 2282; huru \€BS biddat burgsittende 
Cri. 337; hy him . . . werge wonhcele watan bcedan Cri. 1508; nu 
we \ecfor \reaum . . . arna biddat Dan. 295 (Az. 15); and eaw 
liffrean lissa bidde Ex. 271; beed him fultumes wcerfcsst heeled 
willge\oftan (ace.) Gen. 2025 ; Abraham angan arna biddan ecne 
drihten Gen. 2750; ac gesynta bad sawla gehwylcre Guth. 303; 
ne cunnange dryhten dugute biddan Guth. 450; \anne ic minre 
sawle swegles bidde Hym. iii, 3; frofres ic \e bidde Hym. vi, i ; 
are biddat Hym. vii, 3; biddet sotfastne god are and gifnesse 
ealre \eode Hym. vii, 54; we \e biddat nu . <, . are and gifnesse 
(Grein; MS. gifnes\ ace. of thing occurs a few times in the 
prose; see Wiilfing, Syn. Alf. §§78, 98) Hym. vii, 109; ic }>e . . . 
biddan wille miltse pinre me \earfendre Jud. 84; bcedan kiora 
feorumfoddurgeafe Ps. Ixxvii, 20; flcesces hi bcedon Ps. civ, 35 ; 
hi Belphegor bcedon are Ps. cv, 22 ; nolde he bletsunge biddan Ps. 
cviii, 17; hine . . . helpe biddat Ps. cxviii, 2; biddect eow bealde 
beorhtere sibbe Ps. cxxi, 6 ; ic\e , , . helpe bidde Ps. C. 50; ic pe 
. . . biddan wile lifes and lisse Ps. C. 68; pone alwaldan ara 
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biddan Sat 209; bad meotud miltse \urh Marian had Sat. 438; 
bide helpes.hine zum G. 14 ; fultumes bidde zum G. 21 ; the thing 
asked for is represented by swa: — drihten min, do swa ic \e bidde 
Gen. 2225; similarly, B. 1231 ; Gen. 2465, 2758; axA\xy swylce \ — 
and ic mid str anger e stefne swylce earn biddende bealde drihten 
Ps. cxli, I. The thing asked for may also be expressed by infin. 
or by a )>^?/-clause (often). 

Constr., — ace. of pers. + gen. of thing asked for, and to these 
may be added dat. of pers. for whom the request is made. 
Instead of ace of pers., to + dat. occurs, — ^anne hy him \urh 
minne noman ec^mode to eow ama badun Cri. 1353 ; ic bene to 
JfC bidde Ps. cxl, i. The construction in the following is note- 
worthy : — hwi ne bidst f « ^e befunga and plaster, lifes lacedomes 
(= domas) at lifes frean Jtag. 80 why dost thou not ask for 
thyself poultices and plasters, medicines of life, from the lord 
of life? 

bitan (p. 14); bite:— n/m ye yis of at on hand, bit his and 
byrge Gen. 519 (Grevenis changed to bit hit, so Grein and 
Bosworth-Toller). Otherwise ace; see onbitan] abitan, 'bite', 
takes ace. 

blinnan (p. 19) ; cease : — no on gewitte blon, acol for yy 
egesan, yces ye he cer ongann And. 1267 ; wuldres blunne (= thou 
hast ceased) And. 1382; absolute, — Ps. cxiii, 25; Reim. 53. 

bon (p. 18) ; boast : — ba^ his sylfes swf^or micle yonne se sella 
mon Mod. 28. 

brucan (p. 14) ; use, enjoy : — ases brucan Aethel. 63 ; eiSles 
ne mihtCy blcedes brucan And. 17; ycerfiu tires most . . . brucan 
And. 106; lifes brucan And. 229; eardes bruca% And. 280; ye 
yara blissa brucan moton And. 888; hales brucan And. 1469; 
ycet he beahhordes brucan moste B. 894 ; bruc . . . manigra meda 
B. 1 1 77; bruc yisses beages B. 12 16; lifgesceafta lifigende breac 
B. 1953 ; lifwynna brecu: B. 2097 ; ycet he lytel fcec londgestreona 
brucan moste B. 2241; bruc ealles wel B. 2162; unscomiende 
e^les mid monnum brucan Cri. 1326; geogu^e brucaiS and godes 
tniltsa Cri. 1686; se ye him wines glcedwilna bruce^ Dom. 78; 
brucan yas boldes Dom. 90; led^ucraft onleac, yces ic lustum 
breac El. 1251 ; moton yonne si^'^an sybbe brucan, eces eadwelan 
El. 1315 ; yrfes brucaiS El. 1320; snyttra bruceiS Faed. 78 ; brucaiS 
bladdaga Gen. 200; Ph. 674; ares cu^on andisernes burhsittende 
brucan wide Gen. 1089; lissa breac Gen. 1175; breac bladdaga 
Gen. 1 201; se on lichoman lengest yisse worulddreama breac 
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Gen. 1220; moniges breac winira under wolcnum werodes aldor 
Gen. 1230; tires drucdb Gen. 1512; wi/na druca6 ara an eor^an 
Gen. 1532; wilna breac Gen. 181 2; blades brucan Gen. 1893; 
he eardes breac Gen. 1952; )^at ic \e lissa lifigendum giet on 
dagum late dugu\a brucan Gen. 2664 ; mag nu snoitor guma 
sale brucan^ godra tida Guth. 6 ; \isses lifes . . . bruca'6 Guth. 46 ; 
eardes brucan Guth. 191, 717 ; ^a ^^isse worulda wynna \orfte . . . 
brucan Guth. 309 ; \ar hefagran botles bruce^ Guth. 354 ; kyra 
lifes . . . brucan Guth. 388; sd^es bruca'6 Guth. 731; blades 
her brucan Guth. 903 ; mostan hy \ynes watres wynnum brucan 
Hoi. 106; dreames brucan Kreuz, 144; lifes brucan^ eardes 
on e\le Chr. Leb. 61 ; Boetius breac longe ar wlencea under 
wolcnum Met. i, 75 ; watres brucan Met. xx, 108 ; \at he \ar 
brucan mot wonges mid willum Ph. 148; swa ic ealra welena 
willum bruce Ps. cxviii, 14; \u bruce eac on Hierusalem goda 
gehwylces Ps. cxxvii, 6 ; motan a \ysse worulde wynnum brucan 
Ps. cxxxi, 13; heo \as wislice wynnum bruca'6 Ps. cxlix, 6; gif 
he mot ^ar rihtes and gerysena on {^ thereon) brucan on bolde 
Run. 73 (Bosworth-ToUer under gerisene reads ' onbrucan^ but 
does not list the compound) ; a bruce\ fodres onfoldan Run. 87 ; 
hwa^re godcundes gastes brucan Sal. 441 ; ne mot ic hyhtlicran 
hames brucan Sat. 138; brucan swylcra yrm6a Seel. loi ; and 
his brucan mot aghwylc on for6an Schopf. 65; o6^e hwa \css 
leohtes lohdbuende brucan mote Schopf. 8i ; ace. occurs, — \as ge 
fagre sceolon lean mid leofum lange brucan Cri. 1362 ; and his 
bisceophad brucan feondas Ps. cviii, 8 (et episcopatum ejus 
accipiat alter); swa he hwilum ar in geardagum giefstolcts 
breac Wand. 44; case-form indeterminate, — welan ne benohton 
beornas to brucanne And. 1162; worolde bruce^ B. 1062; ke 
burhwelan brucan moste B. 3100; \at hy mostan his atwiste 
eagum brucan Cri. 392 ; \ar cyniges giefe awo bruca^ eadigra 
gedryht Cri, 1664; engla gemanan bruca'd mid blisse Cri. 1647 ; 
\ar hy bidinge . . . mostun . . . brucan Guth. 182; brucan bli^- 
nesse Jtag. 305; eor^an brucan Met. xxxi, 9; p^ (= ze/^«) ne 
bruce^ Run. 22. 

Constr., — direct obj. gen., occasionally ace; once brucan is 
used without obj.: — moton wyt fonne atsomne sy^^an brucan 
Seel. 160; bruca'^ ]>urh bisgo (woT^lde to be supplied) Seef. 88; 
Bede (Miller) shows two examples of dat., — 318, 15; 378, 18 
(WUlfing, Syn. Alf. §71); seegebrucan, 

> The rune W ; see p. 54. 
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bycgan (p. 14) ; buy : — f <?/ Ate . . . bicgan scoldon freonda 
feorum B. 1305; hi , . . wuldres bycga'^ Guth. 47; dtfie ic wig- 
nyttes bycge Sal. 202; but with ace, — mete byge^ Gn. Ex. 11 1; 
{h£) hine of\am bendum bicgan wille H61. 68. See gebycgan. 

byrgan (p. 14); taste, eat:^ — nim \e ]>is ofcet on handy bit his 
and byrge Gen. 519 (see biian); ace. is regular, — B. 448; Gen. 
880; Kreuz, loi ; Ps. cxxvii, 2; etc. See ^^^r^a« and onbyrgan, 

ceapian (p. 14); buy: — f^^r he leoflice lifes ceapode\ Cri. 
1096 ; ceapa \e mid cehtum eces leohtes Chr. Leb. 34. Dan. 739, — 
gyfutn ceapian = to bribe with gifts. 

cennan (p. 19) ; beget, bring forth ; in pass., be born : — Adames 
and Euan aforan wceron freolicu iwa frumbearn cenned^ Cain 
and Abel Gen. 968 of Adam and Eve children were begotten, 
two comely first-born, Cain and Abel; sivilce Chames (MS.; 
Thorpe, Bouterwek, Dietrich, Grein, Chames which, says Wulker 
"ist angemessener, doch lasst sich Chames auch halten.'*) suno 
cende wurdon Gen. 161 5 so of Ham sons were born; once in 
the prose, — and %ces betstan tudres cenned Bede (Smith) 546, 
39 (Miller's change to ^^«;^^;^^ = genitor, is unnecessary; see 
Wiilfing, Syn. Alf. §21); with dat., — \cem eafera wees after 
cenned B. 12; him \a cenned wear^ Cainan Gen. 1149; beam, 
pa her mannum bed^ of inna'^e arest cende Ps. cxxvi, 4; with 
prep. {pf)y — pat of his cynne cenned sceolde weor^an wuldres god 
And. 758; so Gen. 1639; often abs.; in active voice obj. is ace. 
Acenned beon takes dat. (B. 1356, El. 339, Gen. 1706), <y (Cri. 
log), f ram (Hym. vii, 87: * begotten by'), purh {hy bed^ \urh 
ane idese acende twegen getwinnas Sal. 363). 

ceosan (p. 14); choose: — \cst\ar yldo beam moste on ceosan 
godes and yfeles Gen. 464 that the race of men might thereon 
(i. e. on the two trees) choose good and evil ; otherwise with ace. ; 
gen. also occurs once in the prose, — Orosius (Sweet) i, 10, — hie 
him woldon o'^erra wera ceosan, 

costian {cosHgan) (p. 14); try, tempt, prove: — he , . . min 
costode, grapode gearofolm B. 2084 ; \a \cbs rinces se rica ongan 
cyning costigan Gen. 2846; ure costade god clcene fyre Ps. Ixv, 9; 
yu min costadest cynnum Ps. cxxxviii, i ; and geomlice godes 
costadan Ps. Ixxvii, 20; ofthigrimlicegodes costodan Ps. Ixxvii, 
41; and gramlice heora godes \cer geare costedan Ps. cv, 12; 
heora costedan ctc6e feondas Ps. cv, 31 ; costa min, god, swa hit 
cyn wese Ps. cxxxviii, 20; ace. once, — l^at he costode cyning 
alwihta Sat. 671; and obj. clause (^«), Cri. 1059. 
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Constr., — direct obj. gen. (ace. once, oftener in prose) ; gecosHan 
takes ace. (Sal. 304). 

cunnan (p. 14); know: ic gen ne conn purk gemacscipe 
monnes ower anges an eor^an CrL 198 I know not yet through 
cohabitation any man anywhere on earth; ace. is regular. Grein 
at first supplied man after l^rh, but afterwards discarded it 
(Germania, x, 416 f.). Bosworth-Toller (under cunnan) trans- 
lates unsatisfactorily, ' I know not anywhere of a man through 
cohabitation'. Cook (Christ of Cynewulf, p. 99) remarks, — 
^'The only instance of cunnan with a gen.; perhaps on the 
analogy of verbs of enjoying, like drucan, neoian'\ In this con- 
nection compare, nat he \ara goda B« 681 (p. 50). 

The gen. may possibly have arisen from a confusion of con- 
structions, — * cunnan anigne mann fur A genuEcscipe\ and 
^ cunnan gemcecscipe eeniges monnes^ ; compare, — sio weres/riga 
wiht ne ctcbe Cri. 419; geeacnod fur A weres frige El. 341. 

cunnian (p. 14); prove, try, experience: — feet we an sabaie 
ofer wart^gewinn wada cunnedan And. 439; fcer git far wlence 
wada cunnedan B. 508; anginne^ geamarmad geangum (Grein; 
Heyne, geangne) cempan furh hre^ra gehygd higes cunnian 
B. 2045 the melancholy one beginneth, through the thoughts of his 
breast, to try the heart of the young warrior ; swa se fcela fugel 
Jlyges cunnade Cri. 645 ; Weland him bewurman wrceces cunnade 
Deor. I ; nu fin cunnade cyning alwihta Ex. 420; far min furh 
facne fcederas eawre fisse cnearisse cunnedan geame Ps. xciv, 9 ; 
huru se godes cunna^ ful dy slice dryhines meahia Sal. 227 ; 
hy fees wcere cunnan Sal. 258 they therefore try cunning ; gades 
and yfles fcer ic cunnade Wid. 52; the ace. also occurs, — sund 
cunnian B. 1426, 1444 ; unctc6ne card cunnian Cri. 141 8; B. 1500; 
ic , . . sea/iy6a gelac sylf cunnige Seef. 35 ; an obj. clause {htC) 
is common. 

Constr., — direct obj. is gen. or ace; gecunnian takes ace. 
(Seef. 5). 

dugan (p. 20); avail: — feah fu heaf^arcesa gehwcer dahte, 
grimre gt£6e B. 526 though thou hast everywhere been vigorous 
in martial onslaughts, in grim war; nu sea hand lige^ se fe eaw 
welhivylcra wilna dahte B. 1344 now lieth low the hand that was 
liberal to you in all good things. Nader, Gen. im Beow. p. 
13, remarks regarding heaf^arcesa^ "diirfte aber der Genetiv 
beeiaflusst sein durch das Local-Adverb gehwosr*\ Dugan 
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occurs often intrans. with dat. of person for whom, and once 
more with gen., accepting Bright's emendation (Mod. Lang. 
Notes, X, p. 69), — do a \cBtte duge\ deag \in gewyrhta (MS.-/«) 
Faed. 4. 

eadgian (p. 18); bless: — eadga us siges, o^rum forwymed^ 
wlitigan wilsi^es^ gif his weorc ne deag Cri. 20 bless us with 
victory, with a radiant career, denied to another if his work be 
not worthy. I have followed the MS.; so Wiilker and Cook; 
Grein reads *eadga6\ *forwyrne^\ and places no comma after 
the latter word. 

eahtan (Jhian) (p. 15); pursue, persecute: — se ehted \in El. 
928; eahte!^ anbtiendra Guth. 59; ^atn ]>e eahian wile sawla 
gehwylcre Guth. 317; ehte^ afastra Leas. 35; hi ealra ehtan 
ongunnon Ps. Ixviii, 27 ; \<mne we hine forgripen and his gear a 
ehtan Ps. Ixx, 10; \e \ingeo ehtan Ps. Ixxiii, 4; \a hi hira firene 
furfur ehtan Ps. Ixxvii, 19 ; \ara ic ehte ealra mid ni^e Ps. c, 4 ; 
fat heara fynd (nom. pi.) ehtan Ps. cv, 33; and he \earfendra 
\riste ehte Ps. cviii, 16; ntin ehtan oft unrihiwyrhtan Ps, cxviii, 
86, 157, 161 ; with ace, — \a \e me ehton Ps. Ixviii, 5; mine sawle 
swfde feondas ealle ehtan Ps. cxiii, 3; case-ending indeterminate, — 
4BglcBca ehtende was . . . dugu6e ond geogo^e B. 159; ehton 
aglcBcan B. 151 2; ehton el^eoda ealle yrage Jud. 237; ehton 
el^eoda El. 139. 

Constr., — direct obj. is gen. or ace. 

earnian (p. 15) ; earn, deserve: — hu monna gehwylc cer ear node 
eceslifes Cri. \o^2\ ge\(Bs earnedon Cri. 1350; eama \e ara Gen. 
2281 ; eamiaiS on eor6an ecan lifes hames in heah6um Guth. 767 ; 
l^a he ne eamade elles wuhte Met. ix, 20; yus eadig eorl ecan 
dreames heofona hames . . . eama'^ Ph. 484; frizes earnian^ 
dugt^e to dryhtne Reb. 13. 

Constr., — direct obj. gen., no certain ace. occurs; secge-earnian, 

etan (p. 14); eat: — het ]>at yu \isses ofcetes cete Gen. 500; at 
\isses ofetes Gen. 564; heo fa \as ofcetes at Gen. 599; \onne \u 
fines gewinnes wastme byrgest^ eiest ofetes Ps. cxxvii, 2; other- 
wise ace. 

Constr., — direct obj. is ace. except with ofet^ * fruit ', which is gen. 

fon (p. 14); seize, take: — sagdon me geara Filistina witan, 
fonne we on geflitum saton, bocum (Grein, boca) tobraddon and 
en bearm lagdon, me^elcwidas mengdon, moniges fengon fat 
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nare ncBuig manna middangeardes^ \at mihie \ara iwegra iweon 
a^pyrian Sal. 432 long ago said to me wise men of the Philistines, 
when we sat in discussion, opened books and laid them on lap, 
mingled conversation, received much, that there was no one of 
men on the earth that could between the two any difference 
discover. Kemble, maniges fengon, "received information", 
which Grein queries ; Bosworth-ToUer omits. 

Constr.,— <iirect obj. always ace, except in this passage and 
Riddle Ivii, 3, — hec^oglemnta feng ^ deopra dolga wounds in battle, 
deep wounds he received. 

forgitan (p. 15); forget: — ealles \as forgeion Ex. 144; /<t?^- 
gietan him \ara geocran gesceafta Gn. Ex. 183; ne forgit hurtt 
godra manna so^ra siefna Ps. Ixxiii, 22 ; \ara fu on ealdre ize 
forgit Ps. Ixxiii, 18 ; ealra goddceda hiforgitenhcefdon Ps. Ixxvii, 
13; and \(ES eft hra%e ealle forgeaion weorca wraclicra Ps. cv, 
II ; godes hi forgeaion Ps. cv, 18; ne mag ic \€es cefre forgytatt 
Ps. cxviii, 93; eaUes forgeaion . . . worda \inra Ps. cxviii, 138 ; 
for\on ic \inra beboda ne f orgeat beorhira cefre Ps. cxviii, 176; 
gif ic \in^ Hierusalemt forgyten habbe, forgyte min seo sijuy^re 
symble at \earfe Ps. cxxxvi, 5; with ace, — B. 1751; Gen. 849; 
Sat. 642 ; and often in Ps. and Met. 

Constr., — direct obj. is gen. or ace. ; ofergitan^ * forget ', takes 
ace, — Gen. 2581. 

forv/yrnan (p. 19) ; hinder, refuse : — swa he ne forwyrnde 
woroldrcedenne (gen.) B. 1142 so he did not deny (to himself) 
the way of the world, i. e. gymwrace^ 'revenge', 1. 1138. This 
passage has been emended and interpreted in many ways, but 
none of the readings given seems to carry out the thought. See 
Nader, Syntax des Beow. §26; Heyne-Socin, Beowulf; Grein 
and Bosworth-Toller ; me yces forwyrnde waldend heofona^ \cet 
ic • . , Gen. 2219; he his lichoman wynna forwyrnde and woruld- 
blissay seftra setla and symbeldaga Guth. 135; me hwilum bi^ 
forwyrned . . . hyhies cet halgum Jul. 441 ; \y Ices eow wt^erfeoht-- 
end weges forwymen to widdres byrig ]u]. 66^; frofre bedaled, 
welena forwyrned Chr. Leb. 28 ; with ]>^/-clause in place of 
gen., — B. 429; Cri. 1504. [Grein: — cidrum forwym^ wlitigart 
Tvilsides Cri. 20, — see under eadgian.'] 

Constr., — dat. of pers. to whom denial is made + gen. of the 
thing denied. 

frasian (p. 14); try, tempt: — yurh gylp grome godes freasade 
Dan. 695. 
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fricg(e)an (p. 17) ; ask, seek : — ac sceal bearna gehwylc mid 
lice and mid sawle leanes fricgan ealles ]>as fe we on eoriSan ar 
geworhian godes a6^e yJUs Dom. 41 ; \a \as fricggan ongan 
folces aldor El. 157 ; \a ^cesfricgean ongann wer wintrumgeong 
wordum Abraham Gen. 2887. 

Constr.j—acc. of pers. + gen. of thing ; either obj. may be 
omitted and the thing asked is frequently expressed in a clause 
{ku, hwcef) or by prep, phrase {ymb). Once with gen. of pers. 
(= inquire of), — africgendefira cynnes Schopf. 14. St^/rignan. 

friclan (p. 15); seek after, desire : — nas\armarafyrstfrecde 
to friclan B. 2556; ^(st we on Egipium are sceolde fremena 
friclan Gen. 1843. 

frignan (p. 17); ask, inquire: — fa ^iss Etian fragn (so MS.; 
Grein, gefrcegri) celmihUg god Gen. 887 then almighty ;,God 
asked Eve about it; hw<Bt! f« me^ wine min, wordum megesty 
fttsne frignest \(BS \e ic fur^um ar cefre in ealdre cengum ne 
wolde monna ofer moldan melda weor6an \egne on \eode Guth. 
1 201 ' askest me about that which I would never be the teller of.' 

Constr., — like/nVyaw, q. v. 

fyllan (p. 18) ; fill : — se \e rodor ahof and gefcestnode folmum 
sinum, worhte and wre^ede^ tvuldres fylde beorhtne boldwelan 
And. 523. Otherwise the constr. is ace. + instr. (Cri. 1593, 1606; 
Gen. 196, 1533), or ace. + mid with dat. (Cri. 953, 975 ; Guth. 
319; Hym. X, 19; Ps. Ixiv, 12; cii, 4); st^gefyllan. 

gebsdan (p. 18) ; compel : — yonne ic nyde sceal niiSa gebaded 
on \(Ere grimmestan godscyld wrecan Jul. 203; \cBt ic nyde sceal 
niiSa gebaded mod meldian Jul. 462; instr. is usual, — \at ic 
pisse no6e (dat., not gen. as Grein) wiss nyde gebaded Jul. 343; 
— gebidan ^iss he gebcedan ne mag Gn. Ex. 105 (Jfces is obj. of 
gebidan^ q. v., and see Kock, Eng. Rel. Pron. §§ 12, 15, 18, 21, 
32, — he says rel., i. e. ' compound rel.,' almost invariably takes 
its case from the main clause, not from any word in the rel. 
clause; also Lohmann, Angl. Ill, 126). 

gebidan (p. 16) await, expect:— ^«r<?j ne gyme^ to gebidanne 
burgum on innan yrfeweardas B. 2452; gebidan \ces he gebcedan 
ne mag Gn. Ex. 105 to wait for what he may not compel (cf. 
g^ebisdan) ; for6an ic gebidan wille \cbs \e me min drihten deme^ 
Guth. 349; hwy ge pees ded^es^ fe eow drihten gesceop, gebidan 
ne tnagon biires gecyndes Met. xxvii, 7 ; \at his gebiden ne magon 
burgsittende Mti. xxvii, 17; with ace. Ex, 137, 404; case unde^ 
3 
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terminedy — he sHUe gebdd ares sprace Gen. 2909; he no \orfte 
lifes ne lissa . • . cnde gebidan Guth. 807; ecg sceal 7ifi6 helme 
hilde geHdan Gn. C. 17; bUre breostceare gebiden habbe Seef. 4; 
o/i him anhaga are gebide^ Wand. i. 

Constr.,— <lirect obj. ace. or gen.; j^^^/i^tin = sustain, obtain, 
takes ace; gebidan used intrans. = remain. S^^ abidan^ bidan^ 
onbidan. 

gebiddan (p. 17) pray for; — ne \ufremdrugodfylsiagebiddest 
Ps. Ixxx, 9; usually 'worship', with ace. or to + dat.; see biddan. 

geblandan (p. 18); mingle, perturb: — hei \a niiSa geblonden 
pa eadigan magiS ofstumfeUgan . . . Jud. 34; instr. is frequent. 

gebrucan (p. 14) enjoy: — ac pees blades hra^egebrocenh€ef dan 
Guth. 393. See brucan. 

gebycgan (p. 14); buy: — \eah \e a^er his eeUdre gebohte B. 
2481 though one of them paid for it {his) with his life. Grein 
reads ^c^er hit his* and Heyne *o^er hii\ Otherwise ace; see 
bycgan. 

gebyrgan (p. 14) taste: — swa hwa swa gebyrgde \(es on \am 
beame geweox Gen. 483; but with ace. (=eat), — no he foddor 
yige^ . . . nemne meledeawes dal gebyrge Ph. 261. See byrgan^ 
onbyrgan. 

geclsEnsian (p. 19); cleanse: — \cBt in wylme bi^ womma 
gehwylces \urh ofnes fyr eall geclansod^ amered and gemylted 
El. 131 1 ; {me') gylia geclansa Ps. C. 112; with ace. only (or 
passive), El. 678, 1035; Ps. C. 39, 74, 127. 

Constr., — ace. of pers. (or thing) cleansed + gen. of that ol 
which one is cleansed. 

gedreccan (p. 18) ; afflict, torment : — \eah hy him \urh minne 
noman werge wonhale wcetan bcedan drynces gedreahie^ dugtc^a 
lease y fursle gefegede, ge him frisle oftugon Cri. 1509 although 
in my name, weary and worn, they begged for water, tormented 
for drink, void of strength, consumed with thirst, shamefully ye 
withheld it from them ; with dat.-instr., — hreowum gedreahte Cri. 
994; scondum gedreahte Cri. 1299 ; cf. Luke (ed. Bright), vi, 18,— 
and fa ^e wceron of unclanum gastum gedrehte wcerun gehalede, 

gedv/elian {gedwellan) (p. 19) ; lead astray, seduce : — ne 
weor^e ic finra doma gedweled cefre Ps. exviii, 30 (* judicia tua 
non sum oblitus'); so Boeth. (Cardale) 196, i, — \at his me nan 
man gedweligan ne mceg\ intrans. (* go astray'), — Ps. exviii, 176. 
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Constr., — ace. of pers. + gen. of thing. 

ge-earnian (p. 15) ; earn, deserve : — rad sceal man secgan, 
rune wriian^ led^ gesingan^ lofcs geamian Gn. Ex. 140; other- 
wise ace. or obj. clause ; see eamian. 

gefandian (p. 14) ; try, tamper with : — he \at sona on/and, 
faf hcefdc gumena sum goldes ge/andod, heahgestreana B. 2301 ; 
se an hafa^ \urh dearies nyd dceda gefondad B. 2454 ; occurs 
only in p. part.; fandian in poetry takes ace. or obj. clause, but 
in prose gen. is usual (Wiilfing, Syn. Alf. §16, c). 

gefeon (p. 18); rejoice: — ne gefeah he \(sre fahf>e B. 109; 
\ry^lic \egna heap \eodnes gefegon B. 1627; hwadere hilde 
gefeh^ beadaweorces B. 2298 (see Holthausen, Anglia, xxi, 366) ; 
and fi^s sellran gefeon Cri. 757 ; hrefn weorces gefeah El. 1 10 ; 
cwen st^es gefeah El. 247 ; cwen weorces gefeah El. 849 ; \€es se 
hlanca gefeah wulf in walde Jud. 205 ; bona weorces gefeah 
H61. 88 ; with instr., — nihtweorce gefeh B. 827 ; life gefegon 
Ex. 569 ; \a ^e %y worce gefcegon Dan. 268 ; etc.; case-ending 
indeterminate, may be either gen. or instr., — reste gefegon And. 
592 ; bugon \a to bence blad-agende^ fylle gefcegon B. 1014 ; 
rowe gefegon Guth. 184; geoce gefegon Guth. 710; feorhgiefe 
gefegon Reim. 6; with prep, {in, on)y^gefeo6 in firenum Guth. 
479 > \y ^^s ^^ <^ V<^^^ foregone gefeon motan Hym. iv, 53 ; 
gefeoh nu onfer^e Hym. xi, i ; also, Ps. Ixxxiv, 5; cxxx, 3; cxlix, 
5; once with prep, for^ — wegefeo^ swylce for \on fcegerum 
dagum Ps. Ixxxix, 17. 

Constr., — the cause or object of joy is expressed in gen. or 
dat.-instr.; sometimes by in, on + dat. (ace). 

gefyllan (p. 18) ; fill \—freonda gefylled on folcstede Aethel. 
41 ; folces gefylled Aethel. 67 ; swa ]>u sylfa sie synna gehwylcre 
firena gefylled Cri. 181 ; for\on \u gefyldest foldan and roderas 
wigendra hleo, wuldres \ines Cri. 408 ; bi% eal \es ginna grund 
gleda gefylled, re^ra bronda Dom. 12 ; wuldres gefylled El. 1 135 ; 
gifena gefylled Gen. 209; hiofena heahcyninc haliges gastes 
fegere gefelled in feder wuldre Hym. viii, 43 ; lamfcet leades 
gefylde Jul. 578; heofonas sindon fcegre gefylled . . . \ines 
Tvuldres Ph. 627; se blodhreowa wer bealu-inwites fcecne gefylled 
Ps. liv, 24 ; ys sawl min swetes gefylled Ps. Ixii, 5 ; for\on is sawl 
min sares and yfeles faste gefylled Ps. Ixxxvii, 3 ; we synd 
gefylled fagere on mergenne finre mildheortnesse Ps. Ixxxix, 16 ; 
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is pcos eor6e eac eall gefylled \inra gesceafta Ps. ciii, 23 ; and 
gefyldest me godes lichoman^ gasics drynces Seel. 144 ; with instr. 
(ending sometimes indeterminate),— Gen. 645, 1553, 1613, 1766; 
Guth. 1291 ; El. 1 143; Mod. 26; Met. xx, 247; Ph. 653, and often 
in Ps.; with prep.,— (m/dT) Guth. 625; Hym. x, 19; Jtag. 150; Ps. 
cxxv, 2; cxxxviii, 16; (pf^ Ps. ciii, 12; cxxviii, 5. 

Constr.,— ace. of thing filled + gen. or dat.-instr. of the con- 
tents; that with which anything is filled may also be expressed 
by prep. + dat. See afyUan^/yllan, and cf./«//. 

gefysan (p. 15); impel, cause to hasten :--gufS€ gefysed B. 630 ; 
secgas ymb sigecwen sifSes gefysde El. 260 the men about the 
victorious queen were ready for the journey; with prep., — 
gefysed . . . to feeder rice Cri, 475 ready for his father's king- 
dom. Fysan never takes gen., but to + dat.; ci.ftis. 

gehslan (p. 19); heal, save: — he mange oft \urh meaht godes 
gehaide hygegeomre kefigra wita Guth. 857 he often healed, 
through the might of God, many wretched ones of their grievous 
pains. More usual is ace. of thing + dat. of pers., ' to heal a 
wound for some one', — Guth. 677, 1219; etc. 

gehatan (p. 17); promise :^^^ \am fratwumfeng and him 
fcBgre gehet leana [his] leodum and gelaste swa B. 2989 (Grein 
and Grein-Wiilker). Heyne supplies mid, after Bugge, Beitr. 
xii, 108. See also Nader, Gen. in Beow., p. 14. Direct obj. of 
gehatan is regularly ace. 

gehladen (p. 18) ; load : — beamas stodpn \a wisron utan ofistes 
gehlcsdene Gen. 461; instr. is usual, — El. 234; Gen. 1293; etc. 

gehnsgan (p. 18); cast down, humble:— jfat$/r^w«//V^, \cBt ge 
wi6erfeohtend wiges gehnagan And. 1185; with instr., — stvylce 
hine Q. and U. cwealme gehncega'^ Sal. 118; case-ending inde- 
terminate, — \CBr hyne Netware hilde gehncegdon B. 2916. See 
Reussner, Syntax in Andreas, p. 57, and cf. gemggan, 

gehycgan (p. 15) ; think of: — ac ic tiohhie, \(Bt hio \ces niwan 
taman nauhtne gehicgge Met. xiii, 26 ; also with ace. (= meditate), 
obj. clause, and abs.; see hycgan. 

gelettan (p. 19); hinder: — ne lat fu ]>ec siiS^an si^es getwafan, 
lade (gen.) gelettan lifgendne monn Bot. 24 then let thou no 
living man divert thee from thy journey, hinder thee from thy 
way ; ^pat hine ne meahte meotudes willan (gen.) langaXi gelettan 
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Guth. 330 so that longing (for his home) might not hinder him 
from the creator's will. See Uiian. 

gelimpan (impers.; p. 20); happen, hehll i—wearii him on 
slcBpe sd^ gecy^edy \cBite rices gehwces re^e sceolde gelimpan^ 
eor^an dreamas ende 7vur6an ^ Dan. 1 14 it was revealed to him 
in his sleep that of every kingdom a dreadful end should befall ; 
was se witedom l^urh fymwitan be/oran sungen eall cefter orde, 
swa hit eft gelamp \inga gehwylces {zAv X) El. 1155 the prophecy 
was openly sung by seers of old, all from the beginning, just as 
everything afterwards turned out; him \as (?; MS. \(Er^ wirs 
gelamp Sat. 24 (similarly, Guth. 637; Sat. 175, and cf. Sat. 125 ; 
see Graz, Eng. Stud, xxi, 14); often abs. or with dat. pers.; cf. 
geweorfian. 

gelyfan (p. 17); believe, trust: — tu gelyfe ic me \cbs leohtes 
fur6ory fas fe him fenceii lange niotan, fas eades mid his engla 
crafte Gen. 401 for myself I (Satan) have no further hope in that 
light, which he (God) intends for him (Adam) long to enjoy, 
that bliss with his multitude of angels; see Kock, Eng. Rel. 
Pron. §33; with dat., — And. 142; ne gelyfdon larum sinum mod- 
blinde menu And. 814; far gelyfan sceal dryhtnes dome B. 
440; Dan. 28, 169; etc; with ace. — nu we hyhtfulle halo gelyfat 
Cri. iig; and hine on eor6an ar gelefde Sat. 246; etc.; with 
prep., {to^ — swa we ealle to \e an gelyfa^ H61. 69; {in) — for\on 
he in his meahie gelyfe^ Seef. 108; (orC) — Hym. iii. 29; x, 9; Ps. 
cxiii, 19. 

Constr., — ■^^/^tf»+acc.=believe (trust) some one (something); 
gelyfan '\-^2X, (gen.) = believe in (trust in) some one (some 
thing) ; the distinction, however, is not clear cut. Prose usage is 
more regular and gen. more frequent (Wiilfing, Syntax Alf. 
§§14,72, 103). 

gelystan (impers.; p. 16); cause, desire:— f<g7ia5 on \a tid 
\earle gelyste gargewinnes Jud. 307; fa was ofer muntgiop 
manig atyhted Gota gylpes full, guiSe gelysted folcgewinnes 
Met. i, 9; hal^ bea6 on wynnum reonigmode raste gelyste 
Waif. 23. 

Constr., — ace. of pers. + gen. of thing ; p. part, has almost 
purely adjectival force; cf. lystan, and oflysted (under Adjectives). 

^ Graz (Eng. Stud, xxi, 8) would strike out gelimpan and construe dreamas as 
gen. sing = dreames. 
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gemanian (p. 17); admonish, remind: — seme feor d&U neak 
fafSe gemanigey brd^orcwealnus Gen. 1029; he usic ivile para 
leana gemanian Gn. Ex. 6; o/i mec geomar sefa gehta gemanode 
Guth. 1181 ; him pigs (= of that) wopes hrtng tome gemanode 
Guth. 1314 ; with obj.-clause, Met. xi, 24 ; with infin., Seef. 50. 

Constr., — ace. (dat.) of pers. +gen. of thing; ace. occurs alone, 
Byrht. 231. See manian. 

gemunan (p. 15); remember, call to minAi—gemunde para 
ara and eald-rihta Met. i, 57 ; negemune pu to oft^ mihta wealdend^ 
ealdra unrihia Ps. Ixxviii, 8 ; gemune nu, dryhten^ pines wordes 
Ps. cxviii, 49; gemune pu, drihten, manigra beama Ps. cxxxvi, 7; 
case indeterminate, may be either gen. or ace, — pa he far^ eode^ 
fah6e gemunde Byrht. 225 ; pat pu sinchroden sylf gemunde on 
gewitlocan wordbeotunga Bot. i^\ ne on pam fasiene frofre 
gemunde Met i, 17 ; gemune pinra esna edwitsprace Ps. Ixxxviii 
43 ; gemon mor^ra lisse Reim. 82 ; ace. is frequent. 

Constr., — direct obj., ace. or gen. ; see munan. The following 
passage is noteworthy for the alternation of gen. with ace.:' — 
pa icfcsringaforht and unrot 
pas unhyrlican fers onhefde mid sange^ 
call swylce pu cwcede^ synna gemunde^ 
lifes leahtra and pa langan tidy 
pas dimman cyme dea6es an eor^an. 
Jtag. 10-14. 

gemynegian {gemyndigian) {j^, 17); remind: — negemynega 
pu me minra firena gramra to geome Ps. xxiv, 6 (delicta 
juventulis meae ne memineris) ; ic gemyhdige pa maran (ace. 
plur.) Raab and Babilanis (Lat. gen.) begea gehwafteres Ps. 
Ixxxvi, 2. 

Constr., — ace. of pers. + gen. of thing; with ace. of thing = re- 
member, — Ps. Ixxvi, 3; cxxxv, 24; etc.; used intrans., — and 
ponne {metod) anhweorfe^ heortan pine^ pat pu ne gemyndgast 
after mandreame Dan. 571 and then the Creator shall transform 
thy heart, so that thou shah have no recollection according to 
human joy ; see mynegian^ myndgian. 

gensgan (p. 18); approach, assail, address :—ni^a genaged 

^Httser says (Be Domes Dsege, §12): " Der Wechsel in der Rectton des 
gemunde ist vielleicht aus den Akkusativen des Lateinischen zu erkUren und 
besonders aus morttsque inamabile tempus." See E. E. T. S. Ixv, 22 ; Lumby 
falsely X.ikit^ gemunde as adj. " ^gemynde iox gemyndigP 
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B. 1439; ni6a gencBgdan ne/an Hererices B. 2206; eorlas 
ungearwe yfles genage^ Cri. 875 he — i. e. a robber— assaulteth 
with harm men unprepared ; we fee n^a genaga^ Guth. 261 ; 
with instr., wiste geruegdon modige mete\egnas Ex. 130 the 
butlers approached the proud ones with food; hio sio cwen 
ongan wordum genegan El. 385; nearwum genisged nydcosiingum 
Guth. 1 1 26 assailed with painful troubles; and, — nearwe genceged 
Guth. 986 anxiously oppressed. 

Constr., — ace. of pers. + gen. or instr. of thing; cf. gehnagan^ 
with which, as Grein remarks, gencegan is sometimes confused. 

geneosian (p. 15); visit: — \uhra'6ewylle geneoHann^a beama 
ealra \eoda aghwer landes Ps. 1 viii, 5 (intende ad visitandas omnes 
gentes) ; with ace.,— awdT us mid high her geneosa Ps. cv, 4 (visita 
nos in salutari tua); case undetermined,— ^w ealdcyt^e eft 
geneosa^ Ph. 351. 

Constr., — direct obj. gen. or ace; see neosian. 

generian (p. 19) ; save, deliver : — }pat yu me generige ni6a 
gehivykes Ps. cxviii, 169, 170; wcerun ure sawla samod anlice 
ntiSa generede Ps. cxxiii, 6 ; horsce mec heredon, hilde generedon 
Reim. 19; with prep, phrase taking place of gen., — {front) And. 
1039; Cri. 1258; El. 301 ; Ps. Iviii, 2; lxxxviii,4i ; {of) Cri. 1451 ; 
Dan. 448; {wifi) B. 827; Dan. 279; Guth. 212; Ps. cxliii, 8; 
SeeL (Vercel.) 48; ^.n^i—genere me wf6 nide on naman ftnum 
framyfelum menn^ ece drihien Ps. cxxxix, i. 

Constr., — ^acc. of pers. or thing delivered + gen. of that from 
which it is freed; gen is more commonly replaced by prep, phrase 
and is altogether lacking in prose; ace. alone occurs frequently; 
Dan. 2$()-'dydon swa hie euiSon ofne on innan aldre generede 
did as they were accustomed, within the furnace, saved with life. 

geniman (p. 14); take: — genam \cBr fas ofates and wende 
hine eft \anan Gen. 493 partook there of the fruit and then 
departed thence; this is a unique example among a multitude, 
where direct obj. is always ace; cf. Gen. 518, — nim \e \is ofcet on 
hand; niman also regularly takes ace, but, — bearwas blostmum 
nima^y byrig fcBgria% Seef. 48 the woods receive blossoms, the 
towns become fair. Cf. etan, 

genugan, see benugan. 

geocian (p. 20); save:— -geocatisergeornenuDsin. 292^ hut the 
corresponding passage Az. 12 has dat. — geoca usgeortie; geoca 
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mines gasies Hym. iv, 45; geoca fonne, mihHg drikien, minre 
sawU (gen. or dat.) Hym. iv, 59. 
Conatr.,— direct obj. gen. or dat. 

geortruwian (p. 17); despair: — ne eft to waclice geortreowe 
aniges godes Met. v. 35; s^^ geiruwian. 

gerestan (p. 19) ; rest \^or\on ic afre ne mag \cere modceare 
minre gerestan ne ealles \(gs langa^es, pe mec an ptssum life begeat 
Klag. 40 for I may never rest from my mind's sorrow, nor from 
all the restless longing that hath laid hold of me in this life. 

gesceamian (p. 18); be ashamed: — pcet hy bealodade^ alces 
unryhies^ cer gescatnedon fore anum men, eargra weorca Cri. 
1303; \ist ic yfeldada cer gescomede Jul. 713; not used impers. 
in poetry (see Wiilfing, Syn. Alf. § 39 c, and § 103, p. 213). 

gestillan (p. 19); be still, cease: — )>a se ivuldormaga worda 
gesiiide Guth, 1067; without a complement, — And. 532; Met. xi, 
26; with ace. = quiet, cause to be still. 

gestyran(p. 19); steer, restrain: — ac he him \ces\inges gestyrde 
Jud. 60; £^*^ {meahie) him his yfeles elles gesiioran Met. ix, 52. 

Constr., — restrain some one (dat.) from something (gen.); dat. 
occurs alone, Gen. 568; Gn. Ex. 106; Hym. iv, 58; Ps. Ixxxviii, 
8; see siyran. 

geswican (p. 19); cease, desist:— a«rf \as unrihtes eft ge- 
swicap El. 516; andgeswic<t6 piere synne Gen, 2468; geszinc pisses 
setles Guth. 249; buie he pas yfeles ar geswice Hym. ii, 8; gif 
pu unrades ar ne geswicest Jul. 120; ic pas eft geswac Ps. Iviii, 
4 ; and ge hellfirena sweartra geswica^ Reb. 7 ; ne wile heo awa 
pas sftes geswican Sal. 323; with dat, — pat ic, meoiud, pinum 
larum leofwendum lyt geswice And. 1292; with dat. pers.= 
deceive, — B. 1524; Gen. 284; Gn. Ex. 37; Wald. A 2; also used 
intrans. = fail. 

Constr., — gen. or dat. of that from which anything ceases. 

geswigian (p. 15) be silent about, forget: — nelle ic lofes pines, 
lifigende god, geswigan Ps. cviii, i ; once passive,— /«^^/ bi% 
geswiged Ph. 145 the bird is hushed; see swigian. 

getitSian (p. 14); grant, allow: — pa was hard rasod, anboren 
beaga hard, bene (gen.) getf6ad (impers.) feasceaftum men 
B. 2284; this is the generally accepted construction, but it is 
decidedly preferable to take bene as nom. pi., — then was the 
treasure explored, the hoard of rings rifled, their prayers granted 
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to the poor men. Thorpe changes bene to ben, but this is 
unnecessary as getitad (p. part.) does not require inflection 
(Sievers-Cook, Gram. §305, n. i). We have ace. + ^zX,r-geH%a 
me, tireadig cyning, fomie ic minre sawle swegles bidde, ece are 
Hym. iii, 2; dat only, — Gen. 2752; Hym. iii, 55; dat. of pers. 
+ gen. of thing is the usual prose construction (Wiilfing, Syn. 
Alt §33). 

getriiwian {geireowan, getreowiari) (p. 17); trust, believe : — 
beorges geiruwode, Tinges and wealles B. 2322 he trusted in his 
hill, in his war and his wall ; with dat., — strenge geiruwode, 
mundgripe magenes B. 1533; also, Gen. 248, 613, 706; Ps. cxviii, 
74; with ace, — ic gemcenscipe meme getreawe finra haligra 
Hym. X, 52; ic fine scf6/astnisse sa^e geireawe Ps. cxviii, 
15; case indeterminate, — roforetia . . . strengo getruwode ones 
mannes B. 2540 ; Gu^lac sette hyhi in heofonasy kcelu getreowde 
Guth. 406 ; with prep. (^», in), — \u in ecne god prymsiitendne 
\inne getreawdes meotud mancynnes Jul. 435, and repeatedly in 
Ps. (liv, 24; Ixx, 13; cxviii, 43, 48, 80; etc.). 

Constr., — object of trust is expressed in gen., dat., ace, or by 
oUy in 4- dat.; see truwian. 

getwSfan (p. 19); separate, hinder:— G(7^ eaf^e magfonne 
dolsceal6an dada getwafan B.479; sutnne Geata leod of flanbogan 
f cores geiwcefde B. 1433 ; feet \ec adl c^^c ecg eafa^es geiwafc^ 
B. 1763; no \cer wcegflotan wind ofcry^um si^es geiwa/de 
B. 1908; ne lat )>« }fec sipfan si^es geiwafan . . . lifgendne 
numn Bot. 23 ; swela^ scefiscas sundes geiwcefde Cri. 987. 

Constr., — ace. of pers.+gen. of thing (deprive some one of some- 
thing); but we also have ace. of thing + dat. of pers. (take some- 
thing from some one), — a^ him se mcera mod geiwcefde Gen. 53 but 
God took courage from them; \y lacs him wesiengryre har 
ha^^ holmegum wedrum o ferclafnme ferh^ geiwcefde 'Ex. 119 
lest the terror of the wilderness, the hoar desert, with oceanic 
tempests, ever with sudden attack should steal from them their 
reason. 

getwieman (p. 19); separate: — ic hine nc mihie, fa meiod 
noldCy ganges geiwceman B. 968 ; f^/ me Hagenan hand hilde 
gefrcmede and geiwcemde fe^ewigges Wald. B 16 cut me off 
from the foot-battle. 

Constr., — ace. of pers. + gen. of thing. 

^See Bright, Mod. Lang. Notes, xvii, p. 213, for emendations. 
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getweogan (p. 17) ; doubt: — nare hefimum fas deap, mere-^ 
stream pas micel^ pat his o min mod getweode^ ac ic to pant 
grunde genge^ gif ic godes meahte willan gewyrcean Gen. 833 ; 
used absolutely, — no him . . • treow getweode Guth. 311 his confi- 
dence did not falter ; him ne getweode treow in breostum Guth. 
515; see tweogan, 

ge^ancian (p. 17) ; thank : — gepance pe, peoda wcUdend, ealra 
para wynna^ pe ic on worulde gebad Byrht. 173 ; see pancian. 

ge^olian (p. 20) ; suffer loss, forfeit i-ric her gepolian sceal 
pinga aghwylces Sat. 273; with ace. = suffer, endure,— And. 107, 
1691; B. 147; Cri. 1 173, 1424; etc.; intrans. = hold out, con- 
tinue, — B. 3109 ; see polian. 

geunnan (p. 14); grant: — pat hie uncutra angum ne willa^ 
on pam folcstede feorres geunnan And. 179 ; pe him f cores wolde, 
caldres geunnan And. 1131 ; pat pu minum gctste godes geunne 
Byrht. 176 ; geunne me minra gesynta Jud. 90 ; with obj. clause, — 
B. 346, 1661 ; Bot. 31 ; Sal. 250. 

Constr., — gen. of thing + dat. of pers.; see unnan. 

gewealdan (p. 17); rule, wield: — swa he ne mihte no . . . 
wapna gewealdan B. 1509; meaht pu me^elcwidum worda 
gewealdan Guth. 989; swa heo pas unladan eatost mihte wel 
gewealdan ]m^. 103; with ace, — and halig god geweold wigsigor 
B. 1554; with instr., — nu leng ne miht gewealdan pyweorce And. 
1367 ; pa gen sylf cyning geweold his gewitte B. 2703; swa he 
late meahte . . . ore^e gewealdan Guth. 11 99. 

Constr., — direct, obj. gen., ace, or instr.; see wealdan* 

gewenan (p. 16) ; hope, expect \—ne pur/on hi ponne to 
meotude miltse gewenan lifes ne lissa Cri. 1366 ; par ic swi6e me 
pyslicre ar prage ne gewende Jul. 453 ; ic ponne . . . on godes huse 
geoce gewene Ps. li, 7 ; nelld^ ge gewenan welan unrihte Ps. 
Ixi, 10; se sa^fasta symble . . . bote gewen^ Ps. Ixiii, 9 (last three 
examples may be gen. or ace.) ; with on 4- ace. = trust in, often 
in Ps. (Iv, 4; Ixii, 6; Ixviii, 3; etc.). 

Constr., — gen. (ace.) of thing hoped for: see wenan. 

geweoiiSan (impers.; p. 20) ; befall, come to pass, seem : — hu 
gewear6 pe pas, wine leofesta, pat pu sabeorgas secan woldes 
And. 307 how doth this (f^j) happen to thee; pa pas monige 
(ace.) gewear6y pat hine seo brimwylf abroten hafde B. 1598 
then it seemed to many that the sea-wolf had destroyed him (see 
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Nader, Angl. xi, 492 — ^Syntax des Beow. §135) ; ic f€ iange bad, 
\isi yu }a$u walgast wihU ne greUe^ lete Su6dene sylfe (ace.) 
geweortan gu6e (gen.) wi6 Grendel B. 1996 long I besought thee 
by no means to attack the savage foe, (but) to let the contest 
with Grendel be for the South Danes; hafc^ \(bs geworden wine 
Scyldinga rices hyrde and ^cet md tala% \<Bt he mid \y wife 
wcslfceh^a dal sacca geseUe B. 2026 this had happened to the 
friend of the Scyldings. 

Constr., — ace. of pers. to whom a thing happens + gen. of the 
thing that happens ; ace. also occurs alone, and personal uses are 
common. 

gcwinnan (p. 15); acquire: — \(bs we her inne magan on fys- 
sum fyre for6 fremena geivinnan Gen. 436 (see Chap, iv, Gen. 
with Rel.) ; hi wilnia'd welan and ahia and weor^scipes to gewin- 
nanne Met. xix, 44; with ace, — anig ne mag . . ./rr6 gewinnan 
CrL looi ; hete hafde he at his hearran gewunnen Gen. 301 ; 
ne magon we \at on aldre gewinnan Gen. 402 ; his hyldo is unc 
heiere to gewinnanne Gen. 660 ; with ace. also literally = conquer. 

Constr., — direct, obj. gen. or ace; gen. does not occur in prose. 

geiT^recan ; punish, avenge : — ealle synt uncre hearmas gew» 
rtcene Ic^es \dt wit Iange \oledon Gen. 759 all our harms are 
avenged of the evil that we long endured (?) ; in active construction 
with ace. ; see wrecan, 

gcwyrcan (p. 15) ; obtain, gain : — acfor hwam nele mon him 
on giogo^e geome gewyrcan deores dryhtscipes Sal. 386 ; other- 
wise ace. ; see tvyrcan, 

gewunian (p. 14); inhabit : — ec sceoldon his \egnas ^argewun- 
ian atolan e^les Sat. 326. Grein, Sprachschatz under geTvuniariy 
makes atolan e^les depend upon ^ar ; so Koch ; I prefer, how- 
ever, the straightforward interpretation making gen. the obj. of 
the verb, although I find no other occurrence. When gewunian 
is used transitively, it usually takes ace. (= stand by, be with), — 
\cet hine on ylde eft gewunigen tvilgesi^as B. 22 ; ne geivuna 
wyrsan [Thorpe ; MS. wyrsCi\ Faed. 23 do not associate with an 
inferior; also. And. 1663, Ph. 481. That wunian^ intrans. should 
become trans, and take gen. as well as ace. when compounded 
with ge- is to be expected, and gewunian, * inhabit', with gen. 
finds a parallel in a similar use oibrucan (pp. 15, 27). 

gilpan (p. 18) ; glory, boast:— ^^/^aw ne \orfte beorn blanden- 
feax bilgesliktes Aethel. 44 ; no ic \as , . . gylpe B. 586 (MS. 
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defective) ; motives gylp^ B. 2055 ; hre^sigora ne gealp gold- 
wine Geaia B. 2583 ; no \iBS giipan \earf synfuU sawely fa^ kyre 
tie swegl ongean Dom. 68 ; ^ai Mne swelces gamenes giipan lysie 
Met ix, 19 ; nelie ge vnriht anig fremman and agyiian^ \igt hi 
ne gyipan fas Ps. Ixxiv, 4 ; with xxaXx.^—fyrdgesUallum gylpan 
B. 2874 ; hy gielpan ne \orftan dadum wifS dryhtnes meahhim 
Guth. 210 ; firenumgulpon Guth. 236 ; mortre gylpM Ps. xciii, 3. 
Constr., — cause or object of rejoicing is expressed in g^en. 
or instr. Agilpan occurs once, — leyt sylfe magon at \€tm dame 
\cer iadunt agilpan SeeL 165. 

gyman (p. 15); care for, heed, regard: r^te rasboran rihies 
ne gimdon^ meotudes mildse And. 139 (Grein- Wiilker) ; egesan 
ne gymef^ B. 1757; oferhygda ne gym B. 1760; dfSres ne 
gyme to gebidanne . . . yrfeweardas B. 2451 ; giite ne gymdon 
Byrht. 192; \a synsceopan sa^s ne giemdon Cri. 706; se deopa 
sed6 • . . giemefS gasta on ^ostre Cri. 1546; fonne \as gima 
neleweoruda waldend Cri. 1569; hlafes ne gime £1. 616; ware 
ne gymdon Ex. 140; het hine \cBre sweartan heUe grundes gyman 
Gen. 346 ; sceolde gyman pas grundes Gen. 349; ama ne gymden 
Gen. 2459; pas ne gymed god Gn. Ex. 164; notes }y he giemde 
furhgitsunga tones tifwetan Guth. 121 ; \ai tkeo magtufan mtnre 
ne gyme Jul. 70; ponne he swetces lyt gymt for his gitpe Met. 
Intr. 8; ne hi para hragta hum ne gemdon Met. viii, 10; pu 
meaht ongitan^ gif his pe geman tyst, patte . . . Met xxxi, i ; 
paite woide god hiora gasta mid him gyman awiht Ps. Ixxvii, 
10; hytdo ne gyma^ Ps. cxviii, 122; and se brimhengesi bridles 
ne gym^ Run. 66; some of the forgoing may be ace but only 
one certain ace. is found,— ^«ff ahnagene heofones ttmgtu Met. 
xxix, 4; with prep., — ic pare sawte ma geomor gyme ymb gastes 
forwyrd powne pas tichoman Jul. 414. 

Constr., — direct obj. gen. or (rarely) ace. 

gyman (p. 16); desire: — ne me mid mode mictes gyme Guth. 
291 nor in my heart desire much for myself; ne tweode pas 
leanes^ pe ( = gen.) luo tange gyrnde Jud. 347 had no doubt 
of the reward that she had long desired; gegyman takes ace, — 
Guth. 43, 229. 

habban (p. 14) ; have : — weaf% me on hy ge swa teohte utan and 
innan, s^an ic pas ofates onbai. Nu habbe ic his her on handa^ 
herra se goda^ gife ic hit pe geome Gen. 678. This is the only 
example of habban with part gen. instead of ace. (see p. 14) ; 
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examples in the prose are more numerous, — Laws and Institutes, 
ed. Thorpe, vol. II, p. 282, 1. 5 ; p. 404, 1. 22; Horn., ed. Thorpe, 
p. 414, 1. 28 ; and see Wiilfin^, Syn. Alf. § 16 f. for other references ; 
see also, Baldes, Gen. im Althochdeutschen, p. 15; Schrader, 
Gen. im. Goth., p. 37; Delbriick, Vergl. Syn. § 152. 

healdan (p. 18); hold, keep: — we ivillc^ . . . eaw fri6es 
healdan Byrht. 41 we will hold you with peace = we will keep 
peace with you ; cf. Korner, Ags. Texte, p. 227, who prefers to 
take this as part. gen. after healdan ; instr. is usual, — ic ye fri%e 
heaide And. 1434 ; he hine onfolcefreondlarum heold B. 2377 ; etc. 

Constr., — ace. of pers 4- instr. (gen.) of that in which or by which 
any one is held. The conception is sometimes reversed, instr. 
(gen.) becoming ace. and the original ace. being expressed by 
prep, phrase, — ic pa sibbe wr6 hine healdan wille Guth. 689. 

hedan (p. 15); heed, care for:— «if^ hedde he fas heafolan 
B. 2697 nor cared he for his head ; blfU wtErcn^ bote gesawan, 
heddon herereafes Ex. 583 joyous they were, they saw their 
recompense, they took care of the spoils ; ge hedan takes ace. 

helpan (p. 20) ; help : — far he his magenes healp B. 2698 ; 
and angan swa peah ofer min gemet mages helpan B. 2879; 
fannege hyra huipan Cri. 1354; earmra hulpen Cri. 1503; nu ic 
his helpan mot Guth. 689 ; help min nu pa Ps. Ix, i ; ure halend 
god helpe usser Ps. Ixvii, 20; ponne pu gekwyrfdest and htUpe 
tnin Ps. Ixx, 20 ; p(gr heora Mqyses nuegene ne hulpe Ps. cv, 19 ; 
help min^ drihten god Ps. cviii, 25 ; help yu halend min, hand- 
geweorces \ines ones Ps. C. 32; in combination with geocian 
(q. v.), — geoca user geome nu, gasta scyppend, and yurh hyldo 
help Dan. 293 ; with dat, — B. 2340, 2649, 2684 ; Cri. 367 ; Hym. 
vii, 44; Sat. 99, 493; Ps. Ixxi, 13; cxviii, 92. 

Constr. — direct, obj. is gen. or dat.; see ahelpan. 

hentan (p. 15) ; pursue : — swa nu woruld wended , tuyrde sendee 
and hetes hente^ Reim. 60 ; gehentan (Met. xiii, 32) takes ace. 

hleotan (p. 14); obtain by lot, share in: — swa he ztn6 celda 
mceg eades hleotan Faed. 89; he . , . sceolde yurh deaftes cyme 
domes hleotan e/ne yas ilcan, ye , , , Guth. 945 ; and ic std^an mot 
fore meotudes cneowum meorda hleotan Guth. 1014; Iceta^ hy 
Ic^ra leana hleotan yurh wapnes spor Jul. 622 ; gif he tuile for 
driktne domes hleotan Run. 3 ; with instr., — ycet we gelice sceohn 
leanum hleotan swa we ividefeorh weorcum hlodun Cri. 783 ; with 
ace, — yugife hleotest, haligne hyhi And. 480; he ycer on feorme 
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feorhwunde hleat sweordes swengnm B. 2385 ; for^on hi dam 
hltUan^ eadigne upweg Men. 192. 
Constr.,— direct obj. is gen., ace, or instr. ; gehleotan takes ace. 

hlystan (p. 15); hear, hearken:—.^ hi his hlysia6 ^eror 
Run. 28 if they hear it before ; intrans., — hliste se fe wille Met. 
Intr. la 

hogian ; think, care : see hycgan. 

hreman (p. 18); glory, rejoice: — hreman ne \orfte mecga 
gemanan Aethel. 39 he needed not rejoice in the society of men ; 
absolutely, — ne \y hra6or hremde Dan. 756. 

hrecSan (only in p. part.; p. 18); adorn: — bryd beaga hroden 
Cri. 292; with instr., — \a wees heal hroden feondafeorum B. 1151. 

hreowan (impers; p. 18); rue, repent: — ne f^e hreawan \earf 
her on life ealleSy swa mycles swa %u me sealdest Seel. 150. 

Constr., — gen. of thing + dat. of pers. ; cause of shame given in 
a l><:?/-clausc, Cri. 1415; Gen. 426; etc. 

hrinan (p. 15) ; touch, take hold of: — nu \u his hrinan meaht 
Gen. 616 ; with dat., — siiSiSan he hirefolmum hran B. 722 ; hrinon 
hearmtanas hearde and sare drihia beamum Gen. 992; etc.; 
with ace, — watic Matheus furh mcenra hand hrinan heortidolgum 
And. 944 ; gif he mid his mihie muntas hrine^ Ps. ciii, 30 ; ne 
sceolon ge mine \a halgan hrinan Ps. civ, 13 ; with prep., — dec^es 
wylm hran cet heortan B. 2270 ; swa hit (i. e., the apple) him on 
innan com, hran (zi heortan Gen. 724. 

Constr., — direct obj. may be gen., dat., or ace. 

hycgan {hogian) (p. 15); think, consider: ceg^er hyra o'^rum 
yfeles hogode Byrht. 133 each of them meditated evil to the other; 
we fas sculon hycgan georne, fat . . . Gen. 397 we must studi- 
ously think of this, that — ; hycgd^ his ealUy hu ge hi beswicen 
Gen. 432 all ponder over this, how ye may deceive ihcxn; forfon 
we sculon a hycgende halo rades gemunan in mode mala gehwylc- 
um pone selestan sigora waldend Mod. 82 ever considering the 
plan of salvation, we must therefore bear in mind at all seasons 
the best lord of victories; gemune us drihten^ on modsefan for^ 
hycgende folces fines Ps. cv, 4; with ace, — eft ge on heortan 
hogedon inwit Ps. Ivii, 2; fe me yfel hogedon Ps. Ixix, 3 (qui 
cogitant mihi mala); ic fat hicge nu, fat ic ... Ps. cxviii, 146; 
etc.; with prep., — (jm) And. 1318; Ex. 218; Fins. 11; Ps. xc, 2; 
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cxxxii, i; (io) Ps. cxx, 3; cxlii, 8; (jmi) Bot 10; Gn. C. 54; 
Ps. cxlii, 5; (wffS) JuL 422. 

Constr. — the obj. of thought is gen. or ace, or is expressed in 
a prepositional phrase. St^gekycgan. 

hyrcnian (Juorcnian) (p. 15); hearken, listen: — \mr hie 
hyrcnodon haliges lare And. 654 ; wolde hyrcnigan halges lara, 
tnildes me^elcwida Guth. 979. 

lettan (p. 19); hinder: — ^ai sy^^an na ymb bronine ford 
brimlf^ende lade ne letton B. 569 so that afterwards at the deep 
ford they did not hinder seafarers from their course. See 
gelettan. 

linnan (p. 19) ; cease, part from : — sceolde hwa^re swa feak 
4g^eling unwrecen ealdres linnan (= die) B. 2443 ; with instr.^ — 
\at he swa unscyldig ealdre sceolde lungre linnan And. 1140; 
aldre linnan B. 1478 ; also, Ex. 496 ; Reim. 53 ; Wyrd. 54. 

locian (p. 15) ; look : — yueadmodra ealra locast on heo/onhame 
her on eor^an Ps. cxxxvii, 6 Thou in heaven regardest all the 
humble here on earth ; otherwise locian is followed by a prep. 
{oUf to). 

lystan (impers.; p. 16); please, cause desire:— ^(/"wtt A^/^a 
hwone hlisan lyste Met. x, i ; \onne hine pas hlisan heardost 
lysle^ Met. x, 14 ; ac hi for pamymt^um eardes lyste Met. xxvi, 
71 ; and pone aglcecan cetes lyste^ Waif. 52. 

Constr., — ace. of person in whom the emotion is caused 4- gen. 
of that which causes it ; gen. is sometimes represented by infin., — 
Geai ungemetes wel rofne randwigan restan lyste B. 1793; etc.; 
cf. gelystan and oflysted (under Adjectives). 

manian (p. 17) admonish, remind: — mec pees pearf monat, 
micel modes sorg]xi\.. 717 distress, great anguish of mind, reminds 
me of that; = claim (see Bosworth-ToUer under manian)^ — pees 
lifes ic manigey pe pu mid leahirum hafastofslegen synlice sylfum 
io sconde Cri. 1479 I claim the life which, to thy shame, thou hast 
sinfully destroyed with thine own misdeeds; cyning bi"^ anwealdes 
geomy Ic^ se pe londes mona^, leof se pe mare beode^ Gn. Ex. 60 
a king is desirous of power; unloved is he who claimeth the land, 
dear is he who commandeth the sea ; intrans., — swylce geac monal^ 
geomran reorde, singed sumeres weard Seef. 53 likewise the 
cuckoo exhorts with mournful voice, the ward of summer sings; 
a )>^/-clause also takes place of gen., Jud. 26; etc. 

Constr., — ace. of pers. + gen. of thing. 
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metgian (p. 15); consider, meditate: — ya ic tPteiegian ongan 
manigra weorca Ps. Ixxvi, 10; with ace.,— Ps. cxviii, 24, 97, 143, 
174; with prep. (<?«), — Ps. cxviii, 16; cxlii, 5(?). 

tniltsian (p. 20); pity: — milisa mm, god, and me milde weor^ 

Ps. Ivi, I ; l^ar he \earfendra \a milisiide Ps. cvi, 40; with dat, — 

for^an ic \ec halsige . . . l^cet fu milisige me \earfendum Jul. 449; 

\(etis \cBtke . . . mildsige yflum Met. xxvii, 30; and very often 

in Ps. 

Constr., — object of pity is expressed in dat. or gen. 

missan (p. 20); miss: — miste mercelses and his maeg ofscet 
B. 2439 he missed the mark and shot his kinsman. 

munan (p. 15) be mindful of, be careful of: — til man (3 sing, 
pres.) Hies and tames meares^ ct^es and gecostes Gn. Ex. 142 
a good man is careful of a good and quiet horse, one known and 
tried; seegemunan, 

mynegian (myndgian) (p. 17); bear in mind, remind: — gyf 
]>anne Frisna hwylc frecnan sprace pas mor^orheies myndgiend 
ware B. 1 105 ; ge swelia6 dea'^ey nym^e ic dam wite sc^an swefnes^ 
pas min se/a myndgaiS Dan. 144 ye shall suffer death, unless I 
know the interpretation of the very dream of which my mind is 
conscious; we pas hereweorces, h/a/dige min, /ornydpear/e nean 
myndgia^ El. 657 ; with ace. + gen., — mec para nagla gen on 
fyrh^sefan fyrwet myngaii El. 1079 moreover curiosity recalls to 
my mind the nails ; intrans., B. 2057. 

Constr., — gen. of thing remembered + ace. of person reminded 
of something ; see gemynegian {gemyndigian), 

nabban {=ne habban) (p. 14); not to have, be without: — 
nabbe ic fated gold ne feohgestreon, welan ne wiste ne wira 
gespanUy iandes ne locenra beaga And. 301 (Cf. B. 2995, — londes 
and locenra beaga) I have neither beaten gold nor treasure, 
riches nor food nor ornaments of wire, (nought) of land nor 
closed rings; except for this example where gen. and ace. are 
parallel, ace. is always used. See p. 12, and note also Holtbuer, 
Gen. bei Cynewulf, § 16, g. Cf. habban and nagan. 

nagan (= ne dgan) (p. 14) ; not to have, be without: — nagan 
we pas heolsires, pat we us behydan magon Sat. 10 1 we have no 
place of concealment to hide in; with both gen. and Sicc.,--nah ic 
fela goldes ne hum pas freondeSy pe me gefylsie to pam si'^/ate 
Hym. iv, 100 I have not much gold nor even a friend, to help me 
on the journey ; otherwise always ace. ; cf. habban and nabban. 
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neos(i)an (p. 15) ; seek, inspect, visit : — o/er ca/d cleofu ceoles 
Tteosan And. 310; wolde ic ones to tS^, cynerof hale^, craftes 
neosan And. 484 ; eadige an upweg e^les neosan And. 832 ; eardes 
Tteosan And. 1027; hoMges ruosan And. 1391; gewai fa neosian 

• • . kean huses B. 115; mid fare walfylle ivica neosan B. 125; 
gezviton him pa wigend wica neosian B. 11 25; geong sona io 
setles neosan B. 1786 ; wolde blandenfeax beddes neosan B. 1791 ; 
ceoles ruosan B. 1806; gcest yrre cwom eaiol afengrom user 
neosan B. 2074 ; hames ntosan B. 2366; gewat Ongenyiowes beam 
hames niosan B. 2388 ; far Ongenfeow Eofores niosade B. 2486 ; 

fianda niosan B. 2671 ; nySer eft gewat dennes niosian B. 3045 ; 
foldan neosan Cri. 321; ^les neosan beorhira bolda Cri. 741; 
burga neosan El. 152 ; nu ic his geneahhe neosan wille Gutb. 691 ; 
wica neosan eardes on upweg Guth. 1339; frystra neosan Jul. 
554 ; '^ilo, neosan Jul. 631 ; his beddes ruosan Jud. 63 ; or ic sceal 

• . • earda neosan and eower ma Sat. 113; with ace, — hwonne 
wd6ema stream . . . ece sta6ulas (ace.) nacud nydboda neosan 
come Ex. 474 ; fat hine almihtig ufan neosade meotud Guth. 
931 ; se hine aghwylce daga neosade Guth. 974; with obj. clause, 
— Gen. 855; Guth. 321; intrans., — Guth. 892, 1190. 

Constr., — direct obj. usually gen., occasionally ace; when both 
person and place occur, the construction is gen. of pers. + to 
with dat of place; ongon fa snottor hale ar ombehifegn alleles 
ruosan io fam halgan hofe Guth. 1 1 19 then the prudent man, the 
attendant thane, set to work to visit the noble one in that holy 
house; see geneosian. 

neotan (p. 14) ; use, enjoy : — and fisses hragles neot B. 1217 
wafina neotan Byrht. 308 ; and fas to widanfeore willum neotan 
Cri. 1344; fat fu moste gesalig mines e6elrices eadig neotan Cri. 
1462; ac niota^ inc fas cf^res ealles Gen. 235 ; fas fe him fenced 
lange niotan Gen. 401 {ctgely/an^ p. 37) ; sceolde he his lifes niotan 
Gen. 486; longe neotan niwragefeana Guth. 804; willum neotan 
blades and blissa Guth. 1347; e^les neotan Pan. 11 ; and welan 
neotan lifes and lissa, londes fraiwa Ph. 149; far se eadga mot 
eardes neotan Ph. 361 ; geofona neotan Ph. 384; fat f cores neote 
Ps. Ixxxviii, 41; to widanfeore wuldres neotan Waif. 89; sum 
sceal leomena leas lifes neotan Wyrd. 17 ; with ace, — ic fe on fa 
fagran foldan gesette to neotenne neorxnawonges beorhtne 
bladwelan Cri. 1391 I placed thee on the fair earth to enjoy 
the bright abounding riches of Paradise. 

Constr., — direct obj. regularly gen., once ace; with ellipsis of 
4 
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obj., — secan mid sybbe swegles dreamas and \(gr to widanfeore 
wUlum (adv.) neotan And. 8ii to seek in peace the joys of heaven 
and there forever blissfully enjoy them (Grein erroneously lists 
as ^neotan with instr.'; cf. — \ar \u tires most to widanfeore 
willan (instr. sing.) brucan And. io6); also, Cri. 1344 and Gutb. 
1347, above. 

nytan {=-ne wUan)\ not to know: — nai he \ara goda, fat 
he me ongean slea B. 681 he knows too little of deeds of valor 
(cf. Heyne's note, which is rather overdone) to fight against 
me ; Nader (Gen. im Beow. p. 16) ascribes gen. to the negation; 
Trautmann (Bonner Beitr. II, Bonn, 1899) expresses his dis- 
belief in nytan c. gen. and thinks the text is defective. Once 
negative and verb are separated, — and\onne onhweorf^ heorian 
pine, pat yu ne gemyndgast after mandreame ne gewittes wast 
butan wildeora peaw Dan. 572 nor shalt thou know aught of 
understanding but the custom of wild beasts. 

nyttian (p. 14) ; use, enjoy : — pa nyttade Noe si6iSan mid 
sunum sinum sidan rices Gen. 1598; zemda and wceires nytta% 
Gn. Ex. 1 10. 

Constr., — direct object gen.; genyttian takes ace. (gen.?),— 
hafde eor^scrafa ende genyitod B. 3046. 

ofercuman (p. 18) ; overcome : — he werigmod onweg panon 
ni6a ofercumen . . . feorhlastas bar B. 845 exhausted, overcome 
by the contest, he bore away thence his life-steps; cf. nif^a 
gebceded Jul. 203, 462 ; with prep., — mid cele ofercumen Met. 
XX, 158; used impersonally, — pcet was grim cyning; . . . secg 
monig • . . wyscte geneahhe, pat pas cynerices ofercumen ware 
Deor. 26 that was a cruel king ; many a man wished with all his 
heart that there should be an end of that kingdom ; the active 
construction is ace. + prep, phrase of means or instrument, — pat 
hie feond heora purh anes craft eaUe ofercomon selfes mihtutn 
B. 699 ; ofercom mid py campe cneomaga fela^ feonda folcriht 
Ex. 21. 

ofergan (p. 18) ; pass over, (impers.) be over with, be at an 
end: — pas ofereode^ pisses swa mag Deor. 7 it is all over with 
that, so may it be with this; so also Deor. 13, 17, 20, 27, 42 ; the 
active verb takes ace, — And. 464, 821, 827, 864; B. 2959; Ex. 
561. 

oflystan, only in p. part. oflyst{ed)y used as adj. with gen. 
(see under Adjectives) ; cf. lysian and gelysian. 
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ofteon (p. 19); take away, deprive: — oftScyldScefingscea^- 
ena \reaium monegum magnum meodosetla of teak B. 5 ; and 
him cBghwces oftugon \urh heardne hyge, hragles nacedum, moses 
meieleasum Cri. 1505 ; ge him \risieoftugon Cri. 1510 ; no hwa^re 
almihiig ealra wolde Adame and Euan ama ofteon Gen. 953; 
for\on heo \e hr(^raofiih^, glcemes grene folde Gen. 1017; 
oftigon bid him iorhtre gesihfte Gn. Ex. ^o; we . , , oftugon }fe 
londes wynna Guth. 438 ; and him \onne oftion fara \egnunga 
and pigs anwaldes Met. xxv, 24 ; \(Bt him wurde oftogen yrymmes 
and wcBda and \egnunga and pas anwaldes Met. xxv, 31 ; case 
undetermined, — oft ic (sc. him) syne ofieah Jul. 468. 

Constr., — gen. of thing 4- dat. of pers. ; with dat. only, — hand 
swenge ne ofteah B. 1520; with ace. of thing, — hond gemunde 
fah'6ogenoge,feorhsweng ne ofieah B. 2489. 

of)>yncan (impers.; p. 18); cause regret or offence: — mag 
fas ponne ofpyncan \eoden Hea^obeardfia and pegna gehwam 
para leoda B. 2032 ; \a me pas ofpuhte, pat se peoden was Strang 
and stf6mod Sat. 247. 

Constr., — dat. of pers. +gen. of cause of offence. 

of)>yrstan, only in p. part, ofpyrstedy used as adj. with gen. 
(see under Adjectives) ; pyrsian^ * thirst ', occurs once, — min sawl 
on pe swi^e pyrste:^ Ps. Ixii, i. 

ofunnan (p. 19) ; begrudge, wish to deprive of: — se pe him 
lifes ofonn Guth. 56 ; pam pe ic lifes ofonn, leohtes geleafan Jul, 
377 ; seo me e^les ofonn (Grein; MS. onfonn) Reim. 74. 

Constr., — dat. of pers. -h gen. of thing; see unnan. 

onbldan (p. 16) ; await, expect : — laia6 hildebord her onbidan 
wudu walsceafias wyrda gepinges B. 397; a ic uncres gedales 
anbad Seel. (Vercel.) 37 (Exon. — hwat ic uncres gedales bad) ; 
nu ic pin swa onbad Ps. cxviii, 116; intrans., — B. 2302; Seel. 
(Vercel.) 61 ; see abidan^ bidan^ gebidan. 

onbitan (p. 14); taste, eat: — se pas wastmes onbat Gen. 470; 
siiSpan ic pas ofates onbat Gen. 677: nolde para o^ra anig 
anbihian mennisces metes Met. xxvi, 90; see bitan. 

onbyrgan (p. 14); taste: — se pe for dryhtnes naman deaS^es 
wolde biteres onbyrigan Kreuz, 114; gif he hwene ar huniges 
ieare bitres onbyrge^ Met. xii, 1 1 if a little while before, he tastes 
something bitter with a drop of honey; pat hio aniges blodes 
anbyrge^ Met. xiii, 23; ic iglanda eallra habbe boca onbyrged 



62 Genitive in Anglo-Saxon Poetry 

purA gebregdstafas Sal. 2 I have tasted the books of all islands 
through literary arts; beald iifS se fe onbyrigeiS boca crafies Sal. 
242; s^t byrgan^ gebyrga7i. 

oncunnan (p. 17) ; accuse afflict: — andmec her heardes (Grein, 
eardes) onconn Reim. 74; and afflicteth me here with hardship. 

Constr.,-*-acc. of pers. + gen. of thing; clause takes place of 
gen., — \y las \ec meotud oncunne, ^ai pu sy wammes gewita Faed. 
18; with ace. alone, Ps. Iv, 5. 

onfon (p. 14); take, receive: — \a se halga heht his heor^werod 
wcBpna an/on Gen. 2040; for\on se wines steap an wealdendes 
handafcegere gefylled is, pas on/'eh'^ pe he ann Ps. Ixxiv, 7 because 
the winecup, bounteously filled, is in the hands of the Lord, he 
receives liQ^as) to whom He gives it; seo me e^les anfonn Reim. 
74 (so MS., see o/unnan)) with gen. and dat. alternating, — hit 
sceal life onfanfeores after foldan Dom. 99 (so Grein, Sprach- 
schatz, but I prefer to emend, making both either dat. or gen.) ; 
with dat., — And 783, 1632; B 748, 852; Cri. 628, 1069; etc.; 
with ace, — And. 1642; B. 688; Byrht. no; Cri. 1132; etc.; case 
undetermined, — hu pu eacnunge of re onfenge Cri. 75 ; he onfon 
sceal blisse minre and bletsunge, lufan and lisse Gen. 2330; etc. 

Constr., — direct object is gen., dat., or ace. 

ongildan (p. 20); atone, pay for: — sceolde to foddurpege feores 
ongyldan And. 1103; he pees hearde ongeald Dan. 598; tnonig 
sceal ongieldan sawel stisles Faed. 71; pas wrc^e ongeald hearde 
mid hiwum hagstealdra wyn Gen. 1861 ; weorces onguldon deopra 
firena Guth. 829; par synwrace sWbqn sceoldon mag6 and 
macgas mor6res ongyldan Guth. 833 ; pas pa byre stS'^an gyrne 
onguldon Ph. 410; with ace, — sceolde he pa dad ongyldan Gen. 
295 ; case undetermined, — pas pa byre si^^an grimme onguldon 
gafulradenne Guth. 959 ; (ongildan') — sum sare angeald afenraste 
B. 1252. 

Constr., — g%n. or ace. of crime or penalty; crime expressed 
in a clause, — Gn. C. 56 ; banan heardlice grimme ongielda^^ pas 
hie oftgilp breech Sal. 132 (Grein, spreca^ f), 

onhweorfan (p. 19) ; turn, be changed : — he eft onhwearf 
wodan gewittes Dan. 627 he then recovered from his madness ; 
with ace. = to turn, to change anything, e. g. — and ponne on- 
hweorfe^ heortan pine Dan. 570 and then he shall change thy 
heart. 

onleon (p. 14) ; loan, grant : — pa he pas wapnes onlah selran 
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sweordfrecan B. 1467 ; sum her ofer eor^an akia onithiS, wandd' 
gestreona Craeft. 30 ; ^a meiod anlah Medum and Persum aldor- 
domes Dan. 681 ; ter tare anlag \urh leohtne had gamelum to 
geoce El. 1246; \es enge siede . . .feme mtn hearra onlag Gen. 
358 ; }fe hyre sigares orUeah Jud. 124 ; me lifes onlah, se fis ieohi 
onwrah Reim. i ; with ace, — se scea^a , . ,\e hire ar fa siene 
onlah Gen. 607 ; El. 1246 and Gen. 358 may be either gen. or 
ace in form. 

Constr.,— dat. of pers. 4- gen. of thing, or ace. of thing + 
dat. of pers. 

onmunan (p. 20) ; deem worthy : — faihiegodwoldeonmunan 
swa mycUs ofer menu ealle And. 897 that God should deem them 
worthy of so much above all men ; he usic on herge geceas to 
\yssum siffaie sylfes willum, onmunde usic mar6a B. 2640 he 
chose us for the army for this journey of his own accord, he 
thought us fit for famous deeds. 

Constr.,— ace. of pers. + gen. of thing. 

onsacan (pp. 15, 19) ; strive against, deny : — ne bi^ swylc cwenlic 
\eaw . . . fatie freoi^uwebbe feores onscece . . . leofne mannan 
B. 1942 such is not feminine usage, that a woman should strive 
against a man for his life ; feet se ware his cUdre scyldigy \e fees 
O7isocey fcette • . . Dan. 451 that he should be condemned to death 
who denied this, that . . . ; wyrs de^ se fe lyh'd o6i5e fas sotes 
ansace6 Sal. 182 he does worse who lies or denies the truth ; 
with 2LCC.,—/orfan fe hie his crafias onsocon Dan. 226 because 
they disputed (= contended against) his powers; with dat.,— 
wfSres ne truwode, fat he samannum onsacan mihte^ hed^oli^end- 
um hord forsiandan B. 2954 he had no confidence in his resist- 
ance, that he would be able to repel the seamen, to defend the 
treasure from the seafarers ; with obj. clause, Jul. 194. 

onsecan (p. 17); ask, require: — far fritig wees and feowere 
eacf cores onsohie furh wages wylm wigena cynnes Jul. 679 then 
were thirty-four warriors bereft of life through the ocean^s rage. 

Constr., — ^ask someone (ace.) for something (gen.), exact 
something (gen.) of someone (ace.) ; see asecan. 

onwendan (p. 19) ; turn, change : — we fas sculon hycgan 
geome, fat we . , . onwendan him far willan sines Gen. 400 ; 
\aifu mec onwende worda fissa Jul. 57 ; with dat, — god (Grein- 
Wiilker) bi^ fat, fonne mon him sylf ne mag wyrd onwendan, 
\at he fonne wel folige Hym. iv, 1 17 ; with prep., — nafre ge mec 
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of \issum wordum onwendaiS Guth. 347 ; broc bit onwended of 
his rikt-ryne rytum ioflawen Met. v, 19. 

Constr., — turn someone (ace. or dat.) from something (gen. or 
prep.), or (once), turn something (ace.) from someone (dat.); 
onwendan occurs often with ace. only, — drync^ se onwende gewit 
And. 35 ; ne mihie snoior heeled wean onwendan B. 191 ; etc.; once 
intrans., — heora gasi ganged, gearwe onwended on ]>a eortan^ fe 
hi of comon Ps. cxlv. 3. 

re can (p. 15) ; reck, care: — wcepna ne recced B. 434 ]f cores hi 
ne rohion Byrht. 260; fishte ne rohtun Cri. 1441 ; hie \ces wiges 
wihie ne rohion Dan. 201 ; ^cei pas a se rica reccan wolde Dan. 
596; hie ne rohton \as Gen. 13 19; gif \u on worulde leng 
a^elinga helm aldres recce Gen. 2656 ; gif \u \ines f cores rece 
Guth. 262 ; ne rohte he to \cBre hiide helmberendra Hoi. 37 ; pat 
he maran ne rect Met. viii, 44 ; pu afre ne recst aniges pinges 
ofer pa ane Met. xii, 31 ; pat hi pas metes ne rect (j=zrecd6l) 
Grein and Bosworth-Toller, impers.) Met. xiii, 45 ; weorpa te 
selfne godum dadum^ penden pin god recce Wald. A 23. 

romian (p. 15) ; strive after : — is pes anga stede ungelic swihe 
pam dtrum, pe we ar cu^on hean on heofonrice^ pe me min hearra 
onlagy peah we hine (= that place) for pam alwealdan agan ne 
moston^ romigan ures rices Gen. 360. 

sat(i)an (p. 15); lie in wait for, waylay; — pu scealt fiersna 
satan iohtan niwre Gen. 913 ; oft mefeala cwadon feondasyfele 
and satendan sawle minre Ps. Ixx, 9 (inimici et qui custodiebant 
animam meam). 

sceacan (p. 19) ; flee, depart : — bit i^ p ^ (= wyn) scacen eortan 
fraiwa Cri, 805 joy hath departed from earth's treasures (so 
Hertel, Verb, in Crist, p. 49); fratwa may, however, be gen. 
depending on wyn (desire of earth's treasures), or nom. pi. in 
apposition with wyn (placing comma after scacen in accordance 
with Dom. 45, — ac bit tyr scacen, eortan bladas) ; see Cook's note, 
Christ of Cynewulf, p. 160; with prep., — ponne min sceacet lif 
of lice B. 2742; often abs. 

sceamian (p. 18); i?L)'b^z&\izxxi^^\'—noheparefeohgyfte . . . 
scamigan porfte B. 1026; heora afsiu (gen. sing., or nom. pi.?) 
eac ealle sceamien Ps. Ixix, 4 they shall all likewise be ashamed 
of their enmity ; forpan pu ne pearft sceamian . . . pas pu m£ 

* The rane W ; sec also p. 28, Run. 22 (under brucan). 
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^eafe Seel. 147 consequently thou needest not be ashamed of 
what thou gavest me; (b) impers.= cause shame: — ne \earf\e 
\€BS eaforan sceomigan Gen. 2327; ^eah mag \one tuisan an 
gewitlocan \are giisunge geipes scamian Met. x, 13; abs., — 
forgif tis ure synna, \ai us ne scamige eft Hym. vii, 84 ; (c) 
reflex, with gen., — ealle heora scamien, ^e me yfel hogedan Ps. 
Ixix, 3; and hiora scamiat swf^ust ealles Ps. cxxviii, 3; (d) 
intrans., — gedo \at hiora ansyn awa sceamige Ps. Ixxxii, 12 (or 
impers.?) 
Constr., — cause or obj. of shame is in the gen. 

scrifan (p. 15); care for: — AflrtS \as ne serif e^ Met. x, 29; him 
\(Bt eall gehat his recelesi, rihtes ne serif e^ Met. xxv, 53; with 
dat., — se hlafordne scrifS . . . freonde ne feande Met. xxv, 15. 

Constr.,— direct obj. gen. or dat.; with ace. or without obj. 
scrifan (also gescrifan) means 'decree*, 'impose penalty', 'fix 
as one's lot.' 

sinnan (p. 15); care for, heed: — hra weorces ne sann And. 
1279; ne ic me eor^welan owiht sinne Guth. 290; hie \(Bt ctc6 
dydon heora folcfrean andfagerro lytfor a^elinge idese sunnon, 
ac hie Sarran swt^or micle Tvynsumne wlite wordum heredon 
Gen. 1853 : Grein changes to fagerra idesa (gen. pi.), soBosworth- 
Toller; Wiilker xezAsk fiBgerro iorfagerro {,^f(sgerran), making 
fcBgerran idese gen. sing., — 'und wenig gedachten sie . . . einer 
lieblichern frau.' Hans Jovy has apparently missed Wiilker's 
note, though he arrives at a similar interpretation; he makes 
fagerro a northern form (Altengl. Genesis, p. 30, in Bonner 
Beitr. V) and fagerro idese gen. sing, depending on sunnan, 
*begehrten wenig eine schonere frau.* 

streonan (sirynan) (p. 14); acquire, get, beget: — tisferan het 
geand ginne grund gasia streonan And. 331; se fe nu his feore 
nyle halo strynan Cri. 1575; ongunnon hie }>a be godes hase 
heama strienan (MS. beam astrienan) Gen. 966; hu \a deed- 
fruman dugel^a stryndon, welan and vdsie Gen. 970; \a he eft 
ongan him to ei^ulstafe ofSres strienan bearnes be bryde Gen. 1 1 18 ; 
silSi^an strynde seofon winter her suna and dohtra Gen. 11 38; cer 
he be wife her furh gebedscipe bearna strynde (MS. beam astrynde') 
Gen. 1 1 48; gleawferh^ hale^ geogc^e strynde suna and dohtra 
Gen. 1 152; \a he be wife angann bearna strynan Gen. 1171; 
bearna strynde Gen. 1201, 1233; J>a he fur^um ongan bearna 
strynan Gen. 1239; bearna stryndon Gen. 1603; intrans., — swa 
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nu rixia6 gromhydge guman, gylpe strynM (= boastfully lay up 
treasure), hyra hlafarde gehlages iilga6 Dom. 14. In many 
of these examples the case is indeterminate and may be gen. or 
ace. ; gesireanan takes ace. Grein suggests beama strienan for 
beam asirienan, Gen. 966, 1148, but Grein- Wulker and B.-T. 
hold to the MS. reading; because of the familiar beama strienan 
and the non-occurrence of a verb asirienan^ I adopt Grein's 
reading. 

styran {sieoran) (p. 19); restrain: — he missenlice manna cynne 
gielpes styreti Craeft. 105 in various ways he restrains mankind 
from vain-glory. 

Constn, — restrain some one (dat.) from something (gen.) ; gen. 
is unexpressed, — \a him siyran cwom siefn of heo/onum Ex. 416; 
swa biiS geogu6e l^eaw, \€er fas eaidres egsa ne sfyre^ Guth. 391 ; 
styran with ace. (= direct, govern) occurs frequently ; with dat. 
(= reprove), — se halga wer \are wiflufan wordum styrde un- 
fyhtre aejui. 296; see gesiyran. 

swigian (p. 15); be silent about: — iyt swigode niwra spella, 
se \e n<ss gerad, ac he sddlice sagde ofer ealle B. 2897 little was 
he silent about the recent stories, he who was not wise, but in 
truth he told them everywhere (see Nader, Gen. im Beow. p. 
16) ; swigian is usually intrans. 

tcon (< tlhan^ (p. 17); accuse: — Adam . . . tyJiXi nu uniryan/^a 
Gen. 581 Adam accuses me of perfidy ; fuloft mon . . . /1A8 eargne^ 
\{Bt he elne forleose Gn. Ex. 187 full oft the timid one is accused 
of losing his courage. 

Constr., — accuse one (ace.) of a thing (gen. or clause). 

tilian (p. 15); strive after, gain, give attention Xo\—gif ic . . . 
awihie mag pinre modiu/an mar an tilian B. 1823; lifes tiligan 
Cri. 1319; Sal. 160; hyra hlafarde gehlages tilga^ Dom. 15; 
oXier his to ear^an elnes tilode Gen. 972; and to eor6an him aetes 
iilian Gen. 1557; }>al him fa feodguman fohtan tilian fy lie on 
fagum Jud. 208 ; tila% anra gehwUc agnes willan Met. xi, 83 ; 
mariSa tilgd6 Ph. 472 ; far he fearfendra finga teolode Ps. cviii, 
30; fin esne elnes Qelnef) teolode, fat . . . Ps. cxviii, 23; fat hi 
unrihtes elne tiligea"^ Ps. cxliii, 9; fat hi unrihtes awa tiligean 
Ps. cxliii, ly, on eortan neat ates tilode Seel. 80; with a fat- 
clause, — Cri. 748; Met. xvi, i ; Ps. cxviii, 23 (see above); exxxviii, 
17; Seef. 119; with infin., — Met. x, 22; xi, 79; getilian (Hym. 
iv, 29) takes ace. 
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truwian (Jreaw{i')an) (p. 17); trust, believe: — huru Geata 
leodgeorne iruwode modzan magnes B. 669; zvi6res ne iruwode, 
\€ei he samannum ansacan mihie B. 2953; hu he his tuisna 
truwade drohies on \are dimman adle Guth. 1134; with dat, — 
gekwylc kiara his ferh^e treowde^ \at he ha/de mod micel 
B. 1 166; tV . . . sf^e ne truwode leofes mannes B. 1993; bearne 
ne iruwode^ pai he wiiS (Blfylcum e^elsiolas healdan ct^e B. 
2370; \a \e hyra weorcum wace iruwia6 Cri. 838; heo ongan 
his wordum truwian Gen. 649 ; ic eow treowige^ gif ge \(Bt 
tacen gegat Gen, 2324 I will keep faith with you if you 
observe that sign ; \e ic him of re beist truwian sceolde Met. 
ii, 14; with prep. (^«), — ceghwylcumy ye him on treowa^ Ps. 
cxiii, 17; fonne on mannan wese mod to treondanne Ps. cxvii, 
8 ; yonne on ealdormenn ahwcer to treowianne Ps. cxvii, 9. 

Constr.,— object of trust is expressed in gen., dat., or by ^» + 
dat.; see getruztnan. 

t^KTeogan (p. 17); (a) doubt, hesiiaite :—/oryon fas tweogan 
ne \earf cenig ofer eor^an Guth. 726; iweode gifena Jud. i 
(MS. defective) ; at \am ende ne tweode yces leanes Jud. 346 ; (b) 
impers., cause to doubt : — mec fas lyt twedd, fat me engel to ealle 
gelade^ spowende sped spreca and dada Guth. 223; abs.,— i^ wat 
\atte wile woruldmen tweogan geond foldan sceat butonfea ane 
Met. iv, 51, 

Constr., — (a) takes obj. in gen. ; (b) cause some one (ace.) to 
doubt something (gen.) ; see getweogan. 

]>ancian (p. 17) ; thank, give thanks:— ^^</^ \ancode, mihtigan 
drihtne, fas (= for what) se man gesprcec B. 1397 ; gode fOTuiat 
blades and blissa Cri. 1256; he far a gifena gode fancode Dan. 
86 ; fancia'6 frymmes fristum wordum Dan. 425 ; and sceolde his 
drihtne fancian fas leanes Gen. 257 ; fancode swiiSe lifes leoht- 
fruman lisse arid ama Gen. 1888 ; fu us leanast nu^ unfreondlice 
fremena fancast Gen. 2689 ; and him foncian ealra fara gifena 
Guth. 577; and we fancia^^ fiode waldend, fines weorblican 
vnddordreames and finre miclan magena gerena Hym. viii, 9 ; 
with clause introduced (a) by faSy — B. 1397 (see above); gode 
fancode, wuldorcyninge, fas hire se willa gelamp EL 962 ; (b) 
by fas fe (see Nader, Angl. xi, 448 — Syntax des Beow. §48), — 
gode fancadCy fas fe hie onsunde of re moston geseon And. 1013 ; 
gode fancode . . . fas fe hire se willa gelamp B. 625 ; so also, B. 
227, 1626; El. 1 139; Guth. 750; Schopf. 31; (c) by fat,— 
fancedon feodne, fat hit fus gelomp Sat. 534 ; used absolutely. 
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with dat. pers. only, — and l^e \ancta^ , . . eai engla ffym anre 
stefne Hym. vii, 49 ; swa \e . , . a ]fanda'6 clane and gecorene 
Cristes \egnas Hym. vii, 52 ; and \e \onne lusium lofe \anciati 
Ps. Ixiv, 14. " 

Constr.,— dat. of pers. + gen. of thing; dat. of pers. + clause 
giving cause of thanks ; see ge\anctan. 

]»encan (p. 15); think, meditate, consider: — nella^ ge gewenan 
weian tmrihit c^iSe to reaflace rada \encean (Thorpe; MS. reed 
a\encean) Ps. Ixi, 10; hwylc myne^ mCy \{Bt ic man flea and mid 
rihtheortum r cedes \ence Ps. xciii, 14; synwyrcende, \a \e unrihies 
aghwar \encea^ Ps. cxl, 11; with ace, — his pegna freai, \e \cBt 
\ence nUy \cet . . . Ps. cii, 20 ; ic pine so^fcestnysse symble pence Ps. 
cxviii, 117; pepat on gepohiumpencea^ Ps. cxxxviii, 17; eallepa 
gepohtasy pe hipohtan ar Ps. cxlv, 3; with prep.,— ^«^w«a« nu 
ymb pafyrde pencean Gen. 408; ic . . »ymb si^ sprece longunge 
fus and on lagu pence Hym. iv, 97 ; wat ic gearewe, pcet heo on 
unriht ealle pohtan Ps. cxviii, ii8; also frequently with obj. clause, 
with iniin., and absolutely. 

Constr., — the object of thought is expressed in gen., ace, by 
prep, phrase (^«, j^w^), object clause, or infin.; gepencan takes 
ace, though gen. as well as ace. occurs in the prose (Wiilfing, 
Syn. Alf. § 14 k). 

]>icgan (p. 14); take, eat; — pa wit Adam twa eaples pigdonpurh 
ncBddran ni^ Sat. 411; with zcCy—foddor pige^ Pan. 35; hi bu 
pegun cBppel unrcedum ofcr est godes Ph. 402; etc.; picgan = re- 
ceive, accept, always takes ace. 

]>olian (p. 20) ; suffer loss, forfeit : — hierran hyldo, heofonrices 
polian Gen. 633 ; blind sceal his eagna polian Gn. Ex. 39 ; ac hy 
hleolease hama poliaft Guth. 193; f^/ ic a polade gear a gehwylce 
godes ealles Hym. iv, 84; with ace. = suffer, endure, — And. 957, 
1219, 1416; B. 832; Cri. 1386, 1410; etc.; intrans.=hold out, 
last, — B. 2499; Byrht. 201, 307; Hym. iv, 117; st^ gepolian]/or- 
f^//^« = suffer loss, lack (Wand. 38), takes instr. 

]»urfan^ (p. 20); need: (with gen. or ace.) — hu pearf mannes 
sunu mar an treowe Ex. 425 ; mete byge^y gif he maran pearf Gn. 
Ex. 1 11; ace, — mu6a gehTvylc mete pearf Gn, Ex. 125; usually fol. 

* Holtbuer, Gen. in Andreas, Gu"Slac, etc. § 16 i, wrongly quotes as examples 
of purfan with gtn^y—foiyon pas tweogan ne pearf Guth. 726 and, — pcsr he no 
porfte lifes ne lissa . . . ende gebidan Guth. 805 ; in the former gen. is after 
tweogan and in the latter it depends on ende. 
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by infin,,— Aethel. 39, 44, 47; And. 337; B, 157, 445, 595; etc.; 
see be\urfan. 

unnan (p. 14); grant, allow, wish: — hwcBs him beorht cyning 
engla ord/ruma unnan wolde And. 146 (see under bidan)\ swa 
(=gen.) eaw scipweardas, aras ofery^bard unnan tinlla6 And, 
298; ic fe an tela sincgestreana B. 1225; waldend usser an 
almihiigi swa he aer dyde^ lengran lifes Gen. 1840; ne dyde icfor 
facne ne for feondscipe ne for wihte \{bs ic pe wean u^e Gen. 
2692 I did it not for malice nor for enmity nor for aught because 
I wished thee woe; fat me si^tan far unne arfast god ecan 
dreames Hym. iv, 32; swa hyre godu^e Jud. 123; o^ him ne tc6e 
god lengran lifes Jud. 183; gen icfeores pe unnan wille Jul. 192 ; 
gific minum eagum unne slcepes Ps. cxxxi, 4; with thing granted 
unexpressed, — him an wuldres god Gen. 2915 to him the God 
of glory grants it; \as onfeh6 fe he ann Ps. Ixxiv, 7 he receives 
it to whom he grants it ; with obj.-clause,— ^/iw'f ^« fe he ne u!6e, 
fat . . . B. 503; also, B. 960, 2874; Guth. 902. 

Constr., — grant to some one (dat.) something (gen, or clause) ; 
see geunnan, of unnan. 

ivafian (p. 18); be amazed: — hwa fegna ne mage eac wafian 
alces stiorran hwy he ru scinen . . . before fare sunnan Met. xxviii, 
44; hwat is feos wundrung, fe (=gen.) ge wafia6 Cri. 89; with 
prep., — dugu6 wafade on farefamnan wlite Jul. 162; with clause 
(^«), — feoda wliia6, ztmndrum wafd6, hu seo wilgedryht wildne 
weor^ia'^ Ph. 342; hwa is weoruldmonna^ fat ne wafige hu sume 
sieorran 06 fa sae fara'6 under merestreamas Met. xxviii, 31; 
(^at), — hwa is on worulde, fat ne wafige . . . fat manig tungul 
maran ymbhwyrft hafa% on heofonum Met. xxviii, 18; (^hwi) — see 
Met. xxviii, 44 above; used absolutely, Ex. 78. 

Constr., — cause or object of astonishment is expressed in gen., 
clause, or prep, phrase. 

v^ealdan (p. 17); wield, have power over, rule: — wealde^ . . . 
wuldorgesiealda And. 1687; mihtig god manna cynnes weold 
B. 702; ic wealde widan rices B. 1859; fa hwile fe hi wapna 
wealdan moston Byrht. 83, 272; hwa fare walstowe wealdan 
mote Byrht. 95; wapnes wealdan Byrht. 16B \ frattvum ealles 
waldend (pres. part.) middangeardes and magenfrymmes Cri. 
556; weold wera rices Dan. 678; fas fu god dryhten wealdest 
widan fyrkfi El. 761 ; walde widan ferh^ wuldres in heofenum . . • 
ecra gestealda El. 801 ; he let hine swa micles wealdan Gen. 253; 
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\onne leie he his hine lange wealdan Gen. 258; \ara \e ingelimpe 
lifes weoldon Guth. 239; se ^e magna gehwiBs weorcum wealds 
Guth. 283; gif he his wordcwida wealdan meahte Guth. 1132; 
hafst and waldest ana ofer ealle eor^an and heofonas siddra 
gesceafta Hym. iii, 5; se Pantisca Pilatus weold under Ram- 
warum rices and doma Hym. x, 25 ; ^ai he sigora gehwas ofer 
ealle gesceafi ana weolde ecra eadgiefa Jul. 562; wioldemne swa 
feah ealles ^ses mceran middangeardes Met. ix, 38; \eah nu 
anra hwa ealles wealde \(bs iglondes Met. xvi, 16; gesewenlicra 
softe wealdest^ scirra gesceafta Met. xx, 7 ; wealdest ealles Met. 
XX, 50; sio gesceadwisnes sceal • . . ^cere wilnunge waldan 
Met. XX, 198; ealles waldan Met. xx, 201; ecMra gesceafta 
weondde wald^ Met. xxiv, 34; \(Bt is se \e walde^ giond 
wer\ioda ealra c^ra eor^an cyninga Met. xxiv, 35; se ealles 
weold Creca rices Met. xxvi, 10; he \onon walde^ \am ge- 
wealdle^rum weoruldgesceafta Met. xxix, 77 thence he with 
guiding-reins controls the creation; wealde^ god ofer middan- 
geard manna cynnes and ealra eac eorban gemara Ps. Iviii, 
13; and wlites wealde^ Ps. Ixvii, 12; fat fu wilwega wealdan 
mosiest Ps. xc, 11; eac he sas wealde^ and he sette ^one Ps. xciv, 
5; and heora weoldan Ps. cv, 30; \y las min anig unriht ahwar 
wealde Ps. cxviii, 133; \as ic seolfa weold Sat. 275; with instr. 
(dat), — wordum weold wine Scyldinga B. 30; let \one bregostol 
Beowulf healdan, Geatum wealdan B. 2390; \at \u mostes wealdan 
worulde gesceaftum Cri. 1389; gif (ic^ mot for fe mine (instr.) 
wealdan Gen. 2251 ; etc. (very often); with ace, — swa ^u wecUdan 
mihtealleor6an mcegen Hym. ix, 5; \u wide saswecUdest mihtum 
Ps. Ixxxviii, 8; also Hym. ix, 7; Ps. liv,9; Ixxxviii, 10; cxxii, i; 
case indeterminate, — \(Br hine Dene slogon^ weoldon walstowe B. 
2051 ; ^at hie walstowe wealdan moston B. 2984; weold walstowe 
Gen. 2005 ; se Ufa gehwas Ungu wealds Guth. 483 ; with prep. 
{ofer), — se ofer deoflum duge^um wealde^ Dan. 765; se ofer 
magna gehwylc walde^ wideferh wuldres agend Jul. 223; his 
magen wealde^ ofer eall manna cyn Ps. Ixv, 6. 

Const r., — the object over which one has power is expressed in 
gen., instr., ace. (less often), or by ofer^ dat.; wealdan is also 
used absolutely ; see gewealdan, 

wenan (p. 16) ; hope, expect, think : — wendan hie . . . wera 
cwealmes, \earlra ge\inga \rage hnagran And. 1599 they ex- 
pected the death of the men, a worse time of severe fates ; ne 
\ar nanig witena wenan \orfte beorhtre bote B. 157 ; wene ic to 
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^e wyrsan (gen. pi.) geyingea B, 525 ; \^s ne wendon €er witan 
Scyldinga, fat . . . B. 778; hig a^elinges eft ne wendon B. 
1596 ; ic \(Er hea^u/yres hates wene B. 2522 ; wende \€es for numi 
man Byrht. 239; ru we \€ere wyrde wenan \urfon Cri. 81 ; hw€es 
wene^ se, fe... Cri. 1200; ama ne wenaii Cri. 1232; /i/es ne 
wenan Cru 161 1 ; rices ne wende El. 62 ; wende him trage hnagre 
£1. 668 ; hwcer he ^ara nagla sivf^ost on pam wangstede wenan 
\orfte El. 1 104 ; tu \earf ic cenigre are wenan Gen. 1023 ; he 
\€BS mceldceges self ne wende Gen. 2340 ; man sceal se feah ieo/es 
wenan Gn. Ex. 104 ; pies betran for^S ivyscccfS and wenc^ Guth. 
47; peer \ufreonda wene Guth. 262; peah pas se rica ne wende 
Jud. 20 \feohgestealda witedra wenan Jul. 686 ; wenan pas weorces 
Met. vii, 7; wenan pare tvyrde Met. xiii, 24; xxvi, 114; gif he 
wyrsa ne Mi, ne wene ic his na beieran Met. xxv, 29 ; tu wene 
pas anig alda cynnes, pat . . , Ph. 546 ; ic pas wende, pat . . • 
Ps. Ixxii, 13; ac we pas ne wena^, pat . . . Ps. Ixxvii, 20; 
wencXt pas sume, pat . • . Ps. Ixxxvii, 4; ne purfon we pas 
wenan, pat . . . Sat. 115; ne hi edcerres of re moton wenan 
Sat. 451; frecnes ne wenc^ Walf. 20; with ace.,— ^ wene me 
and eac ondrade dam py re^ran Cri. 789; ic pat wende and 
witod teaide priste geponce, pat . . . Jul. 357 ; pas geunwendnes 
wenan Ps. Ixxvi, g; ic . . . me battran ham for oferhygdum 
afre ne wene Sat. 50; weru ge pat tacen sutolS^X. 89; swa pat 
wena^ wagli^ende, pat • . . Wal£ 11; case indeterminate, — 
frofre ne wenan B. 185; Guth. 479; sacce ne wene^ to Gar- 
Denum B. 600 ; ne ic to Sweo-peode sibbe d^'^e treowe wihie ne 
wene B. 2923 ; are ne wende Met. i, 78 ; wene ic me wrote to pe 
Ps. Iv, 3 ; par hiora gemynde men ne wenan Ps. Ixxxvii, 5 ; with 
obj.-clause (f^/), — wen ic, pat ge for wlenco . . . Hr&6gar 
sohion B. 338 ; etc. (often) ; {hwanne), — ic wene me dag a gehwyke, 
hwanru . . . Kreuz, 135; with infin., — ic anigra me weana ne 
wende to widan feore bote gebidan B. 933. 

Constr., — the object of hope or expectation is expressed in 
gen., ace, or by obj.-clause ; wenan is also used absolutely ; see 
gewenan. 

weorpan (p. 18) ; throw : — he hine eft ongon waleres weorpan 
B. 2791 he began then to throw water upon him = to sprinkle 
him with water (see Nader, Gen. im Beow. p. 15); with dat- 
instr., — pa was beorges weard after heatuswenge on hreoum 
mode, wearp walfyre B. 2582; idle hand cemet longe tafles 
monnes, ponne teoselum weorpet Gn. Ex. 185 when he throws 
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dice; stream haie wearp widan wylme Ruin. 39; that which is 
thrown is usually in ace, — wearp \a wunden-mcel . . . yrre 
aretia, l^tei kit on eor6an Iceg B. 1531 ; etc. 

willian (p. 16); desire: — mag nu snoitor guma sale brucan 
godra tida and his gaste for^ weges willian Guth. 8 a wise man 
may now enjoy the happiness of good times, and yet desire his 
soul's journey. 

wilnian (p. 16); desire, ask lox\—f rifles wilnedan And. 448, 
1130; utan us to fader frecf^a wilnian Qi\. ^^2i^ nym6e he frizes 
wolde wilnian to \am wyrrestan Dan. 215 ; and fas deoran ham 
(Sprachschatz, uninflected gen.) wilnia% bi gewyrhium Guth. 41 ; 
ongin \e generes wilnian Guth. 261 begin to desire refuge for 
thyself; and him recene to frizes wilnedon Met. i, 35; \at sumes 
godes sidra gesceafta anlepra ale a wilnode Met. xxv, 56 ; ealle 
to fe, ece drihien^ ates on eoriSan eac 7idlnia6 Ps. ciii, 25 ; \onne 
hi to his kuse hleowes wilnian Ps. cviii, 10; ic finre halu her 
wilnade Ps. cxviii, 174; with ace, — \ai sawtU min symble wilnaiS, 
fat . . . Ps. cxviii, 20 this my soul desires, that . . . ; fat fu ne 
wilnast weora aniges deaft Ps. C. 54; case indeterminate,— :/>ra8^^ 
wilnian B. 188; And. 920; Dan. 222; Hoi. 98; fas gCTvinnes 
wrace'wilna% fat irre anes and c^res Met. xxv, 51; lidlnd^ to 
eoriSan sume nedfear/e sume neodfrace Met. *xxi, 14; ic me 
fred^u to fe wordum wilnige Ps. iv, 8 ; with obj.-clause (yaf)^ — 
forfy ic wilnode^ fat . . . Guth. 1 158 ; similarly. Met. v, 24; x, 63 ; 
xiii, 69 ; with infin.,-— j^ fu nu wilnige weorulddrihines heane 
anwald hlutre mode ongitan giome Met. xxix, 3 ; with infin. of 
motion implied, — and fu wilnast nu ofer widne mere And. 283 ; 
wuhtagehwilc wilna^ fiderweard Met. xx, 159. 

Constr., — the thing desired is expressed in gen., ace. (less often), 
by obj.-clause, or infin.; the person from whom anything is 
desired is expressed by to -h dat* (see Belden, Prep, in Anglo- 
Saxon, p. 54). 

wit5standan (p. 19) ; hinder : — fe fe oft wi^stod furh wuldor- 
cyning willan fines Jul. 427 who often through the king of glory 
hindered thee from thy purpose. 

Constr., — hinder some one (dat.) from something (gen.); wi^- 
siandan^ ' resist ', takes dat. or is used absolutely. 

v^recan (p. 20); avenge: — ic fat gearuwe ongeat^ fatgode 
de^ drihten domas^ fe on dagum fyssum wadlum weoriSa^,, 
wrece^ fearfendra Ps. cxxxix, 12 I clearly perceived this, that 
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the Lord worketh good judgments, that are manifested in these 
days to the poor, that he avengeth the needy ; ace. of person or 
thing occurs regularly, — nu ge magon ea%e oncy^dceda wrecan on 
gewyrhium And. 1181; selre b^ ceghwaniy fat he his freond 
Tvrece, fonne hefela mume B. 1385 ; etc. ; dat. of pers. + ace. of 
thing, — \{si see al wrecan swefyl and sweart lig , . . hit6num/olce 
Gen. 2414 brimstone and the swart flame shall afterwards punish 
the heathen folk for this ; ace. of thing -f prep., — hygeteonan 
wrcec metod on monnum Gen. 1380 ; etc. See gewrecan. 

v^undrian (p. 18); admire, wonder at: — f^ ne wundrige 
wolcna fareldeSi rodres swifio^ ryne tungla Met. xxviii, 2 ; hwa 
is on weorulde \at ne wundrige fulles monan Met. xxviii, 40 ; 
hcele^afela swelces and swelces swi^e wundra^ Met. xxviii, 49 ; 
hwa Tvundra'^ fas oiS^e o^res eft Met. xxviii, 58 ; \cet dysiefolc^ 
fees hit seidnor gesih"^, swi^or wundria6 Met. xxviii, 66; f^/ hi 
ne wundrid^ nceniges \inges Met. xxviii, 80; \onne Tvundria^ 
weras ofer eor6an wlite and wastma Ph. 331 ; with ace, — fey las 
\(Bt wundredan weras and idesa Guth. 1205; with obj. -clause 
(f^/). Met. xxviii, 50; {hu), Met, xxviii, 54; with prep. {yfnb'\- 
acc.) and clause {hu)^ — {heo) wundrade ymb pas weres snytiro^ 
hu . . . El. 959 ; hwa is moncynneSy \cet ne wundrie ymb \as 
wliiegan tungl, hu , . . Met. xxviii, 6. 

Constr., — the object of wonder is expressed in gen., ace. (once), 
by obj.-clause, or prep, phrase; abs. Cri. ^r-\^l g^o^d eor^b . . g 
eall eagna gesih^e wundrien to worlde wuldres ealdor. This 
interpretation follows Grein, who makes eagna gesih'6e (pi.) sub 
ject of wundrien ; to which Cook says (Christ of Cynewulf, p. 
74), — " The plur. is not elsewhere found in the poetry, and one 
would hardly expect the * sights of the eyes ' to wonder." I can 
find, however, no valid objection to the pi. {eagena gesih^e=^ 
eyes) and for the eyes to wonder is the sense demanded; cf. 
Ps. cxvii, 21, of which the passage in the Christ is a paraphrase, — 
\atis urum eagum eallwundoriiCy * it is marvellous in our eyes.' 
Cook regards ealdor as ace. after wundrien. It is possible to 
take wuldres as gen. after wundrien^ — *may wonder forever at thy 
glory, O Lord.' 

wyrcan (p. 15); work, bring to pass, win: — we \cbs lifgende 
worhton on worulde hz, 17, Dan. 297 ; \u \as geornlice wyrcest Az. 
1 10 ; wyrcCj se \e mote^ domes cer deafie B. 1 387 ; fa se \eoden ongan 
ge\inges wyrcan Dan. 468; he him fas worhte to Gen. 2377; til 
sceal on e^le domes wyrcean Gn. C. 2 1 ; f^ unrihtes elne wyrcea^ 
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Ps. Hi, 5; pe her unrihtes ealle wyrceaXi Ps, Iviii, 2; syndan un- 
rihtes ealle wyrcende Ps. Ixx, 3; \e unrihtes isghwcer ivyrcec^ 
Ps. Ixxiii, 19; ic me \€bs wyrce and me wel ceose^ \€et ic . . . Ps. 
Ixxxiii, 11; \a\e unrihtes on weoruldlife worhtan geomast Ps. 
xci, 6; f a f ^ unrihtes aror worhtan Ps. xci, 8; f^ unrihtes ealle 
Tvyrcea^ Ps. xciii, 15; and unrihtes aghw€er worhtan Ps. cv, 6; 
se hafde moncynnes mine gefmge leohteste hond lofes to wyrcenne 
Wid. 72; with ace, — lof sceolde he drihtnes wyrcean Gen. 256; 
\(Et we moton ivyrcan willan pinne Hym. vii, 81 ; nepu hwef^re 
on mode milde weor6est eallum fe unriht elne wyrcea^ Ps. Iviii, 
5; etc. 

Constr., — gen. or ace. of object eflfccted; ivyrcan^mik^, 
construct, always takes ace, — ongyn pe scip wyrcan Gen. 1302; 
etc.; very often abs. = work, labor, — \a \e wrcetlicost wyrcan 
cv^on stangefogum El. 1020 those that knew how to work best 
in stone-joining; etc.; ^^e gewyrcan, 

ivy man (p. 19) ; refuse, prevent, prohibit : — Myrce ne wymdon 
heardes hondplegan hale^a nanum Aethel. 14 ; gehyrde ic }><?/ 
Eadweard anne sloge sivf^e mid his swurde^ swenges ne ivymde 
Byrht. 118 ; \ces \e hie widefert wyman \ohton Moyses magum^ 
gif hie metod lete, on langne (MS. onlangne) lust leofes sfSes 
Ex. 51 because they thought to keep Moses' people for all time, 
if the Lord should let them, according to their long desire, from 
the dear journey ; gif \u \am frumgaran bryde wymest Gen. 
2660 ; ^t$^ \inre gesihte me on fissum ealdre a/re wyman Ps. 
Ixxxvii, 14; {hie) swenga ne wyrna^, deorra dynta Sal. 121. 

Constr., — dat. of pers. + gen. of thing; see forwyman, 

ivyscan (p. 16); wish, desire: — and \as beteran for6 wysca^ 
and wena6 Guth. 47; cwealmes wisca^ Guth. 194; ic fas la 
wiscCy \at . . . Ps. cxviii, 5; l^onne he hangiende helle wisce^, 
}>as engestan e^elrices Sal. 105 ; with obj.-clause, — secg monig 
. . . wyscte geneahhe, fat fas cynerices ofercumen ware 
Deor. 25. 

MISTAKEN RENDERINGS 

adreogan; endure: — eall fa earfe^o fe he mid elne adreah 
grimragtc6a And. 1488 (Holtbuer, Gen. in Andreas, etc. § 16 c); 
grimra gu6a depends on eall fa earfe^o. 

gecyt$an ; make known : — he furh wundrafeala on fam westenne 
crafta gecy^de, fat he was cyning on riht And. 700 (Holtbuer, 
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Gen. in Andreas, etc. § i6 e : crafta 'gen. after gecy^de'^\ crafta 
is in the same construction as wundra. The following is also to 
be noted, — fa was on ear6an ece drihien feawertig daga folgad 
/oleum gecy^ed mancynnes Sat. 560; Grein reads mancynne and 
Wiilker remarks, "Obgleich sich der gen. {m\Xf oleum vcrbunden) 
zur not halten liesse, so ist doch Gr.'s maneynne besser." If the 
MS- reading be retained, it is better to take mancynnes with ece 
drihien\ gen. ^iitx geey^ed {j= known of mankind) is, I think, im- 
possible. 

gedon ; make:— ^^^^^ usie \(bs wyr^e Cri. 30 (Hertel, Verbum in 
Crist, p. 38 : * ace. pers. and gen. thing after gedon ') ; \(bs obvi- 
ously goes with wyr^e (q. v., under Adjectives). Blick. Hom. (ed. 
Morris) 213, 35, gedon takes dat. of pers. +gen. of thing; — \a 
/erdan hie eallefor^ be him & heora nanig him to cerran nolde, 
ne him nanigre are gedon (nor do him any kindness); see 
Flamme, Syn. Blick. Hom. p. 4. 

fyrBran ; advance, further : — ie ed6e mteg anra gehwylcnefrem- 
tnan and fyr6ran freonda minra And. 936 (Holtbuer, Gen. in 
Andreas, §16 f: freonda *gen. ^ittr fyr^ran*)\ freonda depends, 
of course, on anra gehwylcne. 

leogan ; lie:— A^ ne leag felawyrda ne worda B. 3029 (Nader, 
Gen. im Beow. pp. 14, 16, regards this as gen. with leogan^ or 
aixerfela, or caused by negation); fela is ace. and wyrda is gen. 
depending on it; similarly, — ^a sworan hie swi^e ^ai hie so6 
^cBgdon and noht lugon f^ara \inga Narratiunculae Angl. Con- 
scriptae (ed. Cockayne), p. 25 ; so, — ie cene swor at$ on halgum^ 
yat ie Davide dada (ace.) ne leoge Ps. Ixxxviii, 31. 

oncv^etan ; answer : El. 324 (see Chap, iv, Omission of 
Governing Word) ; Schiirman, Syntax in Elene, p. 355 : * dat. of 
pers. + gen. of thing with oncwe^anJ 

on]»eon ; prosper: — he fas ar onfah B. 900 (Nader, Gen. im 
Beow. p. 13); fas is merely adverbial; Cosijn (Paul u. Braune 
Beitr. viii, 568) emends to aron fah (obtained honor) ; so Heyne- 
Socin. 

secgan ; tell, relate: several passages have been interpreted as 
gen. with secgan, though to my mind the correct explanation is 
simple: — swa se secg hwata secgende wees la6ra spella B. 3028 
■(Nader, Gen. im Beow.: *gen. c. secgan' \ so Grein, Sprachschatz, 
and Bosworth-Toller under secgan iii.) ; I would take secgende 
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substantively, * the teller of grievous tales' ; it is true that secgend is 
to be expected as the substantive form of the participle, but the 
same is true of a participle used predicatively. For gen. depend- 
ing on part, used subst., we have lara ladendCxi, 141 (see Cook's 
note), rihtes reniend El. 880; compare also Wulfing, Syn. Alf. 
§509, and And. 951, Sal. 139, Schopf, 15. — Mago Ebrea\ fas pu 
me wylle wordum secgean : hu geworhte ic \(et^ . . . Gen. 2674 
(B.-T. under secgan ii, " where the object is included in a genitive/' 
so Grein) ; — \(Bsgewriiu secga^ Ph. 313 (Planer, Syn. in Phonix, 
p. 45) ; in both passages I construe pas adverbially, ' according as.' 



VERB-PHRASES WITH GENITIVE 

Certain phrases formed of verb -h noun, are regularly followed 
by a genitive which depends grammatically on the noun, but 
logically on the single verbal notion expressed by verb + noun. 
Chief among these phrases are: — i) f anc + verb ^fanctan; 2) 
fear/ + verb = \urfan ; 3) geweald + verb = wealdan. A single 
example of each is sufficient for illustration. 

I.) ]»anc beon : — and \e yonc sy \rymsittendum geangra gyf- 
enafgodagehwylcesVh.62y, also, — \anc cunnan Cru 121 yj fane 
gelimpan B. 928; \anc habban Gen. 2425; \ane nytan Cri. 1498; 
\anc secgan B. 1809 ; \as we ealles sculon secgan \o:ic and lof Cri. 
612; \ancwitanQx\. 1386; and pancunga^-^farpon fas fancunga 
fine scealcas ambyhtmacgas ealle ha/dan Ps. ci, 12. 

2.) ]>earf beon: — fa him was manna fearf B. 201; also, — 
fearf agan^M^. 3; \earf nagan Jud. 92; and nydfearf^ — ne pe 
cenig nedfearf nas of re giet ealra far a weorca Met. xx, 20. 

3.) geweald agan: — he ah ealra geweald B. 1727; also, — 
geweald habban Cri. 1648 ; geweald nagan Sal. 383; and, anweald 
agan Met. xvi, 3; anweald habban Ps. cxviii, 91. 

Among other such phrases are: 

4.) andssec fremman and wi^erssec iTtmmesi=onsacan\ — 
ic him geome oft fas unrihtes andsac fremede El. 472; fe fas 
upstiges andsac fremedon Cri. 655; ac hio wordagehwas wi^ersac 
fremedon El. 569. 

5.) gefean YiMbzn ^= gefeon: — nas hie farefylle gefean 
ha/don B. 562; ic fas ealles mag . . . gefean habban B. 2740; 
habbe fas gefean folca aghwylc Ps. Ixvi, 4. 
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6.) wuldor 8ecgan= praise: — eailes \€es Judith sagde wuldor 
weroda dryhtne Jud. 342 ; wuldor sagde is however so loosely 
connected that it is better to regard the gen. merely as an objective 
gen. after wuldor. Compare, — ^cst he his ungerisno sprace wi6 
\a senaios Oros. (Sweet) 206, 29 (Wulfing, Syn. Alf. § 37 anm.). 

7.) lean forgildan = requite: — he him \€ere lisse lean/or' 
gilded Cri. 434. 



CHAPTER II 

GENITIVE WITH ADJECTIVES 



CLASSIFICATION OF ADJECTIVES WITH GEN. 

Compared with the prose (Wiilfing, Syn, Alf. §3 ff.), Anglo- 
Saxon poetry is rich in the genitive with adjectives. This is to 
be expected by reason of the greater flexibility of the poetical 
language as well as on account of its highly imaginative character. 

Class I 

Adjectives of Plenty and Want 

(including any notion of possession or separation). 



ahispedig 


game 


Has 


torn 


cl^ne 


genihtsum 


orhlyte 


\earfa 


fdh 


gesund 


orsorg 


uncyfiig 


fealog 


giffcBst 


seed 


wcfdla 


feasceaft 


hdl 


sceard 


wan(a) 


fremde 


Idel 


i^a 


weste 


full 









With all these adjectives an accompanying genitive expresses 
tbat which is supplied or that which is lacking ; hal is connected 
here through the verb *to heal' (Delbriick, Vergl. Syn. p. 210), 
and to hal is attached gesund. Fremde zndfak with gen. depart 
from their usual meanings ; fremde = strange, foreign to, takes 
dat. ; with gen. it means 'devoid of* (see Wiilfing, Syn. Alf. 
§6 b). Fahy 'guilty,' takes dat.-instr., — synnum fah Sat. 156; 
fah^ 'hostile,' takes wi(i, — ic eom fah wib god Sat. 97 ; faJi also 
means ' proscribed,' 'banished,' and is then accompanied by a 
genitive of separation. 

According to Grimm (Gram, iv, 729) gen. with 'full' is Ger- 
manic, although with the verb ' fill ' instr. is original and prevails. 
This is borne out in Anglo-Saxon, where fyllan (p. 33) has gen. 
once only and instr. frequently, while yV^// has a clear instrumental 
but three times in nearly forty examples. Thus, the distinction 
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between the Anglo-Saxon /ylde (p. part.) and fu/i (adj.) is par- 
allel to. Latin plenus with instr.-abl. or gen., as Delbriick says 
(Vergl. Syn. §124): — "Je mehr plenus als Adjectivum, nicht als 
Partizipium, empfunden wurde, desto mehr hat die Konstruktion 
mit dem Gen. uberhand genommen.'' 

Class II 

Adjectives denoting a Mental or Physical Quality 

The genitive with such adjectives expresses the cause, or the 
relation in which the quality is manifested, or is used ''um den 
Ausgangspunkt zu bezeichnen " (Koch, Gram. § 259). According 
to Delbriick (Vergl. Syn. p. 353), this genitive is to be connected 
with the genitive after *fuir. At any rate the relation between 
this class and adjectives of Plenty and Want is very close, and 
some words may be regarded as belonging in either category as 
the point of view changes. Adjectives of this class take gen., 
dat.-instr., or on {in) + dat. 



a. With gen. only. 



andwls 

dnhydig 

dnrad 

breme 

cine 

deormdd 

dyrstig 

este 



free 

gilpen 

gnea6 

hndh 

hneaw 

hrced 

Itde 



milde 

modig 

ormod 

orwena 

rSdfcBst 

radkycgende 

recen 



rUmmod 

searucrafHg 

sS^fcest 

unnyt 

unwls 

wcer 

w^r/ast 



werig 
wlanc 



b. With gen. or dat.-instr. 

craftig giomor hremig 

iacen glad rdf 

f(Bgen god unhneaw 

gearusnottor heard 

There is apparently no distinction between gen. and dat.-instr.; 
with crceftig and heard gen. predominates, while with gody 
hremigy and rof^ dat.-instr.; otherwise each construction occurs 
with about equal frequency. 

c. With gen., dat.-instr., or an (in) + dat. 

bl^e^ from snottor \rlste 

eadig^ gliaw Strang wis 

frdd seoc trum 

^ No example with dat.-instr. 
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After these adjectives, on (in) occurs for the most part spar- 
ingly ; if a different meaning is conveyed by the preposition, the 
shading is so delicate that it can seldom be accurately gauged. 
Stylistic considerations doubtless influence its use, but in some 
instances, as is to be expected, the preposition appears to empha- 
size the local relation at the expense of the causal. For example, — 
swa me Higelaces sie modes bli^e B. 436 = blithe of mind, blithe- 
minded ; while, — fa wear6 se brema on mode bli^e Jud. 58 = 
blithe in his mind. The difference is seen more clearly when the 
two ideas are expressed after the same word ; — willan \ines geom 
en mode And. 66; modum gleawne in mon^eazvum Az. 190; ^a 
wees se weliga ^cere wifgifta goldspedig guma geom on mode 

Jul. 39. 

In several passages an adj. that may take gen. to denote the 
respect in which the quality expressed is affected, is accompanied 
by a gen. form which I prefer to regard as an adv. For ex- 
ample, — ceghwcBS onsund Ph. 44 ; Jul. 593 ; unmcele celces \inges 
Cri. 333; swifie earme, unmehti^e celces \inges Met. xxiv, 62; 
\cet pu unscamge ceghwces wurde on fer\e /rod Jul. 552 ; see 
Chap. vii. 

Class III 

Adjectives of Readiness and Desire 
(and their opposites). 

fus geornful Icei sane 

gearu geial oflysied \ursHg 

geom gradig ofyyrsted unlcst 

These adjectives follow verbs of related meanings (see p. 15) 
and are regularly accompanied by the genitive of the end in 
view. Such phrases as modes fusne Seef. 50, geom on mode 
And. 66, form a link with Class II. More frequent than the 
genitive after gearu is a preposition, — ^« + acc., Z^ + dat., and 
wi^ + dat. (hostility). Fus also has on + ace; /^/, to + dat. 
(once) ; and georn^ the dat. An interesting example of motion 
from, instead of motion towards, after fuSy is, — nu of lice is , . . 
gcgst swi%e fus Guth. 1273. When fus means 'ready in', 
* prepared with ', it is followed by instr. or by £W + dat. 

Class IV 

Adjectives of Remembering and Forgetting 

gemyndig ofergitol ungemyndig 
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Gen. is used regularly to express the object of memory ; once 
we have gemyndig ymb and several times a clause, which is 
generally introduced by hu. For gemyndig \ai . . ., see wyr6ey 
following. 

Class V 

Genitive of Price or Value 

(after adjectives denoting Merit, Guilt, and their contraries). 

scyldig unscyldig unztyrte Tvyr^e 

The genitive occurs throughout save that scyldig has gen. or 
dat. The distinction between gen. and dat. after skula in Gothic 
(i.e., skula^ 'schuldig an etwas', takes gen.; skula, ' v^xid\\en\ 
takes gen. or dat.: Schrader, Gen. im Got. p. 29) does not hold 
for Anglo-Saxon. The dat. with ze^r5^= worthy (a construction 
apparently peculiar to Bede, — see Wulfing, Syn. Alf. §64) is 
unknown in Anglo-Saxon poetry. When that of which one is 
worthy is expressed in a ]>^?/-clause, the clause is grammatically 
in apposition with the demons. )>^^J, which invariably follows the 
adj. Compare Modern English, * it is said that * — . The same 
construction occurs with gemyndig. 

Class VI 

Adjectives of Extent 

deop heah lang wld 

Occurrences are few, but gen. of measure is regular. To 
express length of time in age, the invariable type in poetry is, — 
wintra kafde hundieoniig. 



CITATIONS 

shtspedig (p. 69); rich: — se is betra \onne fw, ce^elra for 
eor\an, ahtspedigra feohgestreona ]\j\. loi. 

andwis (p. 70); s\i\\{\x\:-^yfeles andwis]}x\. 244. 

anhydig (p. 70); steadfast: — elnes anhydig El. 829; Guth. 
869, 951; abs., — Az. 181; Deor. 2; wear^ ^a anhydig of er ealle 
men Dan. 605. 

anr£d (p. 70); resolute: — ah he wcbs anrced ellenweorces And. 
232. 
betera; s^egod. 
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blit$e (p. 70); cheerful: — swa me Higelac sie modes bli6e B. 
436; cf. fa wear6 se brema on mode bli^e Jud. 58; with dat. of 
pers., *kind to', Ps, cxliv, 9. 

brexne (p. 70); famous: — and ^e breoma bocera Beda and 
Boisil abbot Dur. 14. 

cene (p. 70); keen: see under craftig^ Met. x, 51. 

clsne (p. 69); clean, free from:-— )>^?/ se gode mote womma 
cliEne in geweald cuman Cri. 1694; \€et hire mag^kad mana 
gehwylcesfore Cristes lufan clcene geholde JuL 31 ; f acnes clcene^ 
leahtra lease ]\j\. 565; leahtra clcene Ph. 518. 

crseftig (p. 70); skilful, powerful: — eafddes era/tig B. 1466; 
nr^a crceftig B. 1962; sum bi'6 fugelbona, hafeces crafiig Craeft. 
81; he on worulda her wunode crceftig rceda Eadw. 5; weras 
wisfceste wordes crceftige El. 314; wordes craftig El. 419; se wees 
u^wita cekes \inges cene and crceftig Met. x, 5 1 ; yldo beo6 on 
eoriSan ceghwces crceftig Sal. 291 (in this and the preceding 
passages, gen. may be adv.) ; f acnes craftig Waif. 24 ; bealwes 
crceftig Waif. 72. Dat.-instr. also occurs, — nis nu ofer eoriSan 
<Bnig monna mode ]n:es crceftig^ \cet . . . Craeft. 98; ce^elum crceftige 
El. 315. See searucrceftig, 

deep (p. 72); dQ^i^x—fiftena stod deop oferdunum se drence- 
flod mxmnes elna Gen. 1398. 

deorxnod (p. 70); brave: — sum bit deormod deofles gewinnes 
Craeft. 89. 

dyrstig (p. 70); daring: — ^eah ]>e he dcsda gehwces dyrstig 
wcere B. 2838. 

eacen (perf. part, of eacan) (p. 70); great, powerful: — nceron 
ge swa eacne ofer ealle men modge\ances Dan. 136; with instr., — 
gaste eacen Gen. looi; etc.; eacen =.%xt,idX. with child, Gen. 2236, 
2766. 

eadig (p. 70); happy, blessed: — cumat of Tharsis tires eadige 
and of ealandum utan kynincgas Ps. Ixxi, 10; with prep. (^«), — 
be aid reordade^ eadig on elne andcwis ageaf Guth. 999. 

este (Jstig') (p. 70) ; gracious, bountiful \-^gif tu lidwerigum 
lama \inra este (Grein, Germ, x; Sievers, P. u. B. Beitr. x, 517; 
Zupitza, Angl. Ill, 369; MS. esf) wyrlSest And. 483; \f{et hyre 
eald metod este ware bearngebyrdo B. 945; \a him ealra wees ara 
este celmihtig god Gen. 1509; se is cethwam freond duguta estig 
Pan. 16. 
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faegen (p. 70); joyful:— /^^'^tf» waron si6es And. 1043; ac he 
an fer^efagn /acnes and searuwa walhriaw wunode Met. ix, 37; 
numna ceghwilc tnicle \y fcegenra li^es wedres Met. xii, 12; with 
instr., — gc^ gerefa min ftBgen freobeamum Gen. 2182; case 
ambiguous, — symle fylle fcegen Pan. 35 {JyUuy^e, * plenty', is 
demanded by the sense, noxfyll^ — eSy 'slaughter', as B.-T. under 
fagen)\ twic^^ fagen ^ai . . . ; — Met vi, 10; Sat. 435. 

fah (p. 69) ; proscribed : — sy ful wide fah feorres folclandes 
Klag. 46 let him be far banished from the far folk-land ; fah = 
guilty, is usually followed by instr.; yflA = hostile, often has Tvffi* 

fealog (p. 69); destitute: — yu earn ic swa fealog, swa ic eaw 
fare stande, manna wearudes Guth. 217. 

feasceaft (p. 69); Aesi\Xxii^:—freandafeasceafi And. 11 30; 
Gen. 2100, 2479, 2699. 

free (p. 70); bold, desirous: — ^ai hie firendada to frece 
wurdan Gen. 2580; hwcet! hi firenlusia frece ne waron Met. 
viii, 15. 

frexnde (p. 69); devoid of: — )>tf }^ara sceal fremde weor^an 
And. 892 ; ^y las we arlease ealra jfinra mi/dsa \urh freandscipe 
fremde weortan Hym. vi, 30; \xs\x2X\y fremde means 'strange', 
'foreign to', followed by dat. 

frod (p. 70); wise, experienced: — ic earn f rod feores Byrht. 

Z^T\ fyrngiddafrodYX. 542; wine frod wintres Gen. 1194; very 

ofien with instr., — wintrum frod Gen. 2353; gearum frod Ph. 

154; etc.; and with prep., — on mode frod B. 1844; fradne on 

ferhde El. 1164; etc. 

from (p. 70) ; firm : — wes \u dadum from willan mines Gen. 
2306; with dzX.r-folcbearnum frame Gen. 2194; cf. Gen. 2306 
(above); with prep., — ic eom an mode from B. 2527; symle hy 
Gu^lac in godes willan fromme fundan Guth. 320. 

full (p. 69); full: — hlcBW wees innan full wratta and wira B. 
2412; wuldorgeofona ful Craeft. 24; bisi to wuldre full halgan 
hyhies Cri. 57; sigores full Cri. 88; weortmynda full Cri. 378; 
aides fulle (nom. pi.) Cri. 960; cearena full Cri. 962; saresfulne 
Cri. 1517; fyres fulle (ace. sing, fem.) Cri. 1626; blades ful Cri. 
1658; \as wuldresful El. 752; ealra fula ful El. 769; wisdames 
ful El. 939; leadmagnes ful Ex. 167 ; water wapnaful Ex. 450; 
tornsargna ful Faed. 76; and was liges full Gen. 333; waron 
teonsmi^astornes fulle G\x\h. 176; leahtraful Jul. 612; ceargealdra 
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/uli Jul. 6i8 full of enchantments; ea/ he is healuwes fulle Jtag. 
194; monig aiy hied Gotagylpes full Met. i, 9; oferhygdafulMod. 
^^\ geofona ful V\i. 267; mandreama full Kuin. 24; windes full 
Sal. 2y, full feohgestreona S^^. ^2] fyres fulle Sal. 174; synna 
fulSeef. 100 ; fyres fulne Seef. 113; with instr., — geseah unrihte 
eor^an fulle y side salwangas synnum gehladene Gen. 1292; fif- 
magnum full Sal. 136; af\ancum ful Sal. 497; case ending 
indeterminate, — egsan fulne Cri. 1370; \(me ic bene to \e bidde 
cearefull Ps. cxl, i. 

fus (p. 71); ready, ready (or:— si^es f us B. 1475; El. 1219; 
Guth. 1050, 1349; Ph. 208; leofra manna fus B. 1916: \a wees 
handrofa here cetgcedere fus for^wegas {j=^weges^ Ex. 248; 
forfisi'des fus QM\}[i, 1023; sweglbeorht sunne setlgonges fus GMth. 
1 1 87; brimwudu scynde leohi lade fus Guth. 1306. The same 
idea is sometimes expressed by <w + ace.,— ^iw onfor^weg Guth. 
918; Men, 218; fusne onfor^siiS Guth. 1121; also Ex. 129; Guth. 
773; cf. nu of lice is goddreama geom gast STt^e fus Guth. 
1273. When fus means * ready in*, ' prepared with ', instr. is to 
be expected : — scefinyite heold.fe^er-gearwumfusflanefull-eode 
B. 31 19; and ymb siiS sprece longunge fus and on lagu pence 
Hym. iv, 97; or a preposition,— /w^ on frcetwum Gen. 443; fus 
on fer6e Hym. iv, 83; but once the gen. occurs, — eaUe pa ge- 
moniaiS modes fusne feran to si^e Seef. 50. In, — se pe o?i greoie 
stodfusonfard^te (= stood ready on the beach) And. 255, and — 
se wonna hrefn fus oferfagumfela reordian \scear] B. 3025, the 
prepositional phrase is to be regarded as an adjunct of the verb. 

gssne (p. 69); void of: — and nu gehyned eom goda geasne 
El. 924; p(st we gesine ne syn godes peodscipesy meiodes milisa 
Ex. 528; his goldgifan gcesies gesne Jud. 279; pa sind geasne 
goda gehwylces Jul. 216; godra gumcysia geasne Jul. 381; goda 
geasne Waif. 46. 

gearu (p. 71); prepared, prepared iov\—gu6geweorca ic beo 
gearo sona B. 1825 (Heyne puts commai difier gu^geweorca and 
construes differently) ; pa wees eft hra^e gearo gymwrcece Gren- 
deles modor B. 2118; iV beo gearo sona unwaclice willan pines ]m\. 
49; with prep, (on, to), — on bcsl gearu B. 1109; beo pu on si^ 
gearu Guth. 1148; gearo gu^e fram to godes campe And. 234; 
gearwe to gv^e El. 23. To express hostility wi'^ is used,— gearu 
wit pam cBglcBcan And. 1360; bifi a wt6firenum in gefeoht gearo 
Craeft. 90. 
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gearusnottor (p. 70); very vi\Bt\—gtedda gearosnotior Cri. 
713; gidda gearosnotor El. 418; but, — giddum gearusnoiierne 
El. 586. See snottor. 

gemyndig (p. 71) ; mindful : — elnes gemyndig hnA. 1003, 1265 ; 
Guth. 126^', yfela gemyndig And. 1314; El. 902; cwen Hra^- 
gares cynna gemyndig B. 613; gidda gemyndig B. 868; geofena 
gemyndig^. 1173; mari&a gemyndig 1&, 1530; bealuwa gemynd- 
ig B. 2082; and gehwa^er d^rum hr&^ra gemyndig B. 2171 ; 
frecne fyrdraca fceKda gemyndig B. 2689 ; was sea eadhre^ige 
Elene gemyndig, \riste on ge\anc, \eodnes willan El. 266 ; \(Bt t5« 
ma ne sie minra gylia, \ara \e ic fremede nalies feam sffSum, 
meiud^ gemyndig El. 819 ; synna gemyndig El. 940; swa reordode 
rceda gemyndig Ex. 548 ; fader eelmihiiges lare gemyndig Gen. 
1780; ara gemyndig Gen. 1899; lara gemyndig Gen. 1943; 
ama gemyndig Gen. 2163; weere gemyndig Gen. 2372; snyira 
gemyndig Gen. 2463; bedd hyra geoca gemyndge Guth. 60; 
gyrna gemyndge Guth. 417 ; gasta gemyndig Hym. viii, 31 ; 
ea/a6a gemyndig dryktnes willan Jul. 601 ; wes \u gemyndig 
miltsa \inra Ps. xxiv, 5 ; weor^ gemyndig min, mihtig dryhien 
Ps. xxiv, 6 ; wes \u gemyndig manna beama Ps. Ixxiii, 17 ; weorca 
wrcBclicra^ worda gemyndig Ps. Ixxvi, 9 ; he was ^ara war da wel 
gemyndig Ps. civ, 37 ; nceran higemyndige miUsa pinra Ps. cv, 7 ; 
he 0?t worulde wear^ gemyndig his gewitnesse Ps. ex, 4 ; weor^ 
fu ure gemyndig Ps. cxiii, 21 ; ic was gemyndig marra doma 
\inra ^ ge^ancoly ^eoden dryhien^ \at ic , . , Ps. cxviii, 52 ; deda 
gemyndig Ps. C. 147; earfe^a gemyndig Vfzvid, 6; once prep. 
{ymb), — ^CL gen Elenan was mod gemynde ymb pa mar an wyrd 
El. 1064; with a clause {ku)y — And. 161, Jud. 74, Ps. Ixxiii, 21 ; 
{^at')y — he \as on worulde wear6 gemyndig^ \ai ... Ps. civ, 8. 
See ungemyndig, 

genihtsum (p. 69) ; satisfied : — se te ar ne was ni^es genihU 
sum Gen. 1995; very often abs. = copious, abundant, especially 
in Ps. 

geoxnor (p. 70); sad: — and he hean ^onan, modes geomor 
meregrund gefeoll B. 2100 ; geomor gudada Ph. 556 ; with dat.- 
VQ!S\x,,—geoh'(ium geomor And. loio; egesan ge\reade geh^um 
geomre El. 322. 

^ I have placed a comma after ipinra, making the genitive depend on gemynd- 
ig alone and the p«/-clause on geipancol\ ge\^ancol has instr., — yteawum ge^ncul 
And. 462, and the \n^n,y-^ge^ancul to yingimru Ps. C. 6. 
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georn (p. 71) ; desirous, eager : — on wegagekwam willan \ines 
geom an mode And. 66; wes a domes georn And. 961 ; ar was 
e/isi^es georn B. 278^; /or6stiSes geom BoL 41; wicingafela 
wiges georne Byrht. 73; earn ceses geom Byrht. 107; man- 
bealwes geom Dan. 45 ; cyning cor^res geom Dan. 95 ; dada 
geom Dan. 282 ; georn wisdomes Faed. 88 ; mcer^a georne Gen. 
1677; anwealdes georn Gn. Ex. 59; godes willan \<es geom 
Guth. 839 ; gcest sibes geom Guth. 10 18; edleanan geom Guth. 
105 1 ; utsi^es geom Guth. 1241 ; nu of lice is goddreama geom 
geesi switefus Guth. 1273; earn ates geom ]\id. 210; )>a was se 
weliga \(Bre wifgifta goldspedig guma geom on mode Jul. 39 ; 
weor^mynda georn Met. i, 51 ; ne nafre gielpes to geom Wand. 
69 ; with dat., — cwy^^ \(Bt ic seo teonum georn gramum am- 
byhtsecg Gen. 581; dcedum geom Az. 3 (corresponding to dceda 
geom Dan. 282). 

geornfiil (p. 71); zealous: — se isyfla gehwas in fam grom- 
hofe geomfulra \onne ic Jul. 324. 

gesund (p. 69); sound, saSt:— fader alwalda mid arsiafum 
eowic gehealde si^a gesunde B. 318 keep you safe and sound in 
your adventures. 

getal (p. 71) ; swift, eager : — waron hyra iungan geiale teonan 
gehwylcre and to yfele gehwam ungemet scearpe Ps. Ivi, 5. 

gifFsest (p. 69); gifted: — sum diiS woiSdora giedda giffast 
Craeft. 36. 

gilpen (p. 70) ; boastful : — wat ic \at waron Caldeas gu6e ]>as 
gilpne and pas goldwlonce Sal. 207 (gute may be instr.; cf. 
gilpan, * exult,' p. 43). 

glsed (p. 70); glad:— wm^^ glad Dom. 78 merry with wine; 
but, — glad was ic gliwum Reim. 3 I was joyous in mirth ; cf. 
wfS Geatas glad B. 1173 kind to the Gauts. 

gleaw (p. 70); wise, prudent: — modes gleawne And. 143; 
saga, \ances gleaw pegn And. 557; hygepances gleaw And. 819 ; 
wordes gleawne And. 1650; bifi hwa^re gleaw modes crafta 
Craeft. 32; led^a gleaw Craeft. 52; meares gleaw Craeft. 69 ; sum 
di6 boca gleaw Craef. 94 ; hwilc pare geoga^e gleawost ware boca 
behodes^ Dan. 81; gleaw ge^ances Dan. 743; boca gleaw El. 
1 21 2; Met. i, 52; Mod. 4; ponces gleawne Guth. 886; dema 

^ Graz, Eng. Stud, xxi, 7 : in bebodum boca, on metrical grounds. 
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gleaw Hym. iv, 8i ; gleaw gymsiafa Jul. 245 ; godspelles gleaw 
Men. 171 ; \onces gleaw Ph. 144 ; gif he bi^ modes gleaw Sal. 
439; ncenig . . . \iES swa gleaw nyni!6e god seolfa Sat. 350; 
nis gydda gleawne Wid. 139; with prep, (in, an), — gleaw in ge- 
pance EI. 807 ; Jud. 13; gleaw in gtesie Cri. 139; gleaw in ge- 
hygdum Faed. 88 ; gleaw on mode Gen. 2373 ; with dat.-instr., — 
he wi^ anne fiera, wis, wundrum gleaw word siunde ahof And. 
1499; with both dat. and prep., — a^ hi mid gastlufan synne ges- 
wencton and gesigefcesion modumgleawe in monfeaztmm Az. 190. 

gnealS (p. 70); sparing, stingy i-^nas hio hnah swa \eah ne to 
gnec^ gif a Geaia leodum, mapmgesireona B. 1930. 

g5d (p. 70); good: — wes ]>u us larena god B. 269; ne his 
gifena \cbs god Seef. 40 nor in his qualities so good ; dat.-instr. is 
more frequent, — gumcysium god B. 2543; Gen. 1769; cyning 
a^elumgod^. 1870; etc. Comparative, — hi beaduweorca beteran 
wurdon on campstede cumbelgehnastes Aethel. 48. 

grsdig (p. 71); greedy : — sum to lyt hafc^ godes gradig Sal. 
344. The object of greed is usually expressed by composition, 
as, hildegrcedig^ walgrcedig, but gen. is found again, — ic \a wihie 
geseah wapnedcynnes geogu^-myrwe grcedig Riddle xxxix, 2. I 

hal (p. 69) ; whole, safe : — wigendra hleOy lindgesiealla, lifi- 
gende cwom hed^olaces hal to hofe gongan B. 1974 ; once with j 
prep., — scegde meotude fane hal of hcefte heardra wita And. 1472. 

halig; holy: — angeat geesta halig geomormodes drusendne | 
hyge Guth. 1033; Thorpe reads ^^j/f, so Grein; gen. is evidently 
wrong, for the meaning is not *the holy of spirits'; Prof. Bright 
suggests gcBsthalig in accordance with 1. 1 122. ' 

heah (p. 72) ; high: — \u feet fcer gewyrc fiftiges wid, ^rittiges 
heah, preohund lang elngemeta and wi^y^a gewyrc, gefeg fceste 
Gen. 1307-1310. 

heard (p. 70); resolute, viX\2Xi\.\-^wiges heard And. 841; 
B. 886; Bvrht. 130; Craeft. 39; Met. xxvi, 13; beadue heard 
And. 984; hilde heard Ap. 21 ; beadwe heard B. 1539 ; Hygelace 
wcBS niiSa heardum nefa sivi^e hold B. 2170; niiSweorca heard 
Eadg. 18 ; ni'^a heard Fins. 21 ; eadig oretta andwiges heard | 
Guth. 147. In this connection the following passages are to be 
considered together, ^^^«a»i ^a wundenlocc scyppendes mceg^ 
scearpne mece, scurum heardne Jud. 79, and, — fonne he to scecce 
beer wcBpen wundum heard B. 2687, where dat-instr. takes the 
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place of gen. Thorpe's change of wundum to wundrum (= won- 
drously), followed by Grein and Heyne, is unnecessary. 

hnah (p. 70); low, mean: — no ic me an herewasmum hnagran 
talige gt^geweorca, ponne Grendelhine B. 677 in the fruits of war 
I count myself no poorer in valiant deeds than Grendel himself; 
it is possible to make gu^gewearca depend on herewasmum: 
I count myself no poorer in the martial fruits of warlike deeds 
than Grendel himself; see B-T. under here-wasmun, 

hneaw (p. 70); stingy: — gyldme mid hyldOy \(Bi ic \e hneaw 
ne was landes and lissa Gen. 2823. See unAneaw. 

hrsed (p. 70); quick:— sum bi^ hrad tafle Craeft. 73 quick at 
dice-play; bi^ ar his worda to hrad Wyrd. 50. 

hremig (p. 70); exulting: — nealles Netware hremge \orfUni 
/c^ewiges B. 2363; Tviges hremige AetheL59; more usual than 
gen. is dat.-instr.; case indeterminate; — hu6e hremig B. 124; 
El. 149. 

Tdel (p. 69); empty, void of: — londrihtes mot \cBre magburge 
monna aghwy/c idel hweorfan B. 2888. 

laet (p. 71); slow: — nala^ elnes Icet B. 1529; ne \issa lama to 
Icei Dom. 89; once lai to: — nalas late wceron eorre ascberendto 
fam orlege And. 46. See unliBt 

lang (p. 72); long: — se wees fiftiges fotgemearces long on 
legere B. 3043; \reohund lang elngemeta Gen. 1308. See heah. 

leas (p. 69); free from, deprived of: — hrci^ra leas And. 1369; 
freonda leas And. 1707; hylda lease Az. 22 (the corresponding 
passage is, hylde lease Dan. 302, which may be either a scribal 
error or a compound); dreama leas B. 850; Gen. 40, 108; 
winigea leasum B. 1664; mag^ manes leas Cri. 36; flcesc firena 
leas Cri. 123; womma lease Cri. 188, 1452, 1465; Dan. 283; 
Dom. 94; Men. 209; helpendra leas Cri. 1414; dugtc6a lease Cri. 
1509; El. 693; Ph. 454; synna lease Cri. 1641; El. 497, 779; 
Jul. 188, 614: wceda leas Dan. 634; Gen. 867; eallra gnyrna leas 
El. 422 ; domes leasne El. 945; ealra leahira leas Guth. 804, 920, 
1 162; Jul. 566, 583; hyhta leas Guth. 897 ; Jul. 683; buendraleas 
Gen. 89; )>^/ was leohtes leas Gen. 333; ic eom rices leas Gen. 
372; ama lease Gen. 2257; earda leas Gen. 2705; leodwynna 
lects Hym. iv, 89; hyhiwymia leas Jud. 121; wic wynna leas 
Klag. 32; \y las he ci^a leas liege on pam lande Met. xii, 5; ar 
and atwistf te by\ o\ra leas Run. 21; byp bleda leas Run. 51; 
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werig Tvilna leas Sal. 379; hyktwillan leas Sat. 159; ealles leas 
ecan dreames Sat 168, 182; wanm \a alles ]>as goda lease Sat. 
331 they were deprived of the benefits of all that; nu sceal bega 
leas kwarfanfram iSisse hilde (sc. hlaford) Wald. A 29 ; breahtma 
lease Wand. 86; sum sceal leomena leas lifes neoian Wyrd. 17. 
That in which anyone is lacking is expressed even more frequently 
by compounds with -leas than in the gen. 

litSe (p. 70); mild, gracious: — and \issunt cnyhtum wes lara 
ItlSe B. 1220. i 

milde^ (p. 70); mild, gentle: — ker is aghrvylc eorl o\rum 
geirywe^ modes milde B. 1229. 

modig (p. 70); bold, proud: — hagsieald modige wtBpna wceU 
silkies Ex. 327 ; mar^a \as modige Sal. 208. 

ofergitol (p. 71); forgetful: — ne wylt \u ofergeottul cBfre 
weor6an ealra goda Ps. cii, 2 ; ^^isi ic ne weor6e worda \inra 
ealra o/ergitiul awa to feore Ps. cxviii, 15; gif ic ofergiiiol\in 
isfre weor^e Ps. cxxxvi, 5 ; followed by a )>^;/-clause, Ps. cxviii, 
61, 83, 141. 

oflyst(ed) (pp. 50, 71); desirous of: — \eod was oflysied melts 
modgeomre And. 11 14; wiges oflysied hxA. 1228; seian on sorgum 
sihbe oflysie Hoi. 81. Cf. lysian (p. 47) and gelysian (p. 37). 

of^yrst(ed) (pp. 51, 71) thirsting for: — nt^es of^rsied Gen. 
32 ; and ic of\yrsied wees godes lichoman^ gasies drynces Seel. 40. 

onc/Sig; ^^^uncyftig. 

orhlyte (p. 69); having no share in: — eadiges orhlyiie a^eling 
cy^a6 And. 680. 

ormod (p. 70) ; without courage, despairing:— fej/ l^ss he ormod 
sy ealra ]>inga, ]>ara ]>e he geworhie in woruldlifcy geofana ge- 
hwylcre Craeft. 14. 

orsorg (p. 69); free from care, secure: — wiibegra cer wceron 
orsorge (=safe from both) Gen. 804; and eac \ara yfela orsorh 
zvuna^ Met. vii, 43; abs.,— Met. v, 33; vii, 40. 

orwena (p. 70); hopeless, despairing of:— ;/V^r^j^rze/<?«a And. 
1109; Guth. 599; Wyrd. 40; aldres orwena B. 1002, 1565; 
waron orwenan ehelriktes Ex. 211 ; fri6es orwena ]v\. 320. 

^Matzner, Gram. (3te Aufl.), II, 269,— "Im Ags. scheint mild, benignus, 
nicht mit dem Gcnitiv vorzukommen." 
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rsdfsest (p. 70); wise, constant: — \eah mag sige syllan se ^e 
symle by^ recen and radfesi ryhta gehwilces Wald. B 26. 

rSdhycgende (pres. part.; p. 70); sagacious:— /i^ \u \e anne 
genim to gesprecan (as a counsellor) symU spella and lara rad- 
hycgende Faed. 26; cf. hycgan, p. 46. 

recen (p. 70) ; prompt : see radfasL 

rof (p. 70); valiant: — ^eah ^e he rof sie ni^geweorca B. 682; 
ac he magnes rof min cosiode B. 2084; modes rof an Ex. 98; 
instr. is more frequent, — dcedum rof B. 2666; maga mode rof 
And. 625; etc.; compounds such as beadurof hygerofy are very 
common. 

rummod (p. 70); liberal: — beo^ rummode ryhtra gestreona 
Guth. 49. 

ssed (p. 69); sated, filled: — werig iviges sad Aethel. 20; ivines 
seed Seel. 39. 

siene (p. 71); sluggish, tardy: — \ces si^fcetes sane weorpan 
And. 204,211; El. 220; st^es sane Ap. 34; naron fa iwegen 
tohtan sane lindgelaces Ap. 75; he an holme was sundes pe 
sanra, ^e hyne sivyUfomam B. 1436. 

sceard (p. 69); deprived of: — he was his maga sceard 
Aethel. 40; without a complement, sceard ^=. notched, hacked, so 
Ruin. 5, — scearde scurbeorge, 

scyldig (p. 72); guilty of, responsible for, liable for: — he at 
wige gecrang ealdres scyldig B. 1338; godes andsaca mor^res 
scyldig B. 1683; sefamnan \egn fore fader dadum after billes 
bite blodfag swefe^, ealdres scyldig B. 2061 ; se fruma ware his 
f cores sceldig Ps. C 20; with instr., — lehtrum scyldige And. 1218 ; 
synnum scildig B. 3071; his aldre scyldig Dan. 450; dadum 
scyldige Gen. 1267; ealdre scyldig ]u\. 124. The crime of which 
one is guilty is also expressed by composition, — mor6orscyldig 
And. 1 601 ; womscyldig mon Gen. 949; etc. See unscyldig. 

searucrseftig (p. 70); skilled i^sum searocraf tig goldes and 
gimma Craeft. 58 ; se ]>e wis ne bi^ searocraftig sawle rades Leas. 
42. See craftig. 

seoc (p. 70); sick: — Gistas setan modes seoce B. 1603; with 
xnsxx.y—feorhbennum seoc B. 2740 ; siexbennum seoc faint from the 
ax- wounds B. 2904; feollon bennum seoce Gen. 1972; ha^ne 
waron synnum seoce Ju\. 6^ ; seonobennum seoc Wyrd. 19; with 

6 
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prep.,— 1>« pe on sare seoce lagun Cri. 1356 ; ne beo \u an sefan to 
seoc Guth, 1050. Compounds are frequent, e. g., modseoc Gulh. 
1235. 

snottor (p. 70) ; wise : — modes snottor Faed. 87 ; with instr., — 
radum snottor j wis on gewUte And. 469; with prep., — on \inum 
worde snottor H61. 78. More frequently *wise in* anything is 
expressed by composition. See gearusnottor. 

s5t$fsest (p. 70); true, keeping a pledge : — He a* swere^ engla 
\eoden, wyrda waldend and wereda god, sd^/ast sigora Ex. 433. 
See note in Grein-Wiilker for attempted emendations of the 
text; sigora clearly depends on sd^ftBsi, as Grein finally con- 
cluded (Sprachschatz under so6fast and sigor'), Graz (Eng. Stud, 
xxi, 6) apparently overlooks Grein's conclusion and would still 
make sigora a noun in nom. sing. 

Strang (p. 70) ; strong: — se was moncynTies trnggenes strengest 
B. 196 ; magenes Strang B. 1844; mihta strange Ps. cii, 6 ; mycel 
mod and Strang fines magenptymmes Ps. cxli v, 5 ; with instr., — 
magene strengest B. 789; modig and meahtum Strang Cri. 647; 
fugel fe^rum strong Ph. 86; also, Ph. 99, 161 ; Ps. Ixx, 6; with 
prep., — on andsware and on elne strong Guth. 264. 

tite (p. 69); possessing:— fai fas ti^a 6eo Gen. 2360; fu scealt 
fare bene . . . ti%a weoriSan Gen. 2527. 

torn (p. 69); empty, free from: — fat hy mostun manweorca 
tome lifgan Cri. 121 2. 

trum (p. 70); strong: — eofor sceal on holte totmagenes trum 
Gn.C. 20; with instr., — heorot hornum trum B. 1369; with prep., — 
on his lice trum\And. 1479; trum in breostum Men. 134; on 
finum wordum weor^an irumne Ps. cxviii, 28. 

]^earfa (p. 69 ; originally a noun and elsewhere so used ; cf. 
wadla) ; needing, destitute of: — him fa sylfa oncwa^, hean hlec^- 
rade hragles fear/a Gen. 866. 

)>riste (p. 70); bold: — womma f riste Gen. 1272; synnafriste 
Gen. 2581 ; with instr., — synnum friste Gen. 1935; ^^^^ prep., — 
friste on gefanc And. 237 ; El. 267. 

furstig (p. 71); thirsty for:— furstige fracwiges Ex. 182; 
heolfres furstge Seel. 114. See offursted. 

uncytSig (p. 69); ignorant, devoid of: — word siunde ahof elnes 
oncy^ig (Grimm, 'conscious of*) and on Ehrisc sprac El. 725; 
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swa he laie meahte elnes ancy^ig (MS.) are^e gewealdan Guth. 
1 199 ; the form uncy^ig occurs El. 961, — swa uncy^ig cefre wurde. 

ungemyndig (p. 71); forgetful: — he cwce^ \(BUe (Bghwilc un- 
gemyndig rihtwisnesse sceolde Met. xxii, 55. See gemyndig, 

unhneaw (p. 70) ; liberal : — heortan unhneaweste hringa ge- 
daies Wid, 73; with \nsXx,,^geo/um unhneatvne Wid. 139. See 
hneaw. 

unlset (p. 71); not slow: — wiga nealcec^ unlai laces Guth. 
1007. See lat, 

unnyt (p. 70); useless: — unlcede 6tiS on eor6an unnyt lifes 
Sal. 21. 

unscyldig (p. 72); innocent: — \one unscyldigne eofota ge- 
hwylces El. 423 (MS. \i>ne scyldn eofota ; see note, Grein-Wiilker); 
unscyldig with gen. is also found in Chron., ed. Earle, p. 187, 
1. 20. See scyldig, 

unwis (p. 70); foolish: — \u wasi^ wuldres god, f^ ic eom 
umvis hyges Ps. Ixviii, 6. See tins, 

unwyrte (p. 72); unworthy:— /J?(?r^^ unzeyriSe CrL 1563. See 
zeyr^e. 

\^«dla (p. 69 ; also used as a noun, cf. fear/a') ; poor, needy : — 
peos woruld is cet ende and we synd wcedlan gyt heofena rices 
Chr. Leb. 20; wurdon wide menn wadlan hlafes Ps. civ, 14. 

\vser (p. 70); wary: — and west [MS. \CBr\ weor^e worda and 
dieda^ \eawa and ge\onca Cri. 1583 ; \u py warra weorfan sceolde 
wfd sd^fastum swylces gemotes and \y unbealdra Jul. 425 ; with 
prep, wf^, the meaning is * on guard against,' — wes )>«... wcer 
wf^ willan Faed. 42. In Jul. 425 above, wid sd^fcestum is to be 
taken with the verbal idea in gemot (cf. gemot ongean . . . Horn, 
ed. Thorpe, Vol. I, p. 290, 1. 12), although the hostile force in 
war is probably responsible in part for the wid. 

\^£rfsest (p. 70); faithful in observing: — ne Icet \u \e \in 
asealcan, warfast willan mines Gen. 2168. 

wan(a) (p. 69); lacking: — ond yar wifa \a gyt weorodes 
to eacan anes wana . . , pe fiftig forhte gefreddode And. 
1042 (MS. defective, see note in Grein-Wiilker) ; f^/ we tires 
wone a butan ende sculon erm\u dreogan Cri. 270 ; icfleah wean^ 
wa7ia wilna gehwilces^ hlafdigan hete Gen. 2272. 
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werig (p. 70); weary:— «V^ werig B. 579, 1794 weary of the 
journey; with dat.-instr., — wundum werig And. 1280; B. 2937; 
Byrht 303; ztnfum werig Sat. 162, 428. 

weste (p. 69); devoid of: — unlade M on eor^an unnyt li/es 
wesie wisdames Sal. 22. 

wid (p. 72); wide: — \at far gewyrc fifHges wid elngemeia 
Gen. 1307. See heah. 

WIS (p. 70); wise:— If ^^/r^ ic salidan selran meiUy wor-des 
Tuisran (ace. compar.) And. 474; and on mode frod^ ttns word- 
cwida B. 1845; wiccrafia wis Craeft. 70; geome sofUon \awisestan 
wordgeryna El. 323 eagerly they sought the wisest in word- 
secrets (MS. wordgeryno; editors make |>a wisesian nom. and 
wordgeryna ace; Kemble, *the wisest mysteries'; see p. 94); 
wordcraftes wis El. 592; giedda Tins Faed. 41 ; |>a ]>^ him sitidan 
rihies wisran, rices tuyr^anlHeX, iv,45 ; wisbletsunga Ps. cxliv, 17 ; 
with VDsXx.y'^wordum wis hale^ And. 921; with prep., — Tvis in 
weorcum Az. 4 ; wis on wordum Chr. Leb. 4; on eallum his wee^rc- 
um wis and halig Ps. cxliv, 14, and similarly 18 ; tins on gewitU 
And. 316, 470; Hoi. 78. See unwis. 

wlanc (p. 70); proud: — ma^m-ahta wlonc B. 2833; with 
instr., — atol cese wlanc B. 1332; fugelfe^rum wlonc Ph. 100; 
modum wlonce Vfid, 106; case indeterminate, — wareyu\ewiste 
wlonc and wines sad Seel. 39. 

wyrtJc (weoriSi) (p. 72) ; worthy, deserving: — hyon wiggeiawum 
wyr^e pinceaiS eorla ge-ahtlan B. 368; o'^^er nanig under sweg^les 
begong selra nare rondhabbendra rices wyriSra B. 861 ; ne hyne 
on medobence micUs wyr^ne drihien wereda gedon wolde B. 2185 ; 
\eah he his wyt^e ne sie Gen. 621; yu eari /reci6o wyr^e Gen. 
1347; ma^um c/6res weori5 Gn. Ex. 155; fai hy ealdrihia a Ices 
mosien zijyrie gewunigan Met. i, 37 ; rihies wyr6e lete pone leod- 
scipe Met. i, 67; rices wyr^ran Met. iv, 45; for\am pamagorinc- 
as maran Tvyr^e waron on worulde Met. x, 56 ; we syni alysde lifes 
wyriSe Ps. cxxiii, 7; pal hine mehiig god mannum io frofre 
pas cynedomes Crist neriende waldende god weortne munde Ps. 
C. 150; fol. by a clause in apposition with a preceding pas (see 
p. 72), — pat is pas Tvyr^e, paiie . . . Cri. 600; forpon is pas zayr6e, 
pai . . . Jul. 103; he is pas wyr6e, pat . . . Jul. 643. In the 
following I construe pas as an 9A\.y-—gedo usic pas ziyr6e, pe he 
io Tvuldre forleiy pa we heanlice hweor/an sceoldan io pis enge lond 
Cri. 30 make us therefore worthy, etc. ; Prof. Bright translates. 
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"Make us worthy of this (what has preceded)"; the difference 
is, however, slight, but I prefer to make ]>as apply rather in 
thought than grammatically to what precedes ; for various ren- 
derings see Christ of Cynewulf, ed. Cook, note to 11. 30-32. With 
dat. of pers., 'honored by,*^ — weor6 Denum a^eling B. 18 14; 
wyr^e wtsran wuld&rcyninge El. 291 ; with instr., 'honored for, 
on account of,' — he \am bai-wearde bunden golde swurd gesealdCy 
\cBt he syiSiSan was on meodobence ma6me fy weortra (MS. mapma 
Jy/ zveor6re) B. 1902. See unwyr6e. 



CHAPTER III 

GENITIVE WITH NOUNS 



Most relations expressed by the limitation of one noun by 
another in the gen., are common to nearly all Indo-European 
languages; a detailed account of these relations will not be at- 
tempted here. Anglo-Saxon poetry shows great flexibility of 
usage and gen. sometimes expresses even abl. or instr. notions; 
for example, — him lifts weard frea almihtig frecenra si6a reste 
ageaf Gen. 1427 rest from his perilous journeys; lagosi^a rest 
Gen. i486; sumum wiges^ sped giefe^ cet gt^e Cri. 673 success 
in battle (compare, — \(sr him mihtig god on tarn spildst^e spede 
forgefe Ex. 153); «<? hira \rym alceg camprcedenne (gen., or 
instr.?) And. 3 nor did their vigor in the contest fail. 

Genitive of Quality furnishes examples of interest: — god\e diii 
symle goda gehwylces frea and fuUum,feond\am o^rum wyrsan 
(gen. pi., Sievers-Cook, Gram. §304, n. x) gewyrhta Faed. 7 God 
will ever be to thee lord and helper in every good, an enemy to the 
others of worse works'; feala worda gesprac se engelofermodes 
Gen. 272 many words of pride spoke the angel (Grein seems to 
regard ofermodes as an adv.; Sweet, Reader, p. 205, "instr. gen."); 
ic {Br ne si^ anig ne mette . . . wif \e gelic \ristran ge\ohtes ne 
yweorhtimbran m(Bg6a cynnes Jul. 548 f. never have I met of 
womankind any woman like thee, one of bolder or more deter- 
mined thought; ne mceg him . . . unrihtes beam cenig sce^'^an 
Ps. Ixxxviii, 19 any child of evil. 

A difiicult passage is Gen. 888 f. — Hwtst druge fu, dohtor, 
duge^a genohra niwra gesceafta neorxna wangesy growendra 
gifa, ]>a ]>u gitsiende on beam gripe. Prof. Bright suggests that 
duge^a genohra is gen. of quality depending on fw; the passage 
would then be translated, * What didst thou do, daughter, thou of 
(i. e. endowed with) the abundant blessings,' etc.; cf. hwcet 
dreogest\u]yA. 247; Seel. 17. 

* Cook, Christ of Cynewulf, p. 139, " Note the peculiar genitive." 

• Bright, Mod. Lang. Notes, x, p. 69 : — " wyrsan gewyrhta limits fiond," I 
make wyrsan gewyrhta limit yam d^rum. 
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After the verb *to be' (Predicate Genitive), is found gen. ex- 
pressing quality, characteristic, origin, or (rarely) possession:— 
we syni gumcynnes Geata leode B, 260; he was on Nor^hymbron 
heardes cynnes Byrht. 266; he is far eor6an a^eles cynnes El. 
591 ; was sec eorla gedrihi anes modes^ Ex. 305 the host of men 
was of one mind ; gemyne eac on modCy hu nticel is \(jet wite^ }e 
fara earmra^ by^ for cerdcedum Jtag, 93 bear also in mind, how 
great is the punishment that is the wretched ones' for their past 
deeds; wees se Apollinus a^eles cynnes Met. xxvi, 34; ^aet is 
wrceilic deor wundrum scyne hiwa gehwylces, swa hale^ secga^ 
gcBsthalge guman^ \cBtte fosephes tunece ware telga gehwylces 
bleom bregdende Pan. 19-23 that is a curious beast, wondrously 
beautiful, of every hue, as holy men say Joseph's tunic was of every 
dye, changing in color; ff^era (nom. pi.) bed^ culfran fageres 
seolfres Ps. Ixvii, 13 (pennae columbae siint deargentatae) ; he us 
geworhte and we his syndon Ps. xcix, 2; gearo ic eom symbk, 
nalas grames modes y \<et ic . , . Ps. cxviii, 60; he is on middan 
hwcelan hiwes Sal. 263; \u eari swibe bittres cynnes Sal. 329; 
for\on nis ncenigu gecynd cwic-lifgendCy • . • ^at he for6 ne sy 
fyres cynnes Sal. 423; gen. parallel with adj., — a^ele gimmas 
hwite and reade and hiwa gehwas Met. xix, 23 (similarly Pan. 
19 above). 

GENITIVE AND O^'+DAT. 

Even in Anglo-Saxon poetry, there are a few occurrences 
where it may be said that a genitive relation of one noun to another 
is expressed by <?/" + dat. : — we of Marmedonia mcsg^e syndon 
feorran geferede And. 264 we are of the land of Mermedonia, 
brought from afar ; \u geheie . . . \cBi ne loc of heafde to forlore 
wurde And. 1425 Thou promised that not a hair of our head 
should perish (cf. Blick. Hom., ed. Morris, p. 243, 1. 33, — ne an 
loc of eowrum heafde forwyrfi) ; nas him gewemmed wlite^ ne 
wloh of hrcBgle lungre alysed ne loc of heafde And. 1473 his 

* Similarly, — drihten is on his stowe dema haligy se ye eardian d^ anes modes 
Ps. Ixvii, 6 (qui inhabitare facit unianimes) : anes modes is not adverbial, but 
modifies the pronominal obj. (hie) to be supplied after eardian (cf. Sprach- 
schatz, don^ 8). Compare,— ^»> ^ anmode ealle cwadon And. 1603; sagdon 
wuldor gode ealle anmode El. iliS. We also have grames modes ^ — gearo ic eom 
symble^ nalas grames modes Ps. cxviii, 60 (but, — gram wear^ him se goda on his 
mode Gen. 302). 

' In the homily ascribed to Wulfstan where this is quoted (see Grein- 
Wtilker) the reading is, — pe yar deciiS pam earmsceapenan for heora ardadum ge- 
gearwode. 
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beauty was not marred, nor a fringe of his garment even 
loosened, nor a hair of his head (cf. B. 1629, — ]>a was of 
^atn hroran helm and hyme lungre afysed); pare 6urj§^e weard 
anne manlican ofer meiodes est gyld of golde gumum ararde 
Dan. 175 against the Creator's will, the lord of the city set up for 
the people an image, an idol of gold (cf. Gen. 365,— ^rfaw . . . p^ 
was of eor6an geworhf)] nanig monna was of pant sigeiudre 
sffSiSan afregodes wilian pas geom Guth. 838 never afterwards 
was there any man of the victorious race so zealous for God's 
will ; pa wear6 pare halgan hyht geniwad . . . pat hyre endesiaf 
of gewindagum weor^an sceolde^ lif afysed ]\i\. 611 then was the 
holy woman's hope renewed, that for her there would be an end of 
days of trouble, her life set free, — i. e., death come as a release. 

These examples apparently mark the earliest stage of the 
transition to the widespread substitution of the prepositional con- 
struction for the genitive in Modem English. In And. 264, the 
prepositional phrase denotes origin, in Dan. 175 material, in And. 
1425 and And. 1473 it is apparently possessive, while in Guth. 
838 and Jul. 611 it is partitive. In all these cases, except where 
the meaning is partitive, a verbal notion in another part of the 
sentence makes itself felt, and, in fact, it is difficult to say that we 
should not read (And. 1473) * fringe loosened from his garment,' 
instead of 'fringe of his garment loosened.' In a similar manner 
gyld of golde hardly differs from gyld of golde geworhU The 
transition is a very easy one from of -\- dat. as an adverb phrase 
meaning 'from,' to <?/"+ dat. as an adjective phrase of origin, 
material, or possession. The examples are at least suggestive, 
but the question involves more careful consideration of the Latin 
ex^ de, with the abl. and the correspondences in Anglo-Saxon, 
than the present study allows. The prose is comparatively rich 
in ^-phrases where gen. is to be expected (the majority are in 
Bede, literal translations of^;r, ^^+ abl.), and most of them are 
after numerals or other partitive words. See Wiilfing, Syn. Alf. 
§§748, 751 f.; Fricke, Altengl. Zahlwort, p. 58; Harstrick, Prap. 
bei Alf. d. Gr. pp. i, 6, 7; Matzner, Gram. (3te Aufl.) iii, pp. 
327-340. 



POSSESSIVE DATIVE 

Any consideration of the genitive with nouns demands at least 
reference to dat. of possession. Dat. with nama is a common 
method of saying ' his name was so-and-so ' : — pam was Seth 
nama Gen. 1106 his name was Seth; pam was Judas nama El. 
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418; was pam haftmece Hrunting nama B. 1457 ; me was Dear 
noma Deor. 37; but we also have a variety of expressions, — 
Sent was haten sunu Noes seyldesta Gen. 1240; \at was se deor a, 
Didimus was haten Sat. 543; is \at deor Pandher bi noman 
haten Pan. 13; was his freadrihtnes folcct^ nama Agamemnon 
Met. xxvi, 9; Beowutf is min nama B. 343; Sigefer^ is min 
nama Fins. 24. Worthy of special notice are the following, — 
gesat sigehremig on pa swi6ran handece eadfruma agnum fader 
Cri. 532; p« . . . sUest sigehremig on \a stvi^ran hand yinum god 
fader Hym. viii, 31 thou sitest triumphant on the right hand of 
God thy father. 

In this connection may be mentioned the possessive pronouns 
and their relation to gen. of pers. pronouns. The subject has 
been treated by Breitkreuz (Possessivpronomen in d. engl. 
Sprache, Gdttingen, 1882), and in addition to the examples given 
by him (p. 8) to show that the original genitive force of hiSy etc., 
is preserved, I find the following cases of apposition : — and his 
blodageaty Cain Abeles Gen. 985 ; ne magon manwyrhtan magene 
feran on his marne weg^ mihtigan drihtnes Ps. cxviii, 3; heora 
heortan horxlice wyrmas, synscyldigra ceorfa^ and slita^ Jtag. 
167. 

POSITION OF LIMITING GENITIVE 

Considerable freedom marks the position of gen. limiting a 
noun in poetry. The position of gen. with numerals (Chap. V) 
follows well defined principles, though the prose order is by no 
means observed. Gen. with an adj. generally precedes the adj.; 
when gen. follows, it usually has a modifier. An attributive gen. 
may stand before or after the noun upon which it depends, and is 
frequently widely separated by other parts of the sentence. This 
is in the main what has been observed for prose.^ In a succes- 
sion of genitives, each is modified, as a rule, by those that pre- 
cede: — at ealra manna gehwas (Exon. gehwam) mu6es reorde 
Seel. 93 (*at each man's own mouth's speech' — Kemble); on 
cwicum wadum godes spyrigendes geonges hragles Sal. 140 in 
the living garments of fresh clothing of the seeker after God. 
The following shows unusually wide separation of gen. and 
noun, — se \e mete syle^ manegum neatum, hrefnes bridduMy 
fonne heo hropende him cigea6 to, ct^es ases Ps. cxlvi, 10,— 
where ctc6es ases depends on mete, 'food of suitable carrion.' 

^See Walfing, Syn. Alf. §47; Kube, Wortstellung in d. Sachsenchronik, 
§30; Scharmann, Elene, § 5, 1, 2 ; Kempf, Exodus, p. 33, anm. 



CHAPTER IV 

GENITIVE WITH PRONOUNS 



Many pronominal words, including ordinal numerals and adjec- 
tives and adverbs of quantity used substantively,^ are followed by 
gen. to express that of which the pronoun represents a part. 
Such words are : — 

alCy each one; a:nig^ any one, nanig^ no one; eall^ all; feawe, 

few ;/!?/«, much {ealfeUiy efenfeld)\ g^ndgy enough; hwd, hwcBty 
who? what? any one, any, gehwd, gehwcsty each one, each; 
hwcethwugUy something ; hwa^er, which of two, gehwa^er (Jag- 
hwai^er)y both, each; kndlcy which, ^hzXygehwilc {aghwilc)y each, 
ndthwilCy some one, welhwilCy every one; hwon (lythwdn)^ a little; 
lyty lytely a little, unlyty much; mdy more; monigy many; ndUy 
not one; o^ety other; suniy one; swd hwcst swdy whatever; swd 
hivilCy whatever; szvilCy such; wtht {dwih{)y anything, ndwihty 
nothing ; and the ordinals when used substantively. 
Part. gen. with a relative or demons, is rare. 



call 

Strictly speaking, gen. with call is not partitive, though it may 
be accounted for by the working of analogy with the part. gen. 
after other indefinite pronominal words. Wiilfing finds only one 
example in the prose*; the poetry shows the following: — meiod 

* Adverbs of place (hwar^ etc.) are listed separately, with citations, p. 95. 

' Moreover, he throws doubt on his single example (Syn. Alf, § 368, anm. 
i) ; — " Mit einem partitiven Genitiv steht eall: Or. 88, 6 hie gegaderedon ealmon- 
cynnes vat -par lafed was ; was natUrlich nur mOglich ist wegen des folgenden 
einschrankenden Relativsatzes." 
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eallum weold gumena cynnes B, 1057 ; gen is eal at \e lissa gelong 
B. 2149 ; was call sceacen dogorgerimes B. 2727 ; hafa'6 eall on 
hiniy pas ye he on foldan in fymdagum godes d^'^e gales on his 
gaeste gehlod Cri. 1033 ; \e sie ealles pone meorda andmiltsa^ para 
pu me sealdest Hym. iv, 66 ; ealU hiora scamien, pe meyfel hoge- 
don Ps. Ixix, 3. 

eall >8et 

Gen. also occurs after eall pat (rel.); Wiilfing (Syn. Alf. §286) 
makes gen. depend in every instance on the paty and Kock (Eng. 
Rel. Pron. §90) follows Wiilfing. He seems to be guided solely 
by the position of the gen. within the rel. clause. I prefer to 
regard the gen, as dependent on the phrase eall pat (cf. Hoser, 
Be Domes Daege, § 11), if need be, though I see no valid reason 
why it should not grammatically follow the eall. The following 
example (the only one of the kind I have found) seems to sustain 
this hypothesis: — sceal ponne anra gehwylc . . . edgeong wesany 
hafa% eall on hinty pas pe he on foldan in fymdagum godes a^%e 
gales on his gaste gehlod Cri. 1033-5 ^^ich one shall have within 
himself all of that which he, in former days on the earth, of good 
or of evil, laid up in his soul. To make godes depend on pe 
would surely force the construction ; the natural relation is eall 
godes dfi^e galeSy pas pe (yas pe rel.). The closeness of the rela- 
tion between eall and a following rel., would tend to effect the 
transfer of a limiting gen. after the rel. clause or within it, — 
positions familiar even in Modern English. Similarly, we find 
within the rel. clause an adjunct of a word in the main clause, — 
p07ine gife ic him pas leohtes genogy pas ic pe swa godes gegired 
habbe Gen. 620 (Grein: ^dami geb* ich ihm des Lichts genug, das 
ich so gut dir jetzt gegeben habe*). 

— and eal pat se rinca baldor swi'^mod sinces ahte o^^e sundor- 
yrfes, beaga and beorhtra ma'^ma Jud. 339 ; ealy pat seo heorte 
hearmes gepohte . . . o^^e mannes hand manes gefremede on 
py strum scrafumy pinga on eor^an Jtag. 136 f.; ealy pat hwane 
sceamode scylda on worulde Jtag. 140 ; peah pu after pinum ende 
eall gesylUy pat pu on eor6an or gestryndes goda gehwylces Chr. 
Leb. 22 ; similarly eall f^, — pat (conj.) hi hund-ehtatig ylda ge- 
bideny ealle pe par ofer beo^ afre getealde winira on worulde Ps. 
Ixxxix, 1 1 ; when the antecedent is a noun modified by eall, — 
eall pat unriht, pe his ealdras ar manes gefremedan (iniquitas 
patrum), on gemynd cume . . . ures drihtnes Ps. cviii, 14 ; it may 
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be well) however, to change manes to mane according to the next 
sentence, — deorce fyrene^ fa kis modur cer manefremede (pecca- 
tum matris), but cf. Jtag. 136 f. above. 



PART. GEN. AFTER REL. AND DEMONS. 

Kock says (Eng. Rel. Pron, §90), " A partitive gen. was often 
governed by the rel." ; he gives, however, only three examples. 
Wulfing's citations for gen. after rel. \<Bt^ include those with eall 
\cet (Syn. Alf. § 286). The construction does not occur frequently, 
and I believe it was felt to be somewhat stilted: — him 6i6 lean 
gearo cefter to aldre, p^^J we her inne magon on \yssum fyre for^ 
fremena gewinnan Gen. 436 reward for what of advantages i^ces 
belongs to both lean and geivinnan^ q. v., p. 43) ; nis woruldfeohy 
pe ic me agan wille, sceat ne scilling^ \€BS ic on sceoiendum^ 
\eoden mcera, fines ahredde Gen. 2143 there is no worldly wealth, 
not a farthing of what of thine I took from thy warriors, that I will 
keep for myself (Sievers, P. u. B. Beitr. xii, 476, suggests lacuna 
after 'feoh\ see p. 21'); ne finc^ me feet wundur wihte fe Icesse^ 
feet \fios eor^e mceg and egorstream swa ceald gesceaft crcefta 
nane ealles adwcescan fat fat him on innan stica^ fyres gefeged 
mid frean crafte Met. xx, 117 f. cannot with any craft altogether 
quench what of fire remains within it, disposed through the Lord's 
power. 

As an instance of f^ (indecl. rel.) with gen. may be adduced, — 
fone lyilanfyrst fe her lifes sy Cri. 1323 (the little time that here 
of life may be) — though I am inclined to make lifes depend 
grammatically as well as logically on fone lytlan fyrst in spite of 
its position within the relative clause (cf. under eall fat, above). 
Cosijn's interpretation (apparently adopted by Cook, Christ of 
Cynewulf, p. 206) which would make li/es pred. gen. = * alive* (as 
in Bede (Miller) 462, 7, — atywde feet he lifes waSy *quia viveret 
demonstrans'), I cannot endorse unless the text is emended to 
read 'fe he lifes sy\ — and this is unnecessary. See also Ps. cviii, 
14, p. 92. 

A well defined example of the demonstrative se with gen. occurs 
in And. 887, — fam dib hceleha well, fe fara blissa brucan moton 
well is it for those of men who may enjoy those delights. 

* Wulfing finds altogether a half-dozen or so examples in the prose. H3ser 
(Be Domes Daege, § 11) quotes, — ^at unalyfed is nu Uofes on life Jtag. 243, but 
the emendation of Uofes to Uofest (Lumby ; Grein ; and see Wtilker*s note) is 
evidently right. 
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hwaet 

I/w{^f is always used instead of hwa when there is an accom- 
panying pronoun to show that persons are meant (Sweet, New 
Eng. Gram. §2119); it is often fol. by part, genr.—kwai syndon 
ge searO'htsbbendra bymum werede B. 237 ; ne wiste . . . hwat se 
manna was me^elhegendra And. 262. 

Snige >inga 

The phrases (snige \inga/\Vi any respect', *at all', B. 791, 
2905; Cri. 1332; Hym. iv, in, and ncBuige \inga, 'in no respect', 
' at all ', Met. x, 16 ; xix, 37, are used only in negative sentences. 
Cf. celces \inges, p. 1 10. 

Worthy of notice is, — csniges tnonnes lar wera ofer eor^an 
Guth. 1099, where wera may be in the same construction as 
monnes, or possibly cenig is regarded by the writer first as adj. 
then as pron. with gen. 



OMISSION OF GOVERNING WORD 

The pronominal word upon which part. gen. depends, is some- 
times omitted when it is readily understood or supplied from the 
context:— georne sohton fa wisestan wordgeryna, \€Bt hio \cere 
cwene oncwe^an meahtan swa tiles swa trages^ swa hio him to 
sohte El. 325 eagerly they sought those wisest in wordsecrets, 
that they might answer the queen whatever of good or evil she 
asked of them (see p. 84); ne mceg hit . . . wceter ne wildeorwihte 
beswican, ac him on hand ga^ heardes and hncesces Sal. 286 but 
to it submitteth everything hard and soft; nis \e ealra gelic ahwcer 
on spedum Ps. Ixxxviii, 7 there is no one at all anywhere like thee 
in power (cf. ealra^ p. 105). 



]»ara ]»e 

The relative combination \ara \e has generally been imper- 
fectly understood. The entire subject has been reviewed by 
E. A. Kock (The English Relative Pronouns, Lund, 1897). The 
fact that the verb with \ara \e is sometimes sing, and sometimes 
plur., is accounted for by the dependence or non-dependence of 
\ara ^e on some non-plur. expression, such as cenig^ celc. In the 
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former case the verb of the rel. clause is sing, or plur.; in the 
latter always plur. Kock considers that the fluctuation between 
sing, and plur. was originally owing to whether the anig or the 
\ara had the stronger force and accentuation. 



hwaer, etc. 

Hwar (adv.), ' where *, and its compounds, form with a following 
genitive an adverbial phrase of place (corresponding to iroC y^f, 
quo terrarum): — elles hwar B. 138 (jslles hwergen B. 2590); hcefde 
ic uhtcearCy hwisr mm Uodfruma londes ware Klag. 8 ; \a worde 
fragn wuldres aldor Cain^ hwcer Abel eoriSan ware Gen. 1003. 

dhwar {dwer)\ anywhere: — londes ower Cri. 1002; ahwcer 
landes Ps. Ixii, 9 ; f^ on worulde ncef^ ahwcer elUs (snigjie fultum 
Ps. Ixxi, 12; hwifSer mceg ic fram pinum gasie gangan ahwcer 
o^^e }>inre andwlitan befleon eor6an dales (quo terrarum) Ps. 
cxxxviii, 5 ; but with prep., — ne bit se of er eor^an gereaht ahwcer 
Ps. cxxxix, II. 

gehwar; everywhere: — wera^ \eahtedon on healfa gehwcer 
El. 548. See B. 526, p. 30. 

aghwar\ everywhere: — ic ge\afian sceal ceghwcer ealles his 
anne dom Guth. 573 ; ceghwcer landes Ps. Iviii, 5 ; ceghwcer elles 
Ps. cii, 15; but with prep., — ceghwcer on eortan Gen. 2705. 

With the foregoing is to be classed, — ellor londes Bot. 3. 

Similarly unfym^ 'not long ago*, 'before long', takes gen. to 
form adv. phrase of time, — \a \e ceninga ellenweorcum unfyrn 
facafeorh at^ringan And. 1373; nu ic fundige to ^e^ feeder 
moncynneSj of \isse worulde, nu ic wat \cet ic sceal ful unfyrln] 
faca Hy m. iv, 42 ; and fyrny — swa on grimnesse fyrn geara dydan 
Ps. xciv, 9 {ox fyrn-gearaf as Bosworth-Toller; see p. iii). 



CHAPTER V 

GENITIVE WITH NUMERALS » 



SIMPLE NUMBERS 

Numbers from i to 19, when accompanied by a noun, are 
usually treated as adjectives, but the genitive may be used to 
bring out a distinctly partitive idea. The gen. is placed immedi- 
ately before the numeral, but when the numeral is the object of a 
preposition, the gen. immediately follows. There is, however, 
considerable freedom of position, especially with an. 

The numbers 20, 30,40, etc., usually take gen., which comes after 
the numeral, except with Tvintra hafde (see below). Occasionally 
these numbers are used adjectively both in the poetry (very 
rarely) and in the prose.' 

With the ' hundreds* and ' thousands,' the accompanying noun 
is always in the gen." The latter may follow or precede the 
numeral, but the phrase wintra hafde generally stands at the 
beginning of the sentence. 



COMPOUND NUMBERS 

Strictly speaking, compound numbers above 120 do not occur 
in Anglo-Saxon poetry. When the necessity of expressing them 
arises, their parts are held together so loosely as to have the 
value of separate numbers, units and tens being held together 
and hundreds following (except And. 1037, El. 2, Gen. 1 184). This 
separation is demanded by the limitations of the poetic line. 
The detached part always bears the alliteration and is usually 
connected in thought with what precedes by the addition of a 

* Ordinal numerals with gen. are classed under pronouns, Chap. IV. 
^WUlfing, Syn.Alf. §i97ff. 

' In prose the * hundreds * are extremely rarely used as adjectives ; see Wtil- 
fing, Syn. Alf. §206, §212, 5. 

7 
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conjunctive particle, eac^ to. Compound numbers take gen/ 
The order of the parts of a compound number and the prevailing 
position of the dependent gen. may be given as follows (for 
wintra hcefde see above):— 

a. Numbers composed of two significant figures. 
The order units, tens, hundreds, is observed and the gen. 
follows. When the parts of the compound number are sepa- 
rated by other words in the sentence, the order is reversed and 
the gen. follows the first part.' 

b. Numbers composed of three significant figures. 
Two of these figures are grouped in the order units, tens, 

hundreds, the genitive follows this group, and the third figure is 

added;' so we have, — 

units and tens (gen.) + hundreds, or, 

units and hundreds (gen.) 4- tens (except El. 2). 

Material is not abundant, and the groups 'units + tens' is 
seldom broken. 

Compound numbers above 1000 do not occur. 

An unusual method of expressing numbers by addition is 
employed in the Menologium: — swylce ymb eahta and iwelf 
nihtgerimes Men. 221; so also 11. 30, 54, 95, 107; notice also 
with prep. {and)y—ymb tweniig^ces . . . and fif nihtum Men. 188 ; 
so 210; {eac)y—ymb \reotyne . . . tyn nihtum eac Men. 1 18 ; (jm)^ — 
ymb f cower niht . ,. an twentigum Men. 134. 

^ In the prose, compound numbers are occasionally used as adjectives ; see 
Wtilfing, Syn. Alf. § 208. When a compound number is in apposition with its 
noun, its use may be regarded as semi-adjectival, — )u let him bekindan hyrnde 
cioias nigon and hund-niganiig Met. xxvi» 24 he left behind him homed ships, 
ninety and nine ; but without agreement, — swa is gehalgod yin heah noma . . . 
mamgum gereordum^ twa and hundseofontig^ jtas ye secgd^ bee Hym. vii, 20. The 
noun is often omitted when it is readily understood, e. g., — us getvritu secgaiS, 
yat her eahta hund iecte si^an magnum and tnacgum tncegburg sine Adam on 
eoriSan Gen. 1122 (after eahta hund sc. Tvintra); so also Gen. 114I1 "Si, 1154. 
1 161 (see p. 102). 

'But we also find, — strynde seofon winter her suna and dohtra and eahta hund 
Gen. 1 1 39. 

* These results by no means agree with the numerical order established for 
prose ; see Bock, Pro. u. Num. in Orosius, p. 42 fF.; Fricke, Altengl. Zahlwort ; 
Kube, Wortstellung in d. Sachsenchronik, p. 50 ; Wiilfing, Syn. Alf. §§ 208- 
212. In general, it may be said that in prose the digit of higher rank pre- 
cedes, save that the sequence * units, tens ' is always kept. 
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CITATIONS 1 

I : — fa se tan gehwearf efne ofer amne ealdgesfda And. i io6 ; 
he zin6 cenne \<Bra mihtig and modrof ma^el gehede And. 1497; 
far a anum stod sadol searwum fah B. 1037 ; hra^^Se heo (deling a 
anne hcefdef teste befangen B. 1294; fat wees an for an ealdge- 
streona B. 1458; hiora in anum weoll sefa wi^ sorgum B. 2599 ; 
fa mihtig god on hira anne gestag Cri. 11 72; an is fara^ fcst . . . 
Cri. 1269; fara anum wees Jabalnoma Gen. 1077 ; fara an wees 
Eber haten Gen. 1645; wees farafolde an Mel. xx, 59; an fara 
tungla Met. xxviii, 9; ne anfur^um ealra ware Ps. Hi, 4 not even 
one of all ; an wisa (Bosworth-Toller: wihtaf) is on woruldrice 
Sal. 246; se any — eatle hie dea^ fomam cerran malum and se an 
fa gen leoda duguf^e B. 2237. When an is used adjectively 
it is impossible to define its limits as a pure numeral for it merges 
imperceptibly into indefinite *a, an.' 

2 : — and up ahofrihtes reniend (the disposer of right ; cf. secgan^ 
p. 65) fara roda twa El. 880 ; monna cynnes faforman twa Gen. 
194; and fara &6era alces twa Gen. 1338; case indeterminate, — 
setton su6weardes sigefeoda twa Met. i, 4. 

3 : — he was on gef range hyra freora bana Byrht. 299 murderer 
of three of them (out of a number) (but compare,— jwa hie fry 
cwadon Dan. 361); embfeower andfreo nihtgerimes Men. 54. 

^\—felamodigrafeower B. 1637 (Grein's separate ed.; other- 
wise /if/fl»ii?^2^ra ; feower') \ fara sintfeower^ fe on fly hie ... El. 
744; Men. 54 (see under 3). 

5: — burga fife Eadm. 5. 

6 : — fara on hade sint in sindreame syx genemned El. 741. 

7: — and fu seofone genim on fat sundreced tudra gehwilces 
geteled rimes Gen. 1335. 

8: — fas emb ahta and nigon dogera rimes. Men. 95 ; emb eahta 
and twelf nihtgerimes Men. 221. 

9: — Men. 95 (see under 8). 

10: — hafde se ealwalda engelcynna furh handmagen halig 
drihten tene getrymede Gen. 248. 

12: — wintra XII Gen. 1976; Men. 221 (see under 8) ; twelf um 
herrafoldefct^mrimes Ph. 28. 

13: — See 39,000. 
I Numbers i to 19 are not cited when used adjectively. 
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141-/0 sele comonfromefyrdhwatefeowertyne Geaia B. 1641. 

'5 '—fiftena (or adj.?)5A?^ deop ofer dunum se drenceflod mon- 
nes elna Gen. 1397. 

17: — and se wigend \a after seofoniynum swylt \rowade niht- 
gerintes Men. 25. 

20: — hafd6 iungena gehwylc XX or da Sal. 231. 

24:—feower and twentig freolic wealdend wintra gerimes 
weolan bryinode Eadw. 6. 

25 : — he on \amfelde geslog XX Vdracena on dagred Sal. 214. 

27 : — seofon and twentig nihtgerimes And. 1 14 ; \{sr to lafe pa 
get wcBs winiergetceles . . . seofon and twentig Eadg. 15. 

28 : — eahta and twentig wintra gerimes Eadw. 20. 

29: — nigon and twentig ni^weorca heard wintra on worulde 
Eadg. 18. 

30: — swa hie symble yntb pritig \ing gehedon nihtgerimes And. 
157 ; and on raste genam \ritig \egna B. 123; XXXtiges manna 
mcBgencraft B. 379; \ritig wintra Deor. 18; \rittiges heah . . . 
elngemeta Gen. 1308; ymb \ritig wintergerimes Met. xxviii, 25 ; 
ymb \ritig geargerimes Met. xxviii, 29 ; XXX punda smates 
goldes Sal. 14. 

33 : — \(Bt on worulde wees wintra gerimes \reo and \ritig geara 
Sat. 503. 

34: — \cBr XXX WCBS andfeowere eacfeores onsohte \urh wages 
wylm wigena cynnes Jul. 678. 

^ox-^ymb feowertig . . . dagena rimes Cri. 466; feowertig daga 
Gen. 1351, 1382; Hym. x, 35; Sat. 559, 66t ] feowerHg beama 
Sat. 475 ; nu ic feowertig folce pissum wintra rimes ztmnade neah 
Ps. xciv, 10. 

^g. — ofid peer wifa \a gyt weorodes to eacan ones wana , , , \e 
fiftig forhta gefrecfhode And. 1042 (MS. apparently defective; 
see note in Grein-Wiilker). 

yi'.—fiftig wintra B. 2209 (wintra altered to wintru in MS. by 
a late hand), 2733; Sal. 247; se wees fiftiges fotgemearces lang 
B. Z042\fiftig cista Ex. 229; pat far gewyrc fiftiges Tvid . . . 
elngemeta G^n. 1307; aid}.,— he hie midfiftigum clusum beclemme 
Sal. 70. 
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60 : — stxtig sigebeama Fins. 38. 

^5 '—fif ««rf sixHg wtnira hafde Gen. 1 169. 

70: — wintra hafde efne hundseofanHg Gen. 1158. 

75: — wintra hafde Jif and hundseofanHg G^n, i'm\fifand 
hundseofanHg ha!^nes herges Jul. 588. 

80 : — \ai hi hundehiaHg ylda gebiden Ps. Ixxxix, 11. 

86: — he an worulde wirdra hafde VL and LXXX Gen. 2299. 

90 : — he was leaf gade and Hfde her wintra hundnigantig Gen. 
1 147. 

95 : — winira hafde fif and hundnigantig Gen. 1 178. 

100: — hund missera B. 1769; wintra hafde efne C geteled 
rimes Gen. 2344 ; winira hundteaniig Gen. 2773 ; mid an hund 
scipa Met. xxvi, 15 ; \eah \e hear a hundred sea samad atgadere 
Ps. Ixxxix, 10 ; hund cnea Ruin. 8. 

102: — wintra hafde twa and hundteaniig Gen. 1227. 
105 : — wintra hafde ff and hundteaniig Gen. 1131. 
120 : — si^^an hundiwelfHg geteled rime wintra Gen. 1263. 
130: — XXX. and C \isses lifes winira anwarulde Gen. 11 20. 
i$o:— far famig scip L, and C, nihia under raderum Gen. 
1417. 

165 \—fif and hundteaniig an fyare Hfde wintra gebidenra an 
woruldrice and syxtig eac Gen. 1 184. 

200 : — twa hund wear da Sal. 260. 

205 : — wintra hafde twa hundteaniig geteled rime and fife eac 

Gen. 1 741. 

233 : — \a was agangen gear a hwyrfium tu hund and \rea ge- 
teled rimes swylce XXX eac \inggemearces wintra for worulde 
El. 2. 

240 : — tu and hundteaniig geteled rime swylce feawertig \eac 
feorcundra: Grein] And. 1037 (see note in Grein-Wiilker). 

300: — \reahund winira B. 2278; Gen. 1202; Seel. 12; ^reo- 
hund lang elngemeta Gen. 1308. 

318 : — he \ar wigena fand ascbereyidra X VII L and CCC, eac 
\eadenhaldra Gen. 2042. 
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350: — \a nyttade Noe si^iSan mid sunum stnum sidan rices 
\reohund wintra pisses lifes free men cefter flode and fiftig eiu 
Gen. 1600. 

365 : — V. and syxtig wintra kafde^ pa he woruld o/geaf, and 
eac III. hund Gen, 12 17. 

500 \—fundon \a D. forpsnoUera alesen leodmcega El. 379 ; 
hcefde ce^elinga aldorwisa V. hund wintra Gen. 1238. 

595 • — si^iSan lifde fif and hundnigoniig, frea moniges breac 
wintra under wolcnum^ werodes aldor^ V. hund eac Gen. 1232. 

600: — syxhund wintra Gen. 1368; pat peer screoda wcere ge- 
scyred rime siex hundreda searohcebbendra Phar. 6 ; siex hund 
wees smcetes goldes gescyred sceatta scillingrime Wid. 91. 

Zoo '.—feeder her \a gyt his cynnes for6 cneorim icte eafora 
eahtahund Qtxv. 1191. 

840 : — mago Caines Malalehel wees haten. ^SVtStSan eahiahund 
ee^elinga rim and feowertigum^ eac feorum geicie Gen. ii6of. 
The apparent agreement oi feawertigum is "w'lih fearum and 
Grein so takes it (Sprachschatz under feoweriig')^ though this is 
absurd. However, Grein translates correctly, " Drauf mehrte er 
der Edelinge Zahl noch achthundert und vierzig Jahre mit vielen 
Kindern** (sc. wintra); but this would require dat. to express 
duration of time. Chsmge feawertigum to feawertig (^aicc,) ; this 
satisfies the syntax and also makes a better line metrically, 
since two syllables in the second thesis (though feower may 
possibly be one syllable metrically) is the usual limit in type B 
(Sievers, P. u. B. Beitr. x, 294): — 

andfeow \ ertig eac || fiorum ge \ icte. 

The scribe's error is readily accounted for by the similarity of 
the ioWovt'wigfeorum, Prof. F. A. Blackburn, of the University of 
Chicago, writes me that he interprets and as prep, with dat. (see 
p. 98), thus preserving the MS. reading. This form of expression 
is, however, rare and is confined to the Menologium ; the consis- 
tent regularity of the Genesis in expressing numbers and the fre- 

* Cosijn remarks (P. u. B. Beitr. xix, 448, note to Gen. 1193), " Die Zahlen 
werden oft aus reimnot geandert: 1162 feowertigum, aber Gen. 5, 16 triginta; 
fif 6* nigonhund 11 54, aber Gen. 5,14 nongenti decern." — a comment incorrect 
and ridiculous. He quotes apparently from the Clementine Vulgate! The 
Anglo-Saxon agrees exactly with the early Vulgate texts based on the trans- 
lation of Jerome, one of which the Caedmonian versifier must have used. 
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quency of the collocation and (conj.) . . . eac (Gen. 1126, 1165, 
1 186, etc.), make against this interpretation. 

895 : — wintra hcefde fif and hundnigtmtig, \a he far6 gewat, 
and eahta hund Gen. 1 179. 

910: — Enoses sunu ealra nigonhund tvinira hafde . . . and 
tyne eac Gen. 1163. 

930: — ealra hcefde . . . nigenhund wintra and XXX, eacQ^n. 
1 1 25. 

965: — ealra h(Bfde V. and syxiig . . . and nigon-hund eac 
nihigerimes Gen. 11 93. 

970 : — nigonhund wintra and hundseofontig to Gen. 1223. 

1000 (tynhund) : — and \a agangan wees tyn hund wintra ge- 
tceled rimes Eadg. 11 ; hafde cista gehwilc cu^es werodes gar- 
berendra gt^fremmendra tyn hund geteled tireadigra Ex. 232. 

1000 (JSusend): — yusend wintra B. 3050; Ps. Ixxxix, 4; on 
\reate M. manna fundon El. 326 ; cecera pusend Met. xiv, 5 ; 06 
pat wintra bt^ pusend umen Ph. 364 ; pusend mala Ps. Ixxxiii, 
10 ; wergra pusend Ps. xc, 7 ; pusend engla Sat. 302 ;. in the plur., — 
ic pe pusendo pegna bringe B. 1829; 0^ pat he pusende pisses lifes 
wudubearwes weard, wintra gebide^ Ph. 151 ; ponne mon me 
geofe geara pusende goldes and seolfres Ps. cxviii, 72 ; also, — 
manigfeald pusend modblissiendra Ps. Ixvii, 17. 

2000 : — tireadigra twa pusendo Ex. 184. 

3000 : — par on rime was preo M, para leoda El. 285. 

$ooo\—-/ira cynnes fifpusendo And. 591. 

10,000 : — warun godes crata gegearwedra tyn pusendo geteled 
rime Ps. Ixvii, 17 ; and eac getekdra tyn pusendo Ps. xc, 7. 

30,000 : — pat hit ware pritig pusend wintra Seel. 36. See also 
90,000. 

^(Q,ooo \—grundbtcendra^ lyftfleogendra, laguswimmendra^ pria 
preoteno pusendgerimes Sal. 290. 

90,000 : — pynce^ him patsy pria XXX. pusend wintra Sal. 271. 

100,000 : — sealde hiora gehwa!^rum hund pusenda landes and 
locenra beaga B. 2994 ; pa him puhte, pat panon ware to helle 
duru hund pusenda mila gemearcodes Sat. 723. 
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CHAPTER VI 

GENITIVE WITH COMPARATIVES AND SUPERLATIVES 

(PARTITIVE GBNITIVS) 

All superlatives, whether used substantively or adverbially, 
may be accompanied by a noun or pronoun in the genitive. 
This genitive is always clearly partitive. Its usual position is 
immediately preceding the superlative, but about forty times it is 
found immediately following. In about forty passages, genitive 
and superlative are separated, sometimes by a single word, some- 
times by a phrase or clause; e. g., — pa heo seleste mid ludeum 
gumena wiste^ kale^a cynnes El. 1 202 ; \CBi me sorgna is haiosi 
an hre^re Guth. 992 ; se selesia bi sam iweanum^ \ara \e we on 
Engle cefre gefrunen acennedne \urh cildes had gumena cynnes 
Guth. 1333. 

About thirty times the demonstrative se, seo^ \cBt, accompanies 
the superlative : — ach \ces weorodes eac \a ivyrrestan And. 1594 ; 
\(me deopesian drencfloda Ex. 364 ; idesa seo betste Gen. 578 ; \a 
cerestan alda cynnes Guth. 948 ; se yfmest is eallra tungla Met. 
xxiv, 20; wyrmcynna \(si grimmeste Seel. (Vercel.) 84; etc. 

For genitive after a superlative adverb we have : — and \urh 
ofermetio ealra swi6ost Gen. 337 ; and gelacna yu hy, lifes ealdor, 
far\an yu e^est mihi ealra Icecna Hym. i, 6 ; hio gedwolan fylgde 
manna swi^osi manegra \ioda Met. xxvi, 55 ; etc. 

The gen. plur. ealra occurs frequently with superlatives (and in 
the phrase ealra hafde with numerals), where its force is merely 
that of an intensive adverb. This meaning is regularly expressed 
by ealles (see p. iii). It seems to me likely that ealra was pri- 
marily attached to a noun following a superlative, and that when 
the noun was omitted because it could readily be supplied from 
the context, the ealra remained as a substantive, but, through the 
influence of ealles, took on continually more and more adverbial 
force. The following passages illustrate the identical uses of the 
gen. sing, ealles and the gen. plur. ealra : — efne mine eagan synt 
ealra gelicast ponne esne bt^, ]>onne ondrysnum his hlaforde here^ 
and cweme^ Ps. cxxii, 2 and, — ac wcbs \cBr inne ealles gelicost 
efne \onne on sumera sunne scine'6 Dan. 275. 
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The partitive genitive after comparatives is extremely rare in 
Anglo-Saxon, though its rarity is probably due more to the in- 
frequency of the thought than to any grammatical obstacle to its 
expression. Wiilfing (Syn. Alf. §46 c) gives not a single example 
for the prose ^ and I can present only the following for the poetry : — 
ncefre ic maran geseah eorla ofer eor6an, \onne is eower sum 
secg on searwum B. 247 (see Nader,' Gen. im Beow., p. 12). 

It may be urged that genitives after mare (neut. sing, compar.) 
should be brought under this category, but mare is used as a 
noun of quantity (= md)y and the genitive depends not on the 
comparative, but on the quantitative idea (Lehmann, Gen. in 
Orosius, p. 28). For example, — eft gefremede mor^beala mare 
B. 136, the meaning is not *a greater of murders,' but *more 
murders'; so, — ne mot he \ara hyrsta hionane la dan of ]>zsse 
worulde wuhte \on mare hordgestreona, \onne he hider brohte 
Met. xiv, 10. 



It seems to be the opinion of students of Anglo-Saxon in Ger- 
many, that the object of comparison after a comparative may be 
expressed in gen. when \onne is omitted. This doctrine is utterly 
groundless. No such construction is known throughout the 
range of Anglo-Saxon literature. Dat.-instr. is always used 
when \onne is unexpressed. 

The error sometimes arises from a mistake in interpreting the 
case ending; e. g., sunnan beorhtran El. mo; Cri. 1242; stane 
hear dr an El. 565; sunnan leohtre (-a) Cri. 1652, are cited by 
Rossger (Gen. bei Cynewulf, § 16) ; these are, of course, merely 
dat. A more plausible example is given by Wiilfing (Syn. Alf., 
§10'); he says, "Wahrend beim Komparativ das, womit etwas 
verglichen wird, in der Regel durch }K)nne verbunden ist oder im 
Dativ steht, kommt auch einmal der Genitiv vor: Bo. 176, 17 
gtf \u ^e Tvilt don manegra beteran & weor\ran^ ^onne scealt pu 
^e IcBtan anes wyrsan (= et qui praeire ceteros honore cupis, pos- 
cendi humilitate vilesces)." Wiilfing has apparently misunder- 
stood the text, though the Anglo-Saxon renders the spirit of the 
Latin ; beteran^ weor\ran^ and wyrsan are used substantively (cf. 

*I find, however, Boethius (Cardale), p. 176, 1. 17 ; see above for Walfing's 
misinterpretation. 

'Nader erroneously cites wyrsan ge^ingea B. 525; wyrsan is gen. pi., not 
gen. sing. (cf. p. 61). Holtbuer, Gen. in Andreas, §15, gives wordes wisran 
And. 474, but wordes depends on ww, not on the comparative. 
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forsawan hyra sellan Mod. 6i, * despised their betters') and I 
would translate; — 'If thou wilt make thyself the superior of 
many and more honorable, then must thou let thyself be the 
inferior of one/ See B.-T. under l^etan^ and compare Met. xxv, 
22 f., — gif man \onne wolde him awindan of \css cynegerelan 
cla6a gehwilcne and him \onne of Hon \ara \egnunga and \(bs 
anwaldeSy fe he cer hafde, fonne meaki )>« gesion, \cBt he bi^ 
swt6e gelic sumum }>aragumena^ fe himgeomost nu mid ]>egnung- 
um pringa^ ymbe uian : gif he wyrsa ne bUS, ne wene ic his na 
beteran I 



CHAPTER VII 

GENITIVE AS ADVERB 



The gen. of many nouns and adjectives is used adverbially. 
In some instances the form has lost all its case value, while again 
the use of the inflection is apparently conscious. The notions 
usually expressed are those of time, manner, condition; gen. 
adverbs of place are extremely rare in the poetry. Sievers 
(Gram., ed. Cook, ^ 319) gives geapes, 'wide,* and steapes, 'high,' 
but these should rather be taken as gen. after eall{s^^ pp. 91, 92) 
the one time they occur : — sirudendefyr sieapes andgeapes swog- 
endeforswealh eall eador^ \(si an Sodoma byrig secgas ahton Gen 
2556 (everything high and wide,= all the lofty and extensive build- 
ings) ; cf., — lig eall fomam, \(Bt he grenes fond goldburgum in 
Gen. 2548 ; and, — leoht . . . barne6 boldgetimbru^ seomab steap 
and geap, stigefd on lenge Sal. 413. 

Adverbial gen. of a noun modified by an adj. seldom occurs ; 
instr. or a prep, phrase is usual. Examples are: — hwy sceal ic 
(Bfter his hyldo \eowian, bugan him sivylces geongordomes Gen. 
283 why ought! to serve according to his favor, submit to him in 
such vassalage? (Sweet, Reader, p. 205, calls geongordomes 
* instr. gen.' Compare this with, — \cBt he gode wolde geonger- 
dome \eodne \eowian Gen. 267); wt^scecest \u to sw^e sylfre 
rcedes pinum brydguman Jul. 99 thou rejectest too violently thy 
bridegroom, in thy self-will ; also celces \inges, q. v. below. 

Many genitives that have been explained as adverbial or 
' instrumental,' are clearly of another nature ; for example, Gen. 
272 (p. 87); Gen. 2813 (p. 121); so Cri. 117 (p. iii). 

Gen. adv. phrases, where gen. follows an adv. used substan- 
tively are included in Chap. IV (p. 95). 



CITATIONS 



Eghv^ses ; altogether, in every respect : — ceghwces onsund Ph. 
44 J Jul. 593 (see p. 71); ceghwces cenlicra Pan. 24; etc. 

Note ceghwces unrim B. 2624, 3135, 'altogether a number,' = a 
great number. 
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sices ^inges; in every respect: — unmcele alces lunges Cri. 
333 (see p. Ti); ac he ]»one welegan wadlum gelice efnni€Bme 
gede^ celces \inges Met. x, 32 ; sie \<Bt la an eoriSan celces pznges 
gesalig man Met. xxiii, i ; also, Met. x, 50; xx, 28; xxiv, 62. 

dseges ; by day, should be considered with nihtes, by night 

a. dceges and niktes: — unbli^e hweop dages and nihtes B. 2269 ; 
a hi winna^ embe \(si dceges and nihtes ongean drihtnes lif Chr. 
Leb. 65; \u scealt glcedlice swi6e swincan wit ]>izs uplican etel- 
rices dceges and nihtes Chr. Leb. 74 ; ongan pa dryhtnes ce dcsges 
and nihtes \urh gastes gife georne cytan El. 198 ; to dreoganne 
dcBges and nihtes . . . willan \inne Gen. 2349 ; and him lof singe 
\urh gedefne dom dcBges and nihtes Guth. 582 ; \e on eor6an her 
dceges and nihtes deofle campat Hym. ii, 5 ; sepe on eortan her 
dceges and nihtes dryhtne hyret Hym. ii, 10; se her syngige 
swite genehhe dages and nihtes Hym. iii, 43 ; peah we sinnafela 
didonfor ure disige dceges and nihtes Hym. vii, 107; waca6 se 
ealday dwele6 and drefet dceges and nihtes Leas. 33 ; symle he 
twelf situm tida gemearca'd dceges and nihtes Ph. 147 ; dceges and 
nihtes dryhten lufia'd Ph. 478 ; drugon pcet on bur gum dceges and 
nihtes Ps. liv, 8 ; ymb \a me fyrwet brcec L, wintra dceges and 
nihtes Sal. 248 ; me seredan ymb secgas monige dceges and nihtes 
Sat. 499. 

b. dceges alone ^: — \e hire an dceges eagum starede B. 1935 (see 
Cosijn, Paul u. Braune Beitr., xix, 454); rcsd sceal mon secgan, 
rune writan, ledt gesingan, lofes gearnian^ dom areccan^ dceges 
onettan Gn. Ex. 141. On {in) dcege, on dceg^ occur frequently. 

c. nihtes alone : — slog niceras nihtes B. 422 ; \cet he scea^ena 
gemot nihtes sohte Guth. 99; pcsr se rica hyne reste on symbely 
nihtes inne, nergende ld6 Holofernus Jud. 45; uncu6ne weg 
nihtes gene6et Met. xiii, 59 ; ic \a mid heortan ongann hycggean 
nihtes Ps. Ixxvi, 6; also, B. 2273; Cri. 939; Gen. 2633; Guth. 
1 183; Ps. xci, 2; Reim. 44; Sal. 394, 397 ; Seel. 66. On niht{e) 
is used occasionally ; — 710 ic on nihtgefrcegn under heofones hwealf 
heardran feohtan B. 575 ; ac wit on niht sculon secge ofersittan 
B. 683 ; and ic on niht for him neode eode Ps. Ixxvi, 2 ; and swa 
hi on niht hyrdnesse neode beganga't Ps. Ixxxix, 5; and me on 
nihte neode onlihte Ps. cxxxviii, 9. 

^In, — setie on mihtdages incere sunnan Ps. cxxxv, 8 (in potestatem diei), dages 
is to be regarded as depending on miht\ compare on miht nihte in the follow- 
ing verse. 
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JS/iki is an original strong fern. (gen. nM) and the form nihies 
is accounted for through the influence of d(Bges (see Delbriick, 
Vergl. Syn. §§ 174, 234, 250; K. Schrader, Gen. in Gothic, § 11). 
What we observe, then, in Anglo-Saxon is that the borrowed 
form nihies remains, while the original form dcBges has disap- 
peared* almost entirely as an adverb except when it is combined 
with nihies. The disappearance of dcBges is probably due in part 
to the encroachment of on dcege through the influence of io 
dcBg{e)\ furthermore the substantive use of dcBges^ *of the day,' 
would sometimes call for on dcege to prevent confusion. On the 
other hand nihies is free from such influence, and we consequently 
seldom find on niht Nihies and on {in) dag(e) occur in juxta- 
position : — gewiiod nihies injleah, se cer in dcege wees dyre Reim. 
44 ; ne moi on dcBg resian, nihies siillan Sal. 393. 

Rossger (Gen. bei Cynewulf, § 19; so Grein and Cook) makes 
sinneahies Cri. 117 adverbial genitive of place ; I regard it merely 
as gen. after }peosirum^ — in ]>eosirum her sceion sinneahies synnum 
bifealdne here they sat wrapped in sins in the darkness of eternal 
night. 

ealles; throughout, completely: — ealles onsund B. 1000; Gen. 
1871 ; fe eow in mod asiag \urh idel gylp ealles io swite Guth. 
634 ; gi/ J?tt hi ealles ongiisi Met. xii, 32 ; etc. See nealles, 

ealra ; see p. 105. 

elles; else: — B. 2520; Jul. 113; Gen. 20; Met. ix, 52; xxix, 
97. Cf. elles hwcBTy p. 95. 

endebrydes ; orderly : — weard endebyrdes eallum geseiie Met. 
xi, 21 ; i?tS ende iidum iodaldesiy swa hii geicesosi wees endebyrdes 
Met. XX, 12. 

endemes(t) (Bright, Mod. Lang. Notes, i, 19); equally: — 
endemes ne mcBg ealla geondlihian innan anduian Met. xxx, 12; 
endemes ^urhsykd ealla gesceafia Met. xxx, 16. 

geara; formerly: — swa \u on geogu6feore gear a gecwcsde 
B. 2664; also. El. 1266; Gen. 410; Sal. 429 ; Ps. Ixxx, 10 ; ciV, 
6; cxiii, 12; cxviii, 152; in combination with another adv. {geo^ 
iu), — And. 1389; Guth. 11; Kreuz, 28; Met. i, i; Mod. 57; 
Schopf. 11; Wand. 22; (^?r), — Met. xx, 52; Ps. cxlvii, 8; {ceresi), 
— Ps. xcviii, 4; cxxi, 2 ; also, fym geara Ps, xciv, 9 (see p. 95) ; 
iu gere Ex. 33. See ungeara. 

^Dages used alone does not occur in Alfredian prose (Wtilfing, Syn. Alf, 

§52). 
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Geara (,<gear, year) is the only adverb (besides ealra) that 
can certainly be based on gen. plur. Adverbs in -unga, -ingay 
belong to a different formation; see Grimm, Gram, iii, 233; 
Douse, Gothic Gram. p. 104, ix ; Delbriick, Vergl. Syn. § 265, 4. 

geargemearces {<geargemearc, a reckoning of time in years; 
cf. milgemearces) : — symle me onsende sigedrihien min, . . . stiS^an 
ic/uriSum ongon on pone after an anseld bugan^ geargemearces 
gcBsi haligne Guth. 121 5 ever my Lord sent me, after I had just 
returned to this second hermitage, at the appointed time, a holy 
spirit. The comma after bugan is mine; I take geargemearces 
with onsende. Bosworth-Toller translates, "dwell for a year's 
space," and Gollancz (Exeter Book), ** since first I did inhabit 
this second hermitage, since that first year'*; but bugan means 
'turn,' * return' (so Grein), not * dwell,' as on + aicc. clearly indi- 
cates. Furthermore the passage refers to the visit of the heavenly 
messenger on Guthlac's return to his hermitage from his second 
temptation (11. 656-703). 

gehv^aet$eres ; on every side: — wtps gekwa^eres wa Met. i, 25. 
This may be interpreted as gen. depending on wa ; see Chap. IX. 

instsepes; at once:— ^ugon instcepes Huna leode El. 127. 

lytes-na; almost: — lytesnaoferealneyrmennegrund]\ih 10. 

micles ; much, very : — J>^^/ hie god wolde onmunan swa mycles 
ofer men ealle And. 897 ; tofela micles B. 694 ; ne hyne on medo- 
bence micles ivyr^ne drihten wereda gedon wolde B. 2185 ; he swa 
miceles ge\ah Ex. 143 ; to late micles Jul. 444 ; we \a tiid healda'^ 
on midne sumor mycles on ce^elum ( Grein- Wiilker) Men. 119; 
micles tofeala Met. xiii, 16. 

milgemearces (^<,mllgemearcy distance measured in miles; 
cf. geargemearces) : — nis \cet feor heonan milgemearces y \cet se 
mere standee B. 1362. 

nealles; not at all:— And. 506, 605; B. 43, 1018; Gen. 212, 
610; Jul. 118, 356; etc. For the form nces see Wiilfing, Syn. Alf. 
§588. Cf. ealles. 

nihtes ; see dceges. 

owihtes ; at all : — nis ^cet owihtes god, \(st hie sien on \cBm 
la6e leng l^onne \>u \urfe Dan. 429. 

rimes (<riw, number); in number (used in enumerations 
with perf. part, geteled, * counted,' 'reckoned'): — and\a agang- 
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un was tyn hund ztdntra getaled rimes Eadg. 1 1 ; )>a wees agang- 
an gear a hwyrfium tu hund and \reo geteled rimes swylce XXX. 
eac \inggemearces winira for worulde El. 1-4 ; and \u seofone 
genim . . . /udra gehwylces geteled rimes Gen. 1336; \cBt wif 
hum winira hcefde efne teontig geteled rimes Gen. 2344 ; instr. is 
similarly used, — wintra hafde twa hund-teoniig geteled rime and 
fife eac Gen. 1741 ; so, And. 1037 ; El. 634 ; Ex. 372 ; Gen. 1263; 
Ps. Ixvii, 17. 

Rimes is also used as subst. gen. governed by the numeral, with 
gen. of the denominating word depending on the rimes^: — \as 
ymbfeawertig^ \e he offoldan arfrom dec^e aras, dagena rimes 
Cri. 467 ; yass emb ahta and nigon dogera rimeSy \cette . . . Men. 
96 ; nu ic feawertig folce pissum wintra rimes wunade neah Ps. 
xciv, 10; so gerimes: — on worulde was winira gerimes \reo and 
\riHg geara Sat. 502 ; feowef andtwentigfreolic wealdend wintra 
gerimes weolan brytnode Eadw. 7; so 21. 

Instead of a gen. phrase, the denominating word sometimes 
forms a compound with -rim (rS^erim^^ which is then governed by 
the numeral: {fa^mrim^^ — is \at torhte land twelfum herra^ 
folde fa^mrimes Ph. 29; (geargerim),—ymb \ritig geargerimes 
Met. xxviii, 29; (nihtgerim)^ — seofon and twentig nihtgerimes 
And. 115; swa hie symbleymb yritig \ing gehedon nihtgerimes 
And. 158; ealra hafde V. and syxtig . . . and nigonhund eac 
nihtgerimes Gen. 1193; se wig end \a after seofentynum swylt 
\rowade nihtgerimes Men. 26 ; embfeower and preo nihtgerimes 
Men. 55; so 221; {winter geriin)^--y nib \ritig winter gerimes ^tX. 
xxviii, 26. The compound is varied by the use of getal instead 
oigerim : — l^ar to lafe \>a get was Tvintergetales, fas fe gewritu 
secgd6, seofon and twentig Eadg. 14; and once -rim forms a 
compound, not with the denominating word, but with part of the 
numeral, — ^sendgerim, which is followed by gen.:— Am to mose 
sceal gegangan geara gehivylce grundbuendra . . . \ria \reoteno 
\usendgerimes Sal. 290. 

All these uses of rimes and gerimes are poetical. 

samtenges ; forthwith: — \u . . . meahtest \efullrecen on \am 
rodere ufan siiSiSan weor^an and \onne samtenges at \am al- 
cecUdan steorran Met. xxiv, 18. 

sim(b)les ; always : — a ic symles was And. 64 ; simle occurs 
frequently. 

^ The word order indicates this clearly, and compare, — ne magon we ya tide 
be getaU heaUan dagena rimes Men. 63, where a numeral does not come in 
■question. 
8 
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singales; continually :—B. 1135, 1777; Cri. 323, 393 ; Guth. 
190; also, singula B. 190, and singale Met. vii, 50. 

sumeres ; in summer (only in the phrase winterer and sum* 
eresY — winter es and sumeres wudu difi geiice bUdum gehongen 
Ph. 37. 

sumes; somewhat:— jaiiff^^ onlice Ph. 242; Met. viii, -47; 
STvi^e geiice, sumes hwa^re feah ungelice Met. xx, 54, 

sut^weardes ; southwards: — Golan , . . selion sul^eardes sige* 
\eoda twa Met. i, 4. 

togeanes; back, in return: — aras pa iogenes And. loi^i grap 
ptf Ugeanes B. 1501 ; hio kim andsware ignige ne meahton agifan 
iogenes El. 167; togeanes is usually prep, with dat. 

tomiddes; in the midst: — alegdon pa iomiddes mame peoden 
fueleiS hiofende, hlaford leofne B. 3141 ; otherwise prep, with dat. 
Belden (Prep, in A.-S. Prose, p. 60) finds one instance of /^ + gen. 
rather than tomiddes, — pa he Aiene tomiddes pas westennes hafde 
geladd (in deserta perductus) Or. (Sweet), 286, 17. 

^aes; (a) to that degree, so, (b) marking time = afterwards, (c) 
causal = for this cause, therefore ; cf. to pas, p. 1 18. 

a. (used with adj. and adv.) — pas geome B. 968 ; Guth. 839 ; 
pas fela Dom. 30; Jul. 177; pas swi^e Jul. 372; pas wide Pan. 
4; etc. 

With this may be connected pas pe (conj.), * according to what/ 
*as':— >^J pe me pynceii And. 472; Ps. ci, 3; para o^er was, pas 
pe hie gewislicost gewitan meahton, idese onlicnes B. 1350; pas pe 
us secga'^ bee Gen. 227 ; etc. 

b. — pas ymb feowertig, pe he of foldan ar from dea^e aras, 
dagena rimes Cri. 466 ; pas py priddan dage peoda wealdendaras 
Hym. X, 33 ; he pas ymb one niht • . . gingran geswi^de Sat. 571 ; 
and often in Men. 

When a clause follows we have pas pe (conj.)> * after/ * since' : — 
nihtlangne fyrst pas pe hiefeonda gefar fyrmest gesagon El. 68 ; 
and Cri. 466, above. 

c. — him pas liffrea wuldres wealdend worold-are forgeafR, 16 ; 
pas pugife hleotest haligne hyht on heofonprymme And. 480; ic 
pas brogan sceal geseon synwrace Cri. 793 ; etc. The list is a 
long one, but in many cases it is difficult to determine whether 
yas is an adv. or a genuine pronominal genitive depending on 
some word in the sentence. 
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With an added fe, we have a conjunction ^as ^e, 'because/ 
* since': — in Caines cynne \one cwealm gewntc ece drihten^ ^as 
}e he Abel slog B. io8 ; etc. 

ungeara ; lately :— )>^/ was ungear a B. 932 ; = soon : — ac ic him 
Geata sceal eafcf^ and ellen ungeara nu gufSe gebeodan B. 602 ; 
so, Jul. 124; Sat. 395. Seegeara. 

ungemetes; excessively, very: — ungemeles wel B. 1792. 

upweardes ; upwards :• — he bi^ upweardes • • . went on ge- 
cynde Met. xiii, 54; also xiii, 62. 

weas; by chance:— ^t/* ^/:m \onne afre unmendlinga weas 
geberede Met. xxv, 31 ; wend6 pal hit weas come Met. xxviii, 72. 

welhwses; altogether: — welhwas blindne Met. ii, 10. 

winteres; in winter:— see sumeres. 







CHAPTER VIII 

GENITIVE WITH PREPOSITIONS 



The only prepositions found with the genitive are wtiS, id, and 
the adverbial prepositions tnnan and U^an. 

wits 

The genitive after wit denotes the object towards which an 
action or intention is directed.^ We have, then, wit + gen. 
(a) after verbs of motion or action; and, derived from this, (b) 
after verbs of striving ; (c) after verbs signifying * protect,' * shield,* 
to express the object against which there is protection. Wit 
+ dat, and Tvit + ace. are frequent. 

a. — he lei him \a of handan leofne fleogan hafoc wit yas holies 
Byrhl. 8 ; wod \a wiges heard^ wcepen up ahof, bord io gebeorge 
and wit fas beomes siop Byrht. 131 ; \a ^ceifyrgebrcec leoda lif- 
gedal Loihes gehyrde bryd on burgum, under bcec beseah wit \cbs 
wcelfylles Gen. 2563; wit \cbs fcesiengeaies folc oneiie ]ud. 162; 
fa ic cedre gefrcegn slegefage hcelet slcepe iobredan and wit fas 
bealofullan burgeieldes werigferhte hwearfum \ringan Hohfer- 
nus Jud. 248; swa o/i cespringe ui aweallet of clife harum col 
and hluior and gereclice rihie flowet^ irnet zvit his eardes Met. 
V, 15; and mid hondum ameiygrip zvit fas grundes Sat. 701; 
hwilum se wonna leg lahie wit fes (^ = fas) latan Sat. 716; 
combined with weardy—genam pa pone hatenan mannanfcesie be 
feaxe sinum, leah hyne mid folmum wit hyre weard Jud. 99 
(Grein: dat.; Hittle, i^/^f und lVit,p, 113: gen.). 

b. — fu sceali glcedlice swite swincan wit fas uplican etelrices 
dages and nihies Chr. Leb. 73; and peak wuhia gehwilc wrigat 
io-heald sidra gesceafia swite onhelded wit fas gecyndes Met. 

^Harstrick (Prap. bei Alf. d. Gr. p. 51) tbinks that wit is originally local 
and expresses "eine Richtung, ein Zugekehrtsein nach etwas hin," and is 
originally followed by the genitive. He continues, " Hieraus entwickeln sich 
die Bedeutungen ' gegentiber,' * in der Nahe/ * neben,' * bei/ *an*." See also 
Hittle, Mid MXi^ fVit, p. 106; March, Gram. p. 171; and Koch, Gram. II, 
p. 369. 
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xiii, 12 (but, nticles to feala woroldwuniendra win% wf^ gecynde 
Met. xiii, 17) ; ale gesceaft ealle magene geond }^as widan wortUd 
wriga6 and higc^^ ealle mcegene eft symle onlyt w^ his gecyndes 
Met. xiii, 67. 

c. — \cBt he hie wit fas hehstan brogan ge/ritode Jud. 4 ; J>^/ he 
fone sian nime wit hungres hleo El. 616; and wit yfela gefreo 
us ecu: nu \a feonda gehwylces Hym. vi, 31. 



to 

The fundamental notion of to is direction, and this sense is 
apparent in all its uses (Belden, Prep, in A.-S. Prose, p. 48). The 
usual construction with to is dat. (instr. is rare except in certain 
phrases — to ton, to ty — and ace. sporadic) ; gen. with to occurs in 
the poetry, (a) after verbs of motion to express the object of 
motion ; (b) forming a phrase of degree. For tomiddes see under 
adverbs (p. 114). 

a. With a noun : — gewat him fa se eeteling and his agen sunu 
to fas gemearceSy fe him metod tahie Gen. 2885; with a personal 
pronoun : — dol bit, se fe his dryhten nat, to fas oft cymet deat 
unfinged Gn. Ex. 35 to whom often cometh death uninvited; 
in the other examples we have to fas = Lat. eo: — hi lungre to 
fas haftene herigweardas here samnodon And. 11 25 (i. e., to fam 
fingsiede 1. iioo; Kemble reads * therefore,* and Bosworth-Toller 
lists as * marking purpose*); to famfastenne warleasra werod 
wapnum comon, hatne hildfrecan^ to fas fa haftas ar under 
hlinscurwan hearm frowedon And. 1072; to fas witgan foron^ 
Caldea cyn to ceastre forty far Israela ahta waron Dan. ^i\ to 
fas gingran fider ealle umon, far se eca was Sat. 531 ; with fe 
added : — gewat him fa Andreas inn on ceastre gladmod gangan, 
to fas fe he on gramra gemot far a folcmagen gefragen hafde 
And. 1061 ; wod under wolcnum to fas fe he winreced goldsele 
gumena gearwost wisse faitum fahne B. 7 14 ; he him fas lean 
forgealdy rete cempa, to fas fe he on raste geseah gtCtwerigne 
Grendel licgan aldorleasne B. 1585 (here the idea of motion seems 
to have faded; Nader, Angl. xi, 482, "dort, wo"; Kock, Eng. 
Rel. Pron. p. 42, "doubtful"); hi sit drugon, elne geeodon to 
fas fe eorla hleo bonan Ongenfeowes burgum on. innan geongne 
gutcynig godne gefrunon hringas dalan B. 1967 ; he ofer willan 
giong to fas fe he eortsele anne wisse, hlaw under hrusan holnt- 
wylme neh B. 2410; and once, to hwasy 'whither,* — ct^ oftgebad 
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hcfrn on heape, to hwas hagsiealdmen gt^l^eat gumena gearwe 
baron Ex. 192. 

The use oito + gen. after verbs of motion is unknown in Anglo- 
Saxon prose. Belden says (Prep, in A.-S. Prose, p. 58), " 71? + 
gen. hardly appears except in phrases of degree and in time- 
phrases. Cura Pastoralis, however, shows the phrases to dances ^ 
to un^ances.'* And Wiilfing (Syn. Alf. §9), "Mit dem Genitiv 
erscheint to nur selten, und zwar viermal zur Zeitangabe, zweimal 
in der Wendung to iSonces, und ofters in der to i^asz^so sehr." 
On the other hand, to + gen. in time-phrases, which occurs 
several times in the prose,^ is altogether wanting in the poetry. 

b. The only phrase of degree formed by to + gen. is to pas, 
'so,* *to that degree' (see fas, p. 1 14); it occurs five times in the 
prose," and in the poetry as follows: — was fat blod to fas hat 
B. i6i6 ; secg searofoncol to fas swi^e gleaw, fe fat asecgan 
mage . . . Cri. 220; is fes haft to fan Strang, freanyd fas fearl 
and fes fro At to fas heard El. 704; nafre hie se feond to fas 
nf^er feterum gefastnat Sal. 69; ne in geogt^e to fas hwat 
Seef. 40; to fas hold Seef. 41 ; to fas deor Seef \\\ ne b^ nan 
na to fas lytel iiiS on lime aweaxen Seel. (Vercel.) 97 (Exon. 
nanig to fas lytel). 

In both poetry and prose, to fas is used only with adjectives 
(and adverbs); to fon, to fam, is more frequent in the prose and 
to fon is found five times in the poetry : — to fon leof B. 1876 ; to 
fan Strang El. 703 ; to fon wynsum Met. xiii, 46 ; to fon faste 
Met. XX, 154; to fon firwetgeorn Met. xxviii, 76. To ^as and to 
iSon have the same value and they occur side by side (Elene 704 
above). Koch (Gram, ii, §425; so, Wiilfing, Syn. Alf. §954) 
regards ^as as a * verhartetes Adverb ' after the preposition to. 
Belden says (Prep, in A.-S. Prose, p. 58): "The gen. after the 
prep, is probably not an original Ags. idiom, but due to confusion 
of to + instr. with simple adverbial gen." However, the addition 
of the poetical categories after verbs of motion, seems to make it 
an open question whether Belden's hypothesis is the true one, or 
whether the starting point for to 4- gen. was not with verbs of 
motion, where to has its basic idea of direction and the gen. would 
represent the unattained object, the object towards which the 

^Bedc (Miller). 162, ii ; 232. i; Boeth. (Fox), 48, 8; Horn. (Thorpe) I, 
78, 18; Wulfstan (Napier), 136, 16; Ps. (Thorpe), 36, 6. 
«Bede (Miller), 28, 11 ; 114, 30; 336, 17 (twice); Boeth. (Fox), 80, 24. 
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motion is directed (compare zviiS + gen.). The construction 
would readily be extended to time-phrases, and to phrases of 
degree, where the simple adverbial gen. would help it along. 



innan and utan 

I find only one example of each : 

— is me ange gust innan hre^res Ps. cxlii, 4 (et anxiatus est in 
me spiritus meus). 

— \eoda him ondrcsdat finne egesan^ fe eard nyma6 utan landes 
Ps. Ixiv, 8 (qui habitant fines terrae). 

Innan also takes ace, — englas feredon 50\faste sawle innan 
swegUs leoht Eadw. 28; and dat., — her is gefered oferfeome 
weg a^elinga sum innan ceastre And. 1176 ; €f^ \aiAdame innan 
breostum his hyge hwyrfde Gen. 715; etc. 

Utan landes may be regarded as a compound forming a geni- 
tive adv.; compare, in ouienland Ps. (ed. Stevenson) 136, 4 (in 
terra aliena), and other examples given in Bosworth-ToUer. See 
Koch, Gram. (2 ed., Cassel) §416; Taubert, Prep, in Andreas, 
p. 43- 



CHAPTER IX 
wa and wel 



Wdy *woe,' and wely * well,* whether used with a verb or as 
interjections, may be accompanied by dat. of pers. + gen. of the 
cause or source of weal or woe. 

— him wees . . . gehwa^res wa^ ge , . . ge . , . ^]. 628 ; wa him 
fare mirig6e Hjrm. ii, 6 ; was gehwa^eres (adv.? see p. 112) wa 
Met. i, 25 ; wa me pare zeyrde, pat min wynn alag Ps. cxix, 5. 

— wel hym pas geweorkes Hym. ii, 11. 



CHAPTER X 

MISCELLANEOUS 



Many doubtful passages have been discussed where they can 
readily be located under the verb, adj., etc., in question. Other 
such passages, and some calling for comment without proper 
means of classification, I have grouped as follows : 

Cri. 189: — ic of \ain iorhtan temple dryhtnes onfeng freolice 
fcemnan clcene womma lease ^ and nu gehwyrfed is furk nathTvylces. 
Grein reads }^rh nathwylces searo^ to which Sievers (P. u. B. Beitr. 
X, 515) objects on metrical grounds; Cosijn (P. u. B. Beitr. xxiii) 
suggests scyld\ Korner (Ags. Texte) changes to nathwylcne\ 
Gollancz (Cynewulf *s Christ,note to 1. 188) says : *' \urh nathwylces 
may, perhaps, be explained as a confusion of two constructions; — 
\urh nat'hwylcne (the accusative after \nrK)y and nat hwylces 
(the gen. after nat)J^ 

Dan. 482 : — cut is, \cBt me Daniel dyglan swefnes sc^e gesade. 
Cosijn's emendation is to be accepted, — " statt sate lies sot subst. 
c. gen. rei" (Paul u. Braune's Beitr. xx, 112). Compare secgan, 
p. 65. 

Dom. 2 \—feores bit cet ende anra gehwylcum ; see under Jud. 
272, following. 

Gen. 752 : — \cBt hceleta beam heofonrices sculon leode forlcetan. 
Ettmiiller changed to heofonrice ; so Grein and Sievers \forlcBtan 
apparently does not take gen. (of. Wiilfing, Syn. Alf. § 18 e), but 
heofonrices may possibly depend on leode^ which then becomes 
obj. of the infin. 

Gen. 1954 : — nafre hleowlora cet edwihtan afre weortet feorh- 
berendraforht and acol m on for metode never without protection 
in any respect, ever shall be a man of the living, terrified and 
trembling before the Lord. Grein in Germania (voL x) reads 
anig for afre. This is one way out of the difficulty, but I 
believe the passage can remain as the text gives it. 

Gen. 2813 : — waldend scufet frea fortwegas folmum sinum, 
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Tvillan fine with his hands the Lord advanceth thy forth-going, 
thy purpose. The punctuation is mine; Grein (footnote) first 
regards /ofHwegas as adv. gen. and later (Sprachschatz) would 
supply on before /ori^wegas. 

Jud. i8i: — Holofernus . . , pe us monna mast mor^ra ge- 
fremede. Sweet (Anglo-Saxon Reader, p. 206) says, "The con- 
struction is involved, as both monna and mor^ra seem to be 
dependent on mcest, which appears to govern monna as an adv., 
morfra as a neut. subst." So Turner, Hist, of the Anglo-Saxons 
iii, 313; Korner, Ags. Texte, p. 240; Cook translates (Judith, p. 
15), '* He most of all men, wrought us murders and crimes." 
There is no difficulty, however, in letting monna limit mortra, 
which in turn depends on masi; so Grein renders, 'Mer uns den 
meisten Mord der Manner wiirkte;" compare, — se fe monna 
mast miBg^a ofer eor^anfolca geondferde Wid. 2 ; \cBt he godra 
mast dada gefremme Ph. 462. Cf. alsp Guth. 1099, p. 94. 

Jud. 272: — \a was hyra tires atende. Sweet remarks (Reader, 
p. 206), "confusion of two constructions: {i)\awas hira tires 
ende; (2) \a was hira tir at ende."' Similarly, Dom. i^—feores 
6tb at ende anra gehwylcum. It seems to me likely that this upe 
of at ende is to be compared with the use of at with place-names 
(^at ende = ende); e. g. Or. (Sweet), 19, 23 — he seglode to \am 
porte \e mon hat at Ha\um (see Belden, Prep, in A.-S., p. 74 ; 
Wiilfing, Syn. Alf. §616, anm. 2). 

Jul. 467: — ic sceal \inga gehwylc \olian and \afian on pinne 
dom^ womdada onwreon, \e (MS. )>y) ic wideferg sweartra ge- 
syrede. Grein (see the different words in Sprachschatz) fluctuates 
between \>y and ftf (Thorpe's suggestion), and gen. and ace. for 
womdada, I would make womdada sweartra gen. after gehwylc 
(so Gollancz: *each black crime must I reveal ')• 

Met. xvi, 7 : — \onne sceal he arest tiliany \at he , . . late 
sume hwile siofunga and erm^'Sa finra. If the MS. reading be 
retained, siofunga and ermta are gen.; to make these genitives 
depend on hwile will not do, and Grein's conjecture of winna or 
pina for \inra is little better. Sievers* emendation clears up the 
difficulty (Paul u. Braune Beitr. x, 519): — '' siofunga \\ and 
erm'^a \>inra der erste dieser halbverse ist zu kurz, der zweite 
hat auftakt ; nach der prosa forlate ya siofunga his eormpa 
Boeth. 106 (Fox) ist wol einfach zu lesen (fa) siofunga \\ ermta 
sinraJ* 
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Sal. 431 : — fonne we on gefliium sceian, bocum tobrceddon and 
on bearm lagdon. This is Wiilkcr's reading of the MS.; Kemble 
and Grein have boca. To retain gen. (interpreting as instr.-gen. 
with iobradaUy 'open') would require considerable violence, 
while dat. is supported by ddXAn'sXr.vt'ithtobregdan ('separate '), — 
oft hy wordum ioweorpa^^ cer hy bacum tobreden Gn. Ex. 192 ; 
bocum tobraddon = we opened wide with our books, we opened 
our books. If the true MS. reading is boca^ I would change to 
bocaSy for ace. occurs, — }^ar fu ^tn sif^fcesi weorc sniome tobrceddest 
Ps. Ixx, 20 (multiplicasti justitiam tuam). 



CORRECTIONS. 



Read hreodan instead of hreofSan, p. 46. Under heah, p. 78, 
cite Ph. 28 (comparative herra with instr., see p. 99). Under call, 
p. 91, and call )>8et, p. 92, cite Gen. 2548 and 2556 (see p. 109), 
and to Ps. cviii, 14, p. 92, add And. 1488 from p. 64. Change 
p(BS to \as, p. 33, 1. 38 ; wegefed^ to we gefed^, p. 35, 1. 24 ; 
prymsittendne to \rymsittendney p. 41, 1. 16; gima to gimany 
p. 44, 1. 16 ; pone to l^one^ p. 46, 1. 32 ; maeg to m(sgy p. 48, 1. 10 ; 
sae to sa, p. 59, 1. 26; ges-wencion to ge-swenctony p. 78, 1. 8-9; 
and omit semicolon, p. 52, 1. 5. 

The footnote on p. 102 should be amended to state that Gen. 
1 154 and Gen. 1162 agree with all the Vulgate texts. Cosijn*s 
references are wrong; 1. 11 54 corresponds to Gen. v, 11 (the age 
of Enos), and 1. 1162 to Gen. v, 13 (the years of Cainan). Gen. 
V, 14 *nongenti decem' corresponds to 1. 1 163-5 nigonhund . . . 
and tyne eaCy and Gen. v, 16 * triginta* has no correspondence save 
the word lange 1. 1176. The Clementine text was the first I ex- 
amined and Cosijn's false references misled me then. 
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I, George Shipley, am a native of Gloucester County, Virginia, 
the eldest son of Rev. James Lester and Elizabeth Augusta 
Shipley (n6e Gere), and was born March 13, 1867. My early 
instruction was received in the private school of Mr. A. S. Paxton 
at Harrisonburg, Va., and at the Charlestown Academy, Charles- 
town, W. Va.; I entered Randolph-Macon College in 1884 and 
was graduated with the degree of Master of Arts in 1888, receiving 
besides, the degree of Bachelor of Arts in 1887. During my last 
two years of study, I was also Instructor of Mathematics in my 
Alma Mater. My attention had been turned to the study of Anglo- 
Saxon by Prof. R. E. Blackwell, my instructor in English in 
Randolph-Macon, and, after three years spent in teaching in 
Middleburg, Va., and Petersburg, Va., I entered the Johns 
Hopkins University in 1891, taking English as my Major and 
German and History as my Minors. I have taken courses under 
Professors Bright, Browne, Wood, Learned, Adams, and Bloom- 
field. 
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